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PREFACE. 



Thb Satires omitted io the following sdectibn, are 
the second, sixths and ninth' The leat are printed in a 
form j^dly expurgate. The divisicms of the Satires^ 
and general arrangement of the text, are from Owen. 
The other editions, from whence notes have been 
borrowed, (marked with their several initials^ are 
those of Achaintre, Dusaulx, Giffbrd, Madan, Marshall, 
Prateus the Delphin editor, Ruperti, Valpy, the Fa- 
riorum, (i. e. Britannicns, Farnabius, and Lubinus,) 
and Wilson. 

The object of this publication is to render the study 
of a most valuable author at once easy and interest- 
ing to the youthful scholar. While editions intended 
for the use of the mature student, leave no point of 
mythology, history, or geography, unexplained ; why 
should those which are drawn up for the young, be 
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IT PRBFACB. 

purposely spanng ot explanation?— Is it not better, 
to supply exactly the portion of information that may 
be requisite on particular passages, than to turn the 
scholar loose into the wide field of a Classical Dic- 
tionary; where bis attention may be distracted by 
subjects foreign to the purpose, and not always the 
most improving? 

Should this volume ever find its way into other 
hands, than those for whom it was originally com- 
piled, it would deprecate the severity of criticism, in 
the wotds of the Parisian Editor:' Qua bona suni, 
candide Lector, us Jruere ; qua mediocria, out tibi mu-- 
tilia^ pratermitte ; qua denique mendosa et mala tibi 
videbuntur, humana imbecillitati benigniiis ignosce^ 

' Achaintre. 
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SHORT CHRaNOLOGT 



jWAPTBD TO 



THE WRITINGS OF JUVENAL, 

BS6 INNING WITH THB TEAR 14. OP TBB CHRISTIAN ^RAb 



A. D;. 

14. TIBERIUS. Emperor of Rome. 

£6. Tiberius retires to the isle of Capri, and commits 
the management of public affairs to Sejanus. 
Sat. X. 90—95. 

3-1 . Sejanufr disgraced and executed . Sat. x. 56 et seqq. 

37. CALIGULA. Emperor. 

41. CLAUDIUS. Do. 

48. Messalina, the wife of Claudius, publicly marries 
the beautiful C. Silius ; for which thej are both 
executed. Sat. x. 301 — 317. 

— At this time, Pallas (mentioned Sat. i. 101.) and 
Narcissus, (Sat. xiv. 328.) the two freedmen of 
Claudius, are ifi high favour and opulence. 

5£. Claudius marries Agrippina, the mother of Nero. 

54. Claudius poisoned by Agrippina in his favourite 

■ ** We know little more of Juvenal, (says Owen,) than that he 
lived and died. Instead, therefore, of attempting an account of 
his life, it was tliought more expedient to exhibit a short System, 
of Chronology adapted to his writings/' 
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▼1 CHRONOLOOT. 

A. D. 

dish of mushrooms^ Sat. v. 147* — The poison 
\vas procured from the infamous Locusta, men- 
tioned S«A^ i. 63* 

54. NERO. Emperor, 

55. Britannicusy the son of Claudius, poisoned by 

Nero himself, through the assistance of the same 
LoQusta. Sat. viii. 218. 

59' C. Fontem Capito, Cofisul. Jxt this year, Calvi- 
nus, to whom Juvenal addresses his thirteenth 
Satire, was bom ; an event, by which the chro- 
nolo^ of Juvenal's life and writings is partly 
ascertained. Sat. xiii. 17* 

— In this year also, J^ero puts to death his mother 

Agrippina. Sat. viii. 212. 

60, Corbulo, a man of singular strength (Sat. iii. 233.) 
aud coinage, perfbrmed great exploits in Armenia 
against the Parthians ; but was afterwarcb basely 
P(Ul to death. 

62. Juvenal supposed to be born. 

— Tigeltinus (Sat. i. 146.) in great favour with 

Nero. 

65. Nero burnt Rome, and laid the blame upon, the 

Christians, whom he cruelly pumshed on this 
false pretence. Sat. i. 146—148. viii. 234. 

66. Nero goes into Greece, and there exhibit^ himself 

as an actor and musician. Sat. viii. 224« 

— in this y^ar, Thrasea^ Seneca, Lucan, aud many 

others are put to death, and Helvidius is banished. 
Sat. V. 36. X. 15—18. 

67. Galba, Vindex, and Verginius, revolt against 

Nero. Sat. viii. 220. 

68. GALBA. Emperor. 

69. OTHO. Do. 

— VITELLIUS. Do. 
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Vo. VESPASIAN. Emferm. <TheJrtt#f AePla- 
viaa family.) 

79. TITUS. Do. 

81. JJOMlTiAN. Do. (The /«fc of die Flawan 

80. Juvenal is sntpposed abotit thisffkn^ to have com- 

meiiced practice at the Bar, being now about 20 
years of age. 

87. Cornelius Fusctis slain by the 'Dacians. Sat. iv. 
109. 

93. The informers, Carus^ Massa, 8cc. (mentioned Sat. 
i. 35.) encouraged by Domitian. Paris the actor 
in high favour ; at whose instigation, according 
to a tradition by no means improbable^ Juvenal 
was sent into Egypt, in some lower military com- 
mand ; under the pretence of honour, but in fact 
to punish him for an offensive passage in Sat. vii. 
88—92. 

96. Domitian assassinated. Sat. iv. 151. 
— NERVA. Emperor. 

97. Juvenal is supposed to have returned from Egypt. 

It is certain, from Sat. xv. 43. that he was once 
in that country. — Some mistakenly assert, that 
Juvenal was banished into Egypt iu his old age, 
and that he died there. But it is plain from 
many internal proofs, that all his satires (except 
the seventh, and perhaps the sixteenth,) were 
written at home, under Trajan and Adrian. 

98. TRAJAN. Emperor. 

102. Marius; Proconsul of Africa, condemned for ex- 
tortion ; but saves his treasures. Sat. i. 39-— 
42. viii. 123. 

106. Traj m begins his expedition against the Armfenians^ 
and other Eastern nations. Sat. vui. I68. 
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fW CfiROMOLOCY* 

A. D. 

116. ADRIAN. Emperor* 

119* Q' Junius Rusticus, Consul. Supponed to be the 
Junius mentioned Sat. xv. 27* 

— Calvinus^tfae poet's friend, to nirhom Sat. xiii. is 
addressed, now completes his sixtieth year; 
being born, as we saw before, when Fonteius 
was consul, A. D. 59. This year, therefore, 
must be the date of that satire. 

127^ Juvenal is supposed to have died this year, at $he 
age of sixty-four. 
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D^ J. JUVENALIS 

SATIBiE QU^DAM SELECTJE. 



SATIRA I. 



ARGUMENT. 
This satire, which was probably written after the others, and in- 
tended as an introduction to them, consists of >5wr parts. — I. 
Juvenal first assigns the reason why he writes at ail ; abruptly 
breaking aileace with a cooiplaint of the importunity of bad 
writers, and a humorous resolution of retaliating upon them, 
by turning author himself ;*^ridiculiafl; also their frivolous and 
hackneyed subjects. — II, He next declares why he made Satire 
his particular choice, viz. that be was driven to it by indigna- 
tion at the vices of the age, of which he gives a sketch.*-^!!!. 
In the third part, he exposes more at large the servile rapacity 
of the mendicant patricians, the avarice and ,^utton^ of the 
rich, and the miserable state of poverty and subjection in which 
they kept their followers and dependants.— IV, Finally, he 
makes some bitter reflections on the danser of satirizing living 
viilainV|| and concludes with a pretended determination of con- 
fining his invectives to the dead.— JVam Owen and Gifforii. 



!• 0£MPEB ego auditoi: tantiim ? nunquamne reponaai, 
Vexatits toties rauci Theseide Codri i 
Impund crgd miki recitaverit ille togatas^ 

1. Semper ego audihrf] Juvenal complains of the irksome 
lechals, whidi the scribMing poets were continually making of 
their vUe compositions, and of which he was a hearer, at the 
pubiic assemblies, where they read them over. M. — Before the 
invention of printing, authors knew no shorter road to fame than 
public rehearsals. To procure full audiences for these, they bad 
fecourae to eveiy art. O. 

9. Theieide'] A poem, of which Theseus was tlie subject. — Rand 
Codri} Codrus was seme wretched poetaster of the day, hoarse 
ftt>iii vociferous aqd endless recitation. 

9. Togdtoi] Comedies, so called because the actors wore the 
HijgaorcemHiOD Roman dress, whereas in tragedies they wore 
Jnn. Sat. A 
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fi JUVENAL1S SATIEA T. 

Hie elegos i impuB^ diem consumpsent ingens 
Telepbus i aut, summi plen& jam margine libri, 5 

Scriptus et in tergo^ necdum nnitus^ Orestes i 

Nota magis mnii domus est sua, qvdm mihi kicus 
Martis, et ^oliis vicinum rupibus antrum 
Vulcani. Quid agant venti ; quas torqueat umbras 
JEacus ; unde alius furtiva devebat aurum lO 

Pellicular ; quantas jaculetur Monychus omos ; 
Frontonis platani convutsaque marmora clamant 
Semper, et assiduo ruptae lectore columnar. 
Expectes eadero a sumrao^ minimoque poetft. 

£t nos erg6 manum ferulae subduximus? et nos 15 

the Pratexia or Syrma, (see Sat. yiil. S28.) a long and stately robe : 

so Milton : 

Sometimes let gorgeous Tra^dy 
In scepterM vau come sweepmg by. 

5. Tngens Telq)hut] A bulky poem or tragedy, on the story of 
Telephus. 

6. Orestes] A poem on the story of Orestes. Summi plend] There 
is a beautiful climax in this passage. The volume itself was large, 
summus ; yet this was not sufficient, the margin was used, margine. 
This was not only used, hut filled, plend: nor was this, agaia 
sufficient; the back too must be employed, scripttu et in iergo: 
After all, the work was still unfinished, necdum fimtus. O. 

7. Nota magtt] Juvenal here enumerates the hackneyed sub- 
^ jects of the day, which were all as well known to him as his owq 

house. — Lucus Mortis] The grove of Mars at Alba, where Romu- 
lus and Remus were born. 

8. Antrum Vulcani] Mount iEtna; or rather, one of the Lipari 
isles, {Liparaa tahema. Sat. xiii. 45.) on the northern coast of 
Sicily; in another of which, the poets fixed the palace of iEoIua : 
JEoUis vicinum rupibut* 

10. JSlacus] One of the judges of the infernal regions.— il/iics] 
Jason, the leader of the Argonauts, who carried off the .Qoldau 
Fleece. 

11. MonychuM] One of the Centaurs, (from itopos and 9ku£,) wbo, 
in his combat with the Lapithae, tore up trees by the roots, ana 
hurled them as darts. 

12. Frontonis] Julius Fronto lent his gardens to the poets fbt 
their rehearsals. Gardens were usually adorned with statiues, 
marmora; and piazzas or arcades, cokmntB, Hefice, Sat, vii»79. 
jaceat Lucanut in hortis Marmoreis* O* 

15. MawmferukB iubduximus] '' To have withdrawn the hand 
from the ferule,'^ means, to have )eft school. (Proverbialis locutip 
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iuVUMALIS SATIBA i. 5 

Consiliam dadimQs Syltas, privatus ut altiiim 
Dormiret ? Stutta est cleaientia, cikm tot ubiqtie 
Vatibus occurhiS; periturse parcere chartae. 

IL Cur tamen fade libeat potiiis decurrere campo^ 
Per quein magnus equos Auruncse flexit alumnus ; ^ 
Si vacate et pla'cidi rationem admittitis^ edam. 
Ciim tener uxorem ducat spado : M^via Tuscum 
Figat aprum^ et nud& teneat venabula mamm^ : 
Patricios onunea opibus cilro provocet unus. 
Quo tondente gravis juveni mihi barba sonabat : ^ £5 

Ciini pars Niiiacas pkbis^ ciim verna Canopi 
Crispimis^ Tyrias buknero revocante lacemas, 
Ventilet sestivum digitis sudantibus aurum^ 
Nee sufferre queat majoris pondera gemmas : 

de iis qui scholas valedixerunt, et ludimagistri potestate exemti 
panU Ruperti.) Jutenal asks, ** Hatq I, then, past through all 
(he discipline of education for nothing } Have not I as good a 
right to turn author, as these ignorant scribblers i" 

16. Consilium dedimus' SyUai] It was the custom for the Roman 
schoolboys to make declamations on historical or political 
subjects; such as .an address toSyIla> dissuading him from his 
schemes of ambition, and pointing out the blessings of tranquillity 
and retirement. See also Sat. vii. 161 — 164. and x. 167. 
: 20. Auruncdi alumnus] Lucilius, the first Roman Satirist, born 
' at Aurunca. 

83. Nudti mammS] In imitation of an Amazon. Under the name 
of Msvia, the poet probably means to reprove all the ladies at 
Rome who exposed themselves in the pursuit of masculine exer* 
cises. M. ^ 

24« Vnus] One Cinnamus, who, from a barber's shop, had 
risen to the rank of knight, and a prodigious fortune. 

25. Sonabat gravis] Graviter; argutum edens stridorem. R. 

26. Canopi} Canoj^us was a city on the coast of Bgypt, twelve 
miles from Alexandria. 

27. Crispinusl An Egyptian slave, who rose to great riches 
nd honours. He was high in favour with Domitian ; shared his 

^ounsels, ministered to his amusements, and was the ready 
instrument of his cruelties. Hence, Juvenal regarded him 
with perfect detestation. G. — Humero revocante lacemas] De- 
lapsaSs iterum colligens. R.— He describes the ^hotdde^ as re- 
calling, or endeavouring to. replace the cloak^ which, being leilt 
poiik8(ened for coolness, was often slipping off. M. 
gij, Mstmm awnm] The gold ring was (he badge of knight* 
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4 JUVENAUS SAT1B4 h 

Difficile est Satiram non scribere. Nam quisjini^^ SO 

Tam patieus urbisi tain ferreus, ut teneat $e f 

Causidici nova ciim veniat lectica Mathonis 

Plena ipso : et post hunc magni delator amici^ 

£t cit6 rapturus de nobilitato comesi 

Quod superest: quern Massa timet ; quern raunere palpat 

Carus ; et a trepido Tbymele submissa Latino. • S6 

Quid referam^ quantl^ siccum jecurardeat ir&^ 
Ciim populum gregibus comitum premit hie spoliator 
Pupilli prostantis i Et hic^ damnatus inani 
Judicio (quid enim salvis infamia nummis f) 40 

Exul ab octav^ Marius bibit, el fruitur Diia 
Iratis : at tu^ victrix provincia, plor^. 



hood. To have a lighter ring for summer^ marks the affected de^ 
Itcacy of Crispimis. 

83. Mathonis] A lawyer^ ivho, failing in his^ oVh profession^ 
(s^ Sat* vii. 129.) afterwards turned informer; and amassed, by 
this new trade, an immense fortune. 

a3k Magni delator tfmict] The name of this other informer is hot 
known. 

84. NobiUtate camesdj The nobility of Rome were devtmred, as 
it were, by these informers, who, when the property of the ac- 
cused was ^Confiscated, came in for a share of the spoil. 

35. Massa — Carus] These were two noted informers, mentioned 
by Tacitus, (Asric. 45.) but even these stood in awe of ^he 
superior villain before alluded to. 

36. Thymele] The wife of Latinus, who was obliged to give her 
up to the informer, as the price of his own safety. . 

89. Damnatus inani Judicio] Marius Priscus, Proconsul of Afri- 
ca, was prosecuted by the province for extortion and cruelly, and 
convicted on the clearest evidence. His punishment, however, 
was wholly inadequate to his crime, and unsatisfactory to the 
prosecutors. He was condemned merely to pay a fine into the 
Roman treasury, and to be banished from Italy ( carrying with 
him the bulk of bis ill-gotten wealth {salvis nummis), on which he 
was able still to live in luxury and extravagance; while the poo^ 
province, althoush it gained its cause (victria:)^ obtained no restltu^ 
tion or actual redress; and being obliged, moreover, to pay the 
coats of the suit, had to mourn over its dear-bought ^victory. 

41. Ab actttvd] Bchori. The Romans be^an to reckon the hours 
of the day from six o'doek in the morning. The eighth hour, 
therefore, was two in the afternoon. As the ancient and modern 
manners differ in this particular, it will be neeessary to menti»n. 
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JUV£KALIS 8ATIBA U > 

Haec ego non credam Venuslii^ digna lucem& f 
Haec ego non agitem ? Sed quid magis Heracleas^ 
Aut Diomed6a8y aut mugitum Labyrindii, 45 

£t mare percussum puero, fabrumque votantem i 

Ciim leno accipiat mcechi bona, si capiendi 
Jus nullum axori, doctus spectare lacunar, 
Doctus et ad calicem vigilanti stertere naso : 
Ciim fas esse putet curam sperare cohortis, 50 

i^ui bona donavit prsesepibus, et caret omni 

that the ancient votaries of pleasure vied with one another in the 
earlmeu of their revels. Hence Partem iolido demere de die^ Hor. 
Carm. i. 1. 20. Tempettiva convivia, Cic. pro Arch. The ninth 
was the earliest hour used by the temperate : Lnperat entructoi 
frangere nona taroSf Mart. iv. 8. O. 

43. Fenusind digna ktcernd} Worthy of the pen of Horace himself, 
who was born at Venusium in Apulia, now Venosa in the Neapo- 
litan territory. The Romans studied much by lamp-light ; both 
at night, and before day-light in the morning. 
' 44. Agiietni Persequar, pertractem. Sed piid (cur) fna^ agitem 
HeracUai aut Diomtdeai fabulas? Nonne multo utilius est, satiras 
scribere, qoam haec trtta et fabulosa repetere ? it. 

45. MugUuni] The bellowing of the Minotaur, (a monster half- 
roan and half-buU,) who was confined in the Cretan labyrinth, and 
Slain by Theseus. 

46. Mare percussum puerOj fabmmque volaniem] Daedalus and his 
sun Icarus are said lo nave escaped from imprisonment in Crete, 
by means of wings, artificially contrived by the father, and 
&itened together with wax. Icarus, flying too near the sun, had 
his wings dissolved, and fell into the sea. 

47. Leno] Some infamous husband, who had become pander to 
his wife's disgrace, and connived at the- advances of the adulterer, 
in hope of a ^ood legacy. The same depravity is stigmatized by 
Horace, Od. iii. 6. 

Sed jussa coram non sine conscio 
Surgit marito ; seu vocat institor, 
Seu navis Hispanae magister, 
Dedecorum pretiosus emptor. 

48. Jus nullum turort] Adulterous wives were incapable, by the 
HoJuan law, of receiving legacies from their gallants ; but this 
law was evaded, by the bequest being made to their husbands. 

49. Vigilanti stertere naso"] Pretending to be fast asleep. 

51. Qui bona donavit praupibus] Some youth of quality, who 
(like his imitators in the present day) had squandered his pro- 



Digitized by 



Google 



6 JUVEKALIS SATIftA I^ 

MajorumxeDSU, dum pervolat axe citato 
Flaminiam : puer Automedon oam lora tenebat, 
Ipse lacernatae ciini se jactaret amicae. 

Nonne libet medio ceras implere capaces ., 55 

Quadrivio \ ciim jam seiU^ cervice feratur, 
Hinc atque inde patens, ac nud^ peo^ cathedr^^ 
£t mult&m referens de Msecenate supino, 
Signator falso, qui se lautum atque beatum 
£xiguis tabulis et*gemm^ fecerat ud& : 60 

Occurrit matrona potens, quae molle Calenum 
Porrectura viro miscet sitiente rubetam, 
Instituitque rudes melior Locusta propinquas 

perty on hordes, and the height of whose ambition was— to be a 
coachman ! 

53. JP^ominiam] The Flaminian road (made by Caius Flaminius, 
the consul, from Rome to Ariminum) appears to have been the 
fashionable drwe, Tuar Automedon] As skilful as Automedon, 
the charioteer of Achilles. Chcen. 

54. Ipse laurnatit, ^-c] This passage, variously explained by the 
commentators, may, perhaps, simply mean, that the fashionable 
charioteer had his mistress beside him, in a cloak ; to whom 
he showed himself off, {ipse se jactaret,yhy exhibiting his skiU in 
driving. 

55. Ceras'] Sometimes called ceraits tahelU; thin pieces of 
wood, covered over with wax, on Whieh the ancients wrote with 
the point of a sharp instrument called stylus t it had a blunt c»d 
to rub out with. M, 

56. Quadrivio] A place where four ways meet ; here used for a 
street y as trivium. — Sextd cervice] On the shoulders of six ^ves, A 
litter of this kind was called Hexaphoi(ns. 

58. MuUkm rtferens de] Greatly resembling or imitating (lite- 
rally, reminding us much of) Maecenas, who was proverbially iodo* 
lent and effeminate. 

59. Signator f also] TestamentOy understood. — " The forger." 

60. Eaiguis tabulis] When the property is all left to one person, 
the will is short. Thus, Sat. xii. 123. omnia soli — Forsan Pacuvio 
BREviTER dabit, — GemmA udA] Moistened, before applied to the 
wax. 

61. Calenum] Wine from Cales in Campania. 

63. Rubetam] Modern naturalists question the poisonous qua** 
lities of the toad. 

63. Locusta] A vile woman, skilful in preparing poisons. She 
helped Nero to poison Britannicus, the son of Claudius and Mes- 
salina; and Agrippina to dispatch Claudius. The woman alluded 
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JUTENALIS 8AT111A U 7 

Per famam et papuhiin nigroB efferre maritos. - 
Aude aliquid brevibus Gyaris et carcere digoufn^ 65 

Si vis esse aliquis : PROBITAS laudatur, etalget. 

Critniaibus debent hortos, prastQiia, mensaa, 

Argentutn vetus^ etstanteni extra pocula caprum. 
Quern paUtur donnire uur&s corruptor avants i 

Quern sponsae turpea^ et pnetextatus adulter i 70 

Si natura negat, facit indignatio versum, 

Qualemcunque potest ; quales ego^ vel Clunenus. 
Ex quo l)eucalioii> oimbis toUentibus ttqiior, 

to by Javenkl, is here styled melior Locusta, a better Locusta, i. e. 
more skilled in poisoning than even Locusta herself. — Rudes] Un^ 
skilled before in this diabolical art. M. 

64. Per famam et populum] i. e. Setting all reputation and public 
report at aefiance ; not caring what people should say. — Nitwos] 
Their corpses turned putrid and black, with the effects of the 
poison. M. 

65. Gyaru] Gyarus, or Gyara, was one of the Cyclades, small 
islands in the JEeean sea, to which criminals were usually ha- 
nithed; often alluded to in this author. Sat. x. 170. xiU. 246. O. 

66. Si vis esse aliquis'] Aliquis is like rif in Greek, " a person of 
consequence.'' So Persius : Sese tdiquem eredens. Sat. i. 129. O. 
'^Frobitas laudatWy et alget] This is prettily noticed by Massinger t 

— — in this partial avaricious age, 

What price bears honour ? virtue ? — ^long ago. 
It was but praised — and freezed; but now-a-days 
Tis colder far, and has nor love nor praise. G, 

. 68. Stantem extra poada caprum} The figure of a Goat embossed 
on the cup, and standing out in relievo; — perhaps the represeotar 
tion of a sacrifice to Bacchus ; in which this animal was always 
the victim. 

69. Avaris] Tempted to dishonour by money. 

70. Tratextatut'i Boyish ; still wearing the pratexta^ the dress 
of the Roman youth till the age of seventeen ; when it was ex«- 
changed for the togavirUis, 

7d. Ciifviefitts] Some bad poet of the day; thus 0&/i^efy sati- 
rized. 

73. Ex quo] Tempore^ understood.— JDewcatton] The Noah of the 
Greek mythology, who, with his wife Pyrrha, is said to have 
been wafted by the waters of the Deluge to the top of Parnassus; 
where they were directed by the oracle, to repeople the world by 
throwing stones behind them. Those thrown by Deucalion pro- 
duced men ; those by Pyrrha, women. 



Digitized by 



Google 



8 ;rtJVENAtis SAtriiA t. 

Navigio niQnteni ascendit, sortesqo^ {^oposeit, 
Paulatimque aiiim^ caluerunt moltia saxa^ 7^ 

Et maiibuB nudas ostendit Pyrrha puellas : 
Quicquid agunt iiomineSy votutn/timor, ira^ voluptasi 
Gaudia^ discursus^ — nostri est farrago libelli. 

Et quando uberior vhiorum copia f quatido 
Major avaritiae patuit sinus P aiea quando Sd 

Hos animos i neque enim loculis comitantibus itur 
Ad casual tabulae ; posit& sed luditur arc&. 
Praelia quanta iUic dispensatore videbis 
Armigero ! simplexne furor sestertia centum 
Perdere; ethorrenti tunicam non reddere servo ? 85 

III. Quis totidem erexit villas ? qub fercula septem 
Secret5 coenavit avus i Nunc sportula primo 

74. Sor/e«] Responsa oraculi. R. 

78. Disctirsus} Busy endeavours. F. — Labores ad opes aut dig* 
nitates parandas. P. 

80. Avaritia sinus] The gulf of avarice. Thus Dusaulx translates 
it : ** Quand le gouffre de Tavarice fut-il plus profond r—Aka 
quando Hos animosi Quando alea excitavit tantos animi motus ?-*- 
Ammm, in the plural, generally signifies passions, 

83. Dispensaiore armigero] The steward acting as armour* 
bearer ; i. e. supplying his master with money from the chest. 

84. Sestertia centum] Equal to 800/. sterling. The scholar 
should hear in mind the difference between the Sestertivs and thjfe 
SestertivM, The Sestertius, Sesterce, (sometimes called simply 
Ntanmus,) was equal to about twopence of our money. The S^ 
fertivM contained a thousand Sestertii, (hence frequently ex- 
pressed by the simple word miUe^) and was equal to eight pound$ 
sterling, and upwards. 

86. Quis fercula Septem] The old Romans had usually but two 
dishes. Suetonius tells us that three only were the standing 
table of the Emperor Augustus. O. 

87. Sportula] The dole. Literally, sportula means a basket 
made of the sportum or broom, in which the dole was carried 
away. 

The old Romans used to invite the clients, who attended them 
from the forum, to supper. Under the Emperors, this laudable 
custom was done away, and a little basket of meat given to each 
of them to carry home; or sometimes, at the option of the pa- 
tron, a small sum of money was distributed instead of meat. 
The sum was a hundred quadrantes, about fifteen pence of our 
money. G. — Primo limine] The clients, formerly admitted as 
guests, were now kept without the threshold. 
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Limine parva sed^, turbsB rapienda togatae. 
Ille tamen faciem priiks inspicit, et trepidat, ne 
Suppositus veoiat ac falao nomioe poacas. 90 

Agnitus accipies. Jubet a prsecone vocari 
Ipsos Trojugenas : nam vexant limen et ipsi 
Nobiscum. " Da Praetori, da delude Tribuuo/^ 
Sed libertinus prior est : ^' Prior^ inquit^ ego adsom. 
*' Cur tim^m dubitemve locam defendere i qoamvis 9^ 
'' Natus ad Eupbratem, moUei qood in aure fenestras 
** Argueriot^ lic&t ipse nq^m : sed quinque tabernae \ 
** Quadringenta parant. Quid confert purpura major 
*' Optandunii si Laureoti custodit in agro ' 

'' Conductas Corvinus oves i Ego possideo phia lOd 
** Pallante et Liciuis. Expectent ergo Tribuni/'— 

88. Sedetl Apponitur. IL — T\irh€B togatai] The crowd of clientSy 
who were always obli|;ed to appear in their toga^ when attending 
on the patron. 

89. 1/fe] The steward, or upper servant, who dtstfilmtes the dole; 
' 98. Ipsot Trmmenoi] The noblest Roman families valued them* 
selves upon a Trojan extraction. O. 

The dole was originally intended for the poor clients; but, in 
pToeefss of time, some of the degenerate nobles themselves, 
either by way of a fashionable /ottnge, or, perhaps, even from a' 
mean spirit of rapacity, besieged the thresholds of the rich, as 
candidates fox a pittance of meat or money. 

93. NMscumX Together with us poor clients. 

96. Fems$ra\ The holes or borings in his ears. Tlie Asiaticks 
are still distinguished by their ear-rings, which, to us, as to the' 
Komans, make them appear effeminate, molks, 

97. Arguermt] Probarent, indicarent. R. — TaherTuxi] Shops j 
either let to tradesman, or kept by himself. 

98. Qaadringenta} sc. Settertia : a knight's estate : equal to 
3,200/. sterling. — Purpura major] The Laticlave, or broad purple 
bkirder of the senatorial robe. Quid optandum f What advan-' 
tuge? 

iOO. Corvinus] One of the noble family of the Corvini, but so' 
reduced, that he was obliged to keep sheep, as an hired shepherd. 
M. — Conductoi ovet} Let the scholar observe, and bear in mind, 
that conckeOf in all its forms, is invariably used by Juvenal in one 
sense, viz. that of hiring, or doing something for mone^, 

101. Pallante et Licinis] Pallas was a freedman of Claudius, 
who had amassed immense riches. The Ltcini were a prover- 
bially wealthy family, one of whom is mentioned again, Sat. xtv. 
305 
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Vincant divitiae: sacto beccedat boitori^ 
^uper in hanc urbem pedibus qui venerat albis s 
Quandoquidem inter nos sanctissima divitiarum 
Majestas : etsi, funesta Pecunia, teinplo . hOS 

Nondum habitas^ nuUas nummorum ereximus aras, 
Ut colitur Pax, atque Fides, Victoria, Virtus, 
Quaeque sdutato qrepitat Concordia nido ! 
' Sed dim summus honor finito computed anno^ - 
Sportula quid referat, quantum rationibus addat; 110' 

Quid facient coinites, quibus bine toga, calceus bine est^ 
]Et panis, fumusque.domif Densissima pentum 
Quadrantes lectica petit, sequiturque maritum 
Lianguida, vel prasgnans, et circumducitur uxor. 
Hie petit absenti, not&jam callidus arte, tl5 

Osteudens vacuam et clausam pro conjuge sellam. 
'^Gallaraeaest, inquit; citiiis dimitte : moralist''— ^ 

109. Vinc€aU divitiai] Having described the squabble for the 
dole, between the august magistrates of Rome, (whose dignity 
was accounted sacred, xocro honori,) and the upstart freedman; 
the poet, with indignant sarcasm, now pronounces in favour of ^ 
the lattoTr 

103. PedibuB albis] It was the custom, when foreign slaves were 
exposed to sale, to whiten over their naked feet with chalk. M, 

108. Concordia rddo] Amidst the various interpretations of thi^ 
obscure line, it is best perhaps to understand it as a reflection 
upon the impiety of the age. O. — ^The temple of Concord, de- 
serted by her worshippers, and suffered to fall into ruins, (as we 
may suppose,) had now become a mere nest for storks and daws 
ana other birds, who made a chattering noise; especially when 
disturbed by any one rnsiting the temple, salutato nido, 

109. Sunmus honor"] The great men. 

110. Ea^tt»it6i(s] Opibus, annuo reditui. P. 

111. Comites] Tlie poor clients, who, by these doles^ are^ or 
ought to be, supplied with clothes^ meat, and fire. What will 
these do, when the means of their support is thus taken from 
them by great people ? M. 

lis. Densissima lectica] A crowd of litters. Those who rode 
in them must have been comparatively affluent. 

lis. Centum quadrantes] The sum of money given instead of 
the meat-dole. See the note on line 87. 

114. Languida] ^grota. 

11^. AbsetUi] sc. Uxori. 

117. Inquit] Says the husband. 
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** Prefer, Galla, caput."— ^* NoK vexare, quiescit/' 
Ipse dies pulcbro distinguitur ordioereniiii : 

Sportula, donde foram, Jurisque peritas Apolio, 1120 

Atcjue triumphales, inter quas aiisus habere 

Nescio quia tkulos MgypUtss, atque Arabarches. 
Vestibulis.abeuiit veteres lassique cbetites^ 

Votaque deponunt ; quanquam loogiasima cceme 

Spes homini : caulet miseris, atque ignis etnendus. ]£5 
Optima sjlvarum^ iotered, pelagique vorabit 

Rex horuiD, vacuisque toris tantitm ipse jacebit. 

Nam de tot pulchrifl, et h^s orbibus/ et tarn 

118. Prqfer, GaUa^ capii<]The words of the steward or dispenser 
of the dole» who suspects tbe cheat.— -j^b^, S^cl The reply of the 
husband, to escape aetection. 

119. Ipte dieif 6fcJ] Juvenal here describes the manner in which 
the poor cUents were compelled to dance attendance throughout 
tbedaj: they first came to tbeir patron's house early in the 
morning to receive a scanty dole, or breakfast ; they then had to 
follow bim to the forum^ or other parts of Rome, whither business 
might call him ; and at length to reconduct him home. 

130. Jurisque peritia Apollo] Apollo is humorously called 
learned in the law, because his statue stood in the court of justice^ 
and heard all causes. 

131. Triwnphales] The triumphal statues, with which the forum 
was adorned. 

138. lUuloi] The inscription on the pedestal of the statue, — 
Arabarchei] From iipv^ and apxt^ some Arabian Prsfect or Tax- 
gatherer, who, by peculation or other infamous arts, had risen to ' 
affluence and rank. . 

. 123. VestibuUs abeunt^ Sfc] Tbe poor clients, after all (he weari- 
some attendance of the day, are dismissed at length from their 
patron's door without supper. 

194. Vata deponunt] lAy aside tbeir expectations of a meal. — 
Ijoi^^dma ctaut Spes homini] The hope of a meal is, of all others, 
most reluctantly abandoned, and clings longest to a man. 

137* Rex horum] Their |>atron; whose selfish gluttony is ag» 
gravated by the contrast of his meanness to his poor suppeiiess 
clients. 

188. Totpukhni orbibui] The orbit was the circular board of 
tbe table, which was separate iinom the legs or supporters. So 
that, at the feasts of the wealthier Romans, when a course was 
removed, the whole orbii was carried away ; and then another 
orbii was birought in, with the dishes of the next course all ready 
laid npon it. 
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Antiquis, iid& comedunt patrhnotmi meiwft. 
Nulliis jam parasitus erit i^-i-Sed quia feret i8ta« 160 

Lttxuriae sordes i quanta est gula, qoas sibi totos 
Ponit apros, anbnal propter convivia natttin! 

Poena tamen prssens^ ci^m tii deponis amictue 
Turgidus, et crudum pavonem tn balnea portas. 
Hinc subites mortes^ atque iotestata scnectus. 135 

It nova, nee tristM^ per cuactas fab«ia cosnas : 
Ducitur iratb plaudeodum fuDus amicis* 

IV. Nil .erit uherius, quod aottris moribus addat 
Posteritas : eadem cupient facientque minores. 
Omne in praecipiti vitium stetit. tJtere velis, 140 

Totos pande sinus. — Dicas hie forfiitan : '' Unde 
** lugenium par materiae ? unde ilia prioruni^ 

139. UndmeniA] At a single meal. 

130. Puraiitus] A parasite^ properly, is one who flatters another 
for the sake of a dinner. — quasi va^frvrw dictus^ eo quddmeasas 
divitum opiparas sectetur. P.-^Nullut jam, Sfc] So selfish was 
the gluttony that he not only excluded his clientsi but did not even 
admit a sipgle parasite. 

' 131, lAixuruB sordes f] Luxury is generally regarded as, at least, 
a liberal vice; but when coupled witii meanneu and selfishness, (as 
is often the case,) it becomes monstrous and de^stable, 

. 132* Propter coniwial For social feasts. 

13^. Turgidus]-^^ Gorged with food/' Gifford, It would seem 
that the glutton, oppressed by the load of his stomachy sought 
relief in the hot-bath, which proved fataL 

136. Fabula] The story of the glutton's death. 

137. Iratit pUmdendum amicis] His friends, althotigh enraeed at 
the loss of their expected legaoies, cannot help rejoicing that so 
^ious a wretch is cut off. 

138. Moribm] Pravis ac perditis moribus. P. 

140. In pr^teipiii] In sunraio quasi gradu ac ^utigio, ultra quod 
ascendere nequeat. R.'^Utere velU] An invocation to the Genius 
of Satire. . 

Vice has attained its zenith :-— then, set sail. 
Spread all thy canvass, Satire, to the gale. Gifford» 

141. Dicas f Sfc,'] Some friend is here introduced, dissuading tiie 
^et from his work, as both difficult and danserous. 

142* Priorum^ Veterum poetarum ; de quibus Hor. Sat. i. 4. 1. 
Eupolis, atque Cratinus, Aristoptumesque po^ts, 
Atque aiii, quorum comosdia prtsca virorum est^ 
.Si quis erat dignus describi, quod malus, aut fur, 
Quod mcechus foret, aut stearins, aut alioqui 
Famosus, multd cum libertate notabant. 
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*' Scribendi qUodcuraqtie anitno flagrtnte liberet, 

'' Simplicitasy cujas non audeo dicere noaien? 

" Quid refert dictU ignosoat MutiuB, an non i 145 

^ Pone Tigellinuni ; ted& lucebis in iil^^ 

'* QuSk stantes ardent> qui fixo guUure fumant, 

*^ Et latum medi^sulcum diducis arenft/' 

Qui dedit erg6 tribus patruis aconita^ vehetur 
Pensilibus plumis^ atque illinc despiciet nos i 150 

^ Cum veniet contn^» digito compesce labellum: 
'* Accusator erit, qui verbum dixerit^ hie est. 
** Securus licet ^neam, Rutulumque ferocem 

144. ShnpHeUat\ Freedom ; libertas, vapfnttrta. — Ci^us, Sfc] It 
is hardly safe now to name, or mentioo, ihe liberty of the old 
writers ; it is so sunk and gone, that the very naming it is dan* 
gerous. M, 

145. Mtdius] A bad man satirized by Lucilius. He was dead 
nearly three hundred years before ; and therefore when the poet 
speaks in the present tense^ he means ^< Lucilius shows no signs 
of concern in his waiTines whether Mutius forgave him or 
not.'' O. 

146. Pane] Exhibe, reprehende, nota. P. — Tigellinum] An 
infamous favourite of Nero ; here put for an^ powerful villain 
of the day.— IVdSiSI The tunica molesta^ in which the Christians 
suffered with a stake fixed under their chin, to keep them erect. O. 

After Nero had burnt Rome, he contrived to lay the odium on 
the Christians, and charged them with setting the city on fire. 
He caused them to be wrapped round with garments, which were 
bedaubed with pitch, and other combustible matters, and set on 
fire at night, by way of torchei to enlighten the streets; and thus 
they miserably perished. M, 

14d. Diducit] For didvca, by enallage. — Sulcum] The trace 
made by t^e body of the miserable victim, dragged to execution 
by the imcta. 

149. Cbd dedit ergh, ^$,] The poet here interrupts his monitor 
by an indignant question. 

150. Pbmis] The down with which the litter was stuffed.— < 
Femilibui] Suspended, or borne aloft, on slaves' shoulders. 

153. Accusator^ 4rc] Alioquin ille mox acaaator vel delator erit, 
qui Imperatori dicet verbum mortiferum, ^* hie est ille improbus et 
supplicio dignus." JR. 

153. Sectirtxf , (J-c] You had better turn your talents to Epic 
poetry, for that is safe, as it gives no offence. You may safely 
writeapoemlike thatofVirgii, and again bring to battle (com- 
mittoi) JEneas and Turnus.— Xt'ce^ Cmmittasl With the ellipse 
oft<r. 

Jw. , B 
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'' Committas : nulli gravis est percossus Achalks ; 

" Aut multiini quassitus Hylas^ iirnanique secttta#« 155 

'' Ense velut stricto qaoties Lncibus ardens 

'' lofremuit^ rubet auditor^ cui frigida mens est 

** Criminibus, tacitft sudant praecordia culpft. 

'* Inde irae^ et lacrjnnK* Tecum priiis ergo volttta 

" Haec animo, ante tubas : galeatum ser6 daelli l60 

'' Poenitet." Expeiiar quid coocedatur in iUos, 

Quorum Flamini^ tegitmr cinis^ atque Latioft^ 

154» Nulli f[ravit at^ £fc,^ Neminem ofiendit. S. Nesio of^ 
fendetur carmiDe de Acbilhs morte, aut de Hylse fato. P. 

155. HyloiJ A youthful companion of Hercules. Being sent 
to draw water from the river Ascanius, he fell in and was drowned; 
or, as poets say, was pulled in by the Nymphs of the stream, 
who had become enamoured of him ; while Hercules is repre- 
sented as seeking him in vain, and lamenting his loss^ along the 
banks of the river. 

i57'« Cm frigida mens — $ir£&(n^ pr<rcor(/ta] Mala conscientia mo- 
^ofrigus sen metum, modo calorem seu pudorem gignit. E. 

Mr. Gifibrd calls our attention to an admirable paraphrase of 
thb passage, in Randolph*$ Entertainment : 

When I but frowned Jn my Lucilius' brow, 

Each conscious cheek grew red, and a cold trembling 

Freezed the chill soul, while every guilty bteast 

Stood fearful of dissection, as afraid 

To be anatomized by that skilful hand^ 

And have each artery, nerve, and vein of sin. 

By it laid open to the public scorn. 

160. Ante tubas] Think well, says the adviser, before you sound 
the alarm for your attack— weigh Well all hazards before you 
begin. M, 

161. Experiarp 4^.J Well, says Juvenal, in reply to his monitor, 
since writing satire on the living is so dangerous, I'll try how far 
it may be allowed me to satirize the dead. M. 

162. Flaminid atque Latind} By the side of tbese r<mds were, 
tbe great public burying-grounds of the Romans. 
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SATIRA III. 



ARGUMENT. 

Umbritiiu^ a friend of the Author, is introduced as on the pomtof 
quitting Rome in disgust. The Poet accompanies him some 
httie way out of the city, to a spot endeared by the memory of 
the pious Numa ; where the honest exile, standing as it were 
on consecrated ground, breaks out into a strain of animated 
invective, and acquaints him with his reasons for retirement. 

This satire seems not to be strictly methodical, and that too 
with propriety ; being supposed to be the extemporary effusions 
of honest indignation. But its outlines are— I. A beautiful intro* 
ductioa.— IL That nothing bat wicked arts thrive at Rcnne.— III. 

. The Greeks possess these in the highest perfection.— IV. The 
£Mshions of Rome, its modes both of thinking and acting, render 
it impossible for the poor to subsist.—- V. The particular in- 
conveniencies of a crowded metropolis : and these two heads are 
beautifully contrasted with the simplicity and comforts of the 
country. — VI. The perils of the night from the want of a good 
police. — VII. A spirited conclusion, which gives poignancy to 
the who]e.-<-JPfOfi G^wd and Owtn. 



I. QvAMVis digressu veteris confusus amici, 

Laudo tamen^ Tacuis qu6d sedetn figere Cumis 

Destinet, atque unum civem donare Sibyllae. 

Janua Baiarum est, et gratum littus, amoeni 

Secessus I Ego vd Prochytam praspono Suburrse. 5 

1.. Confusus] Perturbatus, commotqs, tristis. JR. 

S. Cumis] A town on the coast of Campania. 

S. SibylU] The Sibvls were women, supposed to be inspired 
with a spirit of prophecy. Authors are not agreed as to the 
luimber of them ; but the most famous was the Cumsean, so 
called from having her residence at Curose. Umbritius was now 
goin^ to bestow one citizen on this abode of the Sibyl, by taking 
up his residence there. M, 

4. Janua BtUanm] Baiae was the fashionable watering-place of 
. the Romans, the road to which lay through Cumae. 

5. Am^ni S€ce$iu$] Jucundissima refugia. MarshalL 
Pf^Kkytam] A little rugged island on the Campaniao coast*^ 

Suburrm] One of the main streets of Rome. 
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Nam quid tarn miserumi tani solum vidimus, ut non 
Deterius credas horr^re incendia^ lapsus 
Tectorum assiduos, ac mille pericula saevas 
Urbis, et Augusto recitantes meuse Poetas I 

Sed dum tota domiis rhed& componitur unSi, lO 

Substitit ad veteres arcus, madidamque Capenam ; 
Hie ubi Doctumae Numa constituebat arnica?. 
Nunc sacri fontis nemus et delubra locantur 
Juda&is, quorum cophinus foeoumque supellex. 
(Omnis enim Populo mercedem jpendere jussa est 15 

Arbor, et ejectis mendicat silva Camoenis.) 

6. Solum] Solitarium. R, 

9. Augusto recUantei mense Poetas] The humorous malice of 
the author ! who, enumerating the dreadful dangers of an over- 

frown capital-*>fire8, falls of houses, &c. finishes with the most 
readfui of all — poets reciting their works in the dos-days ! G. 
At that season, the attendance at crowded rehearsals would be 
more than commonly oppressive. 

10. Domut] SupeUex Umbritii.— UhJ rheS] Quo tenuitas supel- 
lectilis denotatur. JR. 

11. Substitit] He may be supposed to have walked on, at- 
tended by his friend Juvenal, expecting the vehicle with the 
goods to overtake him, when loadeo : he now stood still to wait 
mr his coming up. — Capenam] One of the gates of Rome, which 
opened on the Appian Way and led towards Capua. It is called 
fRoJtdam, from the fountains and aqueducts which were near it. 
— Veteres arcus] Either the arches of the aqueducts, or the 
ancient triumphal arches of Romulus and the Horatii, which are 
said to have stood on that spot. 

12. Hie ubi, Sfc.] Without the gate above-mentioned^ stood a 
grove sacred to the Muses, in which were the grotto and spring of 
the Nymph Egeria, with whom Numa pretended to hold nightly 
conferences, and from her to have received his laws. — Cont^tie- 
bat] TempuSf understood. 

13. Locantur Judisis] Here, at a single stroke, Juvenal lashes 
the oppression, avarice, and profaneness (as a Heathen might 
think it), of the Roman emperors. They expelled the poor Jews 
from the city ; and yet scrupled not, for the sake of a paltry rent or 
tax, to let them inhabit a sacred grove ; out of which the Muses are 
jocosely said to have been efected, to make room for tnore profita- 
ble tenants. 

14. Cophinus fanumque] All the Aimiture of the poor Jews * 
consisted in a basket to hold their provisions, and hay for their 
bed ac night. 

16. Mendicat] Is full of beggars. 



Digitized by 



Google 



JUVBICAUS SATIRA III. 17 

In vallem iEgeritt desceudimut, et speluncas 
Dissimiles Yens. Quanto praestantius «8set 
Numen aquse^ tiridi si margbe clauderet undas 
Herba^ nee ingenuum yiolarent tnannora tophum ! £0 

II. Htc tunc Umbrttius, Quando artibus^ inquit^ ho- 
nestis 
NuUus in Urbe locu^^ nulla emolumenta laborum, ^ 
Res bodid minor est^ her^ qudm fait, atque eadem eras 
Deteret exiguis aliqttid ; proponimus ilmc 
1st, fatigatas ubi Daedalus exuit alas : 25 

Duni nova canities^ dum prima et recta senectus ; 
Dum superest Lachesi quod torqueat, et pedibus me 
Porto meisy nullo dextram subeunte bacilio. 

Cedaoms patrift : vivant Arturius istic^ 
Et Catulus : maneant, qui nigra in Candida vertunt : SO 



17. Spehiitcas Diitkmdn verU] The bad taste of the Romans had 
fnfatmd tyMoUrmt v. 20.) the srotto and spring of the Nymph, by 
the fancied improvement of marble arches and basons ; de- 
stvoytng all its native beauty and simple mfyesty, and comptetely 
miBkamnhoimg the place. 

18. PrtfMoit^tuf] VenerabiMus. 

SI. Hie tunc Ufnhritmi\ From this line^ to the end of Uie satire, 
Umforitius is the speaker. 
' SS. Ret\ Opes, res famiHaris.— fiM] The old word for heri, 

84. Dettret\ Deminuet. Eadem res deteret aliqutd exigmt opibus 
meis eras. This harsh and awkward expression is beautifully 
turned by Mr. Gifford, 

Since every morrow sees my means decay, 
And still makes less the little of to^ay. 

its, Ittkc Irel i. e. to Cums, where Daedalus alighted after his 
flight from'Crete. M, 

37. Lachesi] One of the three destinies : she was supposed to 
spin the thread of human life.— The Parcse, or poetical fates or 
destibies, were, Clotho, Lachesis, and Atropos. The first held the 
distaff; the second drew out, and spun the thread ; which the last 
cut off when finished. M, 

S9-^0. Arturita Et Catuhul Two knavei, who, from very low 
l^e, h^d raised themselves to large and affluent circum- 
stances. Jf. 
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Queis facile est sdem couducere, flumina^ portus^ 
Siccandam eluviem, portandum ad busta cftdaveri 
Et praebere caput doming venale sub bast&. 
Quondam hi cornicines^ et municipaKs arenas 
Perpetui comites, notaeque per oppida bucc^, ^5 

Munera nunc edunt^ et^ verso pollice vulgi^ 
Quemlibet occidunt populariter : inde reversi 
Conducunt foricas. Et cur non omnia i Ciim sint, 
Quales ex humili magna ad fastigia rerum 
JExtoUit, quoties voluit Fortuna jocari ! 40 

Quid Romse faY;iam ? Mentiri nescio : librum, 

31. Conducere] See the note on Sat. i. lOO.-^JSdbn tondudre] lb 
farm the public huildin^ (as we say), i. e. to undertake^ ror a 
given sum, to keep them in repair. — FluminOfSfc.'} To superintend 
the navigation of the rivers, the state of the harbours, and of^uie 
common sewers, &c. 

83. Prabere caput venule] To sell slaves. 0. — DominA tub katid] 
The «ign of public auction among the Romans was a long sj^r 
fixed in the ground ; which thus seemed to preside over, aM an-' 
thorize, the sale. 

34. Munidpulis arendi] The country theatre.— MonictptuM sig^ 
nifies a city or town-corporate, which had the privileges and 
freedom of Rome. Municipalis denotes any thing belonging . to 
such a town. Most of these had arenas, or theatres, where stroll- 
ing companies of gladiators, &c. (like our strolling players), used 
to exhibit. They were attended by trumpeters who sounded du- 
ring the performance. M, 

35. Buccis] »< Their puffed cheeks." Oifford. 

36. Munera nunc eduntj Ludos exhibent^ Gladtatorium tnunus 
dant populo, quod nonnisi potentiores et opulenti faciebaht. P. — 
yerso poUke] When the spectators wished a vanquished gladiator 
to be put to death, they made a signal by clenching ^be hand, 
with the thumb erect and turned towards the breast, to represent 
the act of stabbing ; this was called, vertere poUicem. The signal 
of mercy, on the co^urary, was premere poilicem, — keeping the 
thumb pressed on the hand, and turned outwards. ' 

37. Ftmulariter] Studio gratise populi captandfe. R, — Inde re^ 
versi, Sfc] Their advancement to wealth did not alter their mean 
pursuits ; after returning from the splendour of the theatre, they 
contract for emptying privies. M, 

38. Et cur non omnia f] Conducunt^ understood ; etiam maxima 
^ jcur non suscipiunt ac tentant ? P.r-*Alluding, perhaps, to .Fugur- 

tha's exclams^tion : venalem urhemf ii emptorem invenerit ! 

39. Magnafattigia rerum] Summos honorumet divitiaruro gradus. 
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Si oialus est, nequeo laudare et poscere : mollis 

Astrorum igBoro : funus promittere patris 

Nee voloy nee possum : mnarum viscera nunquam 

Inspexi : ferre ad nuptam, quae mittit adulter, 45 

Quae mandat, n6rint alii : me nemo ministro 

Fur erit : atque ide6 nulli comes exeo, tanquam 

Mancus, et extinctae corpus non utile dextrae. 

Quis nunc diligitur^ nisi conscius, et cui fervens 
iBstuat occultis animus semperque tacendis i 50 

Nil tibi se deb&i'e putat, nil conferet unquam, 
Participem qui te secreti fecit honesti. 
Cams erit Verri, qui Verrem' tempore, quo vulu 
Accusare potest. Tanti tibi non sit opaci 
Omuis arena Tagi, quodque in mare volvitur aurum, 55 
Ut somno careas, ponendaque praemia sumas 

43. Funitt promittere patris] The young spendthrifts of Rome 
used to consult astrologers and fortune-tellers, as to when they 
should come to the property, by the death of their fathers. 

45. InspexiJ For the purpose of extracting poison ; the rana rti- 
heta, or toad, is here meant. See on Sat. i. 69. 

46. Me ministro] Me adjutore. P. 

47. NulH eomesj Forsaken by all. 

48. Corpus non utile] Inutile pondus. — Atque ideo, ^c»] Well ren- 
dered by Mr. Gifford, 

For this, without a friend, the world I quit ; 
A palsied limb, for every use unfit. 

49. Consdus] I%e accomplice ; criminis particeps. P. 

50. JEstuat] Agitatur, torquetur. A metaphor from the ocean ; 
aoswenng to that passage ot Scripture, '^ The wicked are like |he 
troubled sea, when it cannot rest ; whose waters cast up mire 
and dirt.^' Is. Ivii. 20. — Semperque tacendis] Nunquam divul- 
gandis. JR. 

53. Fern] Any wealthy and powerful villain of the day ; such 
as once was Verres, the infamous Governor of Sicily ; who was 
impeached and condemned for extortion and cruelty. 

54. Opaci Taffi] A river of Spain, which discharges itself into 
the ocean near Lisbon, in Portugal, anciently said to have golden 
sands. It was called opaats, from the thick shade of the trees on 
it^ banks. M. 

56. m somno rareos} Quietem amittas. P. — Pr€»mia ponendo] 
Spernenda, f ejicienda^ R. 
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Tristis, et a magno semper Umearis amico I 

III. Quae nunc divitibus gens acceplissima nostris, 
Et quos prsBcipu^ fugiam, properabo fateri ; 
Nee pudor obstabit. Non possum ferre, Quirites^ 60 
Graecam urbem ; ^uamvis quota portio faecis Acbaeae ! 
Jampridem Syrus m Tiberim defluxit Orootea j 
£t linguam, et mores^ et cum tibicine chordas 
Obliquas^ necnon gentilia tympana secum 
Vexit, et ad Circum jussas prostare paellas. 65 

Ite, quibus grata est pict& lupa barbara mitrft I 
Rusticus ille tuus sumit trechedipnai Quirine^ > 
£t ceromadco fert niceteria coUo ! 

Hie bIxSl Sicyone, ast hie Amydone relict&i 
Hie Andro^ ille Samo, hie TralUbus^ aut Alabandis, TO 
Esquilias, dictumque petunt a yimine coUem; 



61. Quanwis quota ^ortio^ Sfc^ Though^ by the way. If we consi- 
der the multitudes of other foreigners, with which the city now 
abounds, what, as to numbers, is the portion of Greeks ? they are 
comparatively few. See Sat. xiii. 157. Hac quota pars scelerttm, 
6fC, f What part is this (i. e. how small a part or portion] of the 
crimes, &c. ? M. 

6^. Orontei] A great river of Syria. Juvenal thus poetically 
expresses the inundcUion of Syrians, and other Asiatics, which had 
poured into Rome. 

66. Ite\ Illuc ; ad Circum. — Lupa} Meretrix^ sic dicta a rapa- 
eitate ; quod ad se misercs rapiat, et apprehendat, nOn secus aq 
/tipa prxdam. MarthalL 

67, Qidrme] The name under which Eomuhis was deified. — 
TrechecUptm] Trechedipnum was properly a feasting dress ; ceromo, 
wrestlers' oil ; niceterium, a collar worn by wrestlers as a badge of 
victory. O. 

In this apostrophe to Quirinus, the poet observes, that while 
the Greeks were worming themselves into all places of power 
and profit, the Romans, once so renowned for their rough and 
manly virtues, were wholly taken up with the idle amusements 
of the Circus. G. 

69. Siqfone^Amjfdone] Cities of Greece. 

70. Andro^Samo] Grecian islands. — Drailibui^AUahaHdU} Cities 
of Asia Minor* 

71. Etquiliat] The Esquilise or Mons Esquilinus was one of the 
seven hills of Rome ; — another of these was the Mons Viminalis, 
(dktum a mtmne coUem) so called from the osiers which once 
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Viscera magnarum doinuum^ dominique fbturi. 
Ii^eniuin velox, audacia perdita^ sermo 
Proniptasy et Isaeo torrentior: ede^ quid ilium 
Esse putes i Quemvis bominem secum attulit ad nos : 7^ 
Grammaticusy Rhetor, Geometres, Pictor, Aliptes, 
Augur, Schoenobates, Medicus, Magus ; omnia novit. 
Qneculus esuriens in ccelum, jusseris, ibit. 
Ad summam, non Matirus erat, nee Sarmata^ nee Thfax, 
Qui sumpsit pennas ; mediis sed natus Athenis. 80 

Horum ego non fugiam conchylia i Me prior ille 
Signabit i Fultusque toro meliore recumbet, 
Advectus Romaro, quo pruna et cottana, vento i 

^w there. These two hiUs are put, by synecdoche, for Rome 
Itself. 

• 72. ViiceraJ Inmates. — Dominique fiOuri'] Insinuating them- 
selves, by their art and subtlety, into the intimacy of ^reat and 
lioble families, so as to beqome their confidants and favourites, their 
vitals as it were ; insomuch that, in time, they govern* the whole: 
and,' in some instances, become their heirs, and thus lords over 
the family possessions. M. 

78. Ingemumvekw, Sfc.} The poet here describes the general 
character and various qualities of a Greek. 

74. Isao] A famous Athenian orator, preceptor of Demosthe^ 
nes. — EdCf 4^.] Tell me what you imagine such a man to be ; I 
mean of what calling or profession, or what do you think him quaii^ 
fied for } M, i 

• 75. Quemm hormnem, 4^] In his own single person, he has 
brought with him every character that you can imagine : in short, 
he is a jack of all trades. M» 

77. Schasnobates] Fonambulus, a cxoofot^ funis et /Baisw, gradior. 
78* lit cakm ibit\ i. e. will do any thing you bid him, however 
out of the way ; — will evenly to the moon, to please you. 

79. Ad iummanif ^cA Injad, says the poet^ it is on record that 
a Greek did once aetuaUy take wing ; namely, Daedalus^ who was 
ao Athenian, m^diu mUvs Athenis. ■ 

81. Conchiflia] The conchylium, or rnntrex^ was a shelUfish, from 
wbioh the ancients extracted their purple dye.— -The word is here 
used for ptirp^ robes. 

82. &gnahit\ Set his name before mine, as a witness to any 
deed, &c. which we may be called upon to sign, ill.-— Toro' me* 
Uore'\ At the Roman entertainments, the middle couch appears 
to have been the place of honour, and was sometimes^ perhaps, 
more ornamented than the rest. 

j8d. Fcn/o] In the same ship. Asslaves, they madepartof the 
cargo. M. 
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Usque aieb nihil est, qudd nostra iofaotia coilun 
Hausit Aventini, bacc& nutrita Sabioi i S6 

Quid, qu6d adulandi gens prudentissima laudat 
Sermonem indocti^ faciem deformis amici ; 
£t Ionium invalidi collum cervicibus sequat 
Herculis, Antaeum procul a tellure tenentis i 
Miratur vocem aogustam, qu& detenus nee 00 

Ille aonati quo mordetur gallina marito. 
Hssc eadem licet et nobis laudare : sed illis 
Creditur. Antiochus nee erit mirabilis illtc, 
Nee Stratocles, aut cum moUi Demetrius Haemo. 
Natio comoeda est. Rides i Majore cachinno 95 

84. Usque ade^ nihil at f] Tarn parum nobis prodest? JR. Tam 
parvi putandum est ? P. 

85. Ctekun Hotai^lAerem spiravit. F^^Aoenimil Montis. One 
of tbe seven bills of Rome. 

86. Quid] Quid referam? — Qttod] Ut, quomodo.^— PmdeirficmRa} 
Psritissima* 

89. HtrcuUi^ Anttmrn^ Sfcl The poet here alludes to some well* 
known piece of sculpture. — ^Antsus, we are told, was a giant, who 
derived fresh strength from his mother Earth, every time he was 
struck down b^ his adversary ; which Hercules peroeiviog, grasped 
bim aloft in his arms, and strangled him. 

90. Qm& Meriui, 4'c.] Than which no cock screams harsher 
when he pecks the hen.— Qua nee pc^us stridet is, a quo^ut vam^ 
rito, gallina admordetur. 

9e. Lieet et nobis, /S^e,} We Romany mi^ht indeed attempt to 
flatter in like manner ; but we should do it so awkwardly, Uiat 
it would not go down ; whereas the Greeks are such adepts in tbe 
arty as always to gain belief^ say what they will. 

OS. lUlc] In C&eece, in their own country ; — there even Antio- 
chus and Stratodes, &c. (Grecian actors hishly admired at EomeX 
would be thought nothing of; for the whole nation are pUyersL 

95. lUtke f Mi^e cachinruji} He had Terence's parasite Gmtfho 
in his eye. Negat qtds 9 nego: aUf aio: posirem^ impermn egomet 
mihi omnia MStentaru C-^-Shakespeare has touched this sort of 
character something in the way of Juvenal, Hamlet, act v. sc t. 
where he introduces the short but well-drawn character of Osriok, 
whom he represents as a complete temporiser with the humours of 
his superiors. Ham. Your Cimnet to M$ right use — *tisfor the head. 
Osa. I thank your lordship. His very hot* Ham. No, believe me, 'tis 
veryeM; thewndisnortherlff., Osa. It isind^erent cold,n^ lord, 
indeed. Ham. But yet, methmks, it is very tuUry, and hot. Jar my 
compkmon. Osa. Escceedingly^mylord, it iivery suUfy, as %t jwore, 
I canH tell howj^-'^M. 
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CoDCutitur : flet^ si kcrymat aspexit amici : 
Nee dolet. Igniculuin brumae si tempore poscas, 
Accipit endromidem : si dixeris^ ** settuo/' sudat. 
Non sumiis ergo pares : melior, qui semper et omni 
Nocte dieque potest aiienum sumere vultum ; 100 

A facie jactare manus^ laudare paratus. — 

Et, quoDiam coepit Graecorum mentioi traoM 
Gymnasia, atque audi facinos majoris abolte. 
Sto'icus occtdit Baream, delator amicum, 
Discipulumque seaex, rip& nutritus in iU&f 105 

Ad quam Gorgonei delapsa est penna caballi. 

Non est Romano cuiquam locus hlc, ubi regnat 
Protogenes aliquis, vel Diphilus, aut Erimanthus : 
Qui, gentis viUo, nunquam partitur amicum ; 
S<^ habet. Nam, ciim fiacilem stillavit in auretn 1 10 
Eai^am de naturs patria?que veneno, 
Limme siibmoveor ; perierunt tempora longi 

99. J/bii jumuiporei] We are not a match.-^JIfelKr] He is the 
better man. 

lOL AJmeUjactmrt manwi] To ^ifow up the hands, as if in a 
transport A)f admiration. 

108. Tranti Gymiuutal '* Pass from the coomion herd, go to the 
schoc4s, take a view of thetr pbilesopherSy and hear what one of 
their chiefs was guilty oC M. 

103. FtLdnuBmo^wii abotUt] Tlus may mean either ** a crime of 
dsencr d^re*' (according to the Scholiast), or ^a crime of the 
philosophic toheJ^-^AMla was a sort of cloak, worn by soldiers, 
aod fdso by philosophers. The aholla of the soldiers was less 
than the other, and called minor abolU ; that of the philosopher, 
being larger, was called major aholla. Juvenal also uses the word 
oboUa (Sat. iv. 75.) for a senator's robe. JIf. 

164. Sto'icut] P. JE^natiuSy who informed against Barcas Sora- 
nus in the reign of ^ro ; as mentioned by Tacitus, Ann* xvi. dS. 

105. Bipi Ml ittif] On the bank of the Cydmis in Asia Minor, 
where stood the city of Tortus ; so called, because a wing (raparos^ 
piona) is here said to have dropt off from Pegasus^ the flying 
aorse who sprang from the blood of the Gorgon Medusa (Gorgo- 
iw). The poet calls him caballi^ a hack, to ridicule the fable, or 
rather the Greeks who invented it. 

106. ProtogeneSf Sfc.'] Common names of Greeks. 
109>. rMo} Selishness. 

110. Ira; eiArem] iiiiNci velco^roai) understood. 

U2. Suhmmeor'} ^ To be oriven away with disgrace :^ a strong 
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Servitii : nusquam minor est jactura clientis. 

Quod porr6 officium (ne nobis blandiar) aut quod 
Pauperis hie nieritum ; si curat nocte togatus MS 

Currere^ cikm Prsetor lictorem impellat, et ire 
Prsecipitem jubeat, dudum vigilantibus orbis ; 
Ne prior Albinam, aut Modiam collega salutet i 

IV. Da testem Ronise tsim sanctum, qudm fuit hospes 
Numinis Idaei : procedat vel Numa^ vel qui 1^ 

expression talcen from the lictor's office. J, lictor^ suhmove turbam, 
et da viam domino. lir. Non enim gaztB neque conmlarit iubmovet Uc^ 
tor tniseros tunnUtus mentit, Hor. 0. — Ferkrunt} Pro nihilo ba- 
bentur, oblivion! traduntur. Marshall, 

113. Tactura'] Properly, the throwing of goods overboard at sea. 
A strong expression for the casting-off of a client. — Nuiquam 
nunor est] Is no where more unceremonious, or thought more 
lightly of by a patron, than at Rome, where there are so many 
sycophants ready to nil up the vacancy. 

114* Quodcfficiumy ^rc] What service is there here, for the poor 
man to confer on the rich ? What merit to claim, beyond that of 
attending the morning levee of his patron?— ^e nohi$ blandiar] 
Ut verum dicam. R. 

115. Nocte] Before day-break, when the great men at Rome 
held their levees. Togatu^ Full-dressed, with his toga on. 

116. Ctfcm PratoTf Sfc] When even the Praetor (chief magistrate 
of the city), in haste to get to the levee of some rich and childless 
old lady, abandons his solemn pace of state and procession, 
commands his lictors (the officers who marched before him with 
the fasces) to run as fast as they can, and scampers after them 
himself, — unmindful of his dignity, and caring only for the legacy 
he is in chase of. 

117. Orbis] The childless old ladies, Albina and Modia. — Du- 
dum vigilantibus] 

The childless matrons are lon^ since awake. 
And for affronts the tardy visits takc^DaroEK^ 

119. Hospes Numinis Idai] When the statue of Cybele was 
brought from Mount Ida, the oracle directed that it should be 
placed under the roof of the most virtuous man at Rome, till a 
temple could be built for it. Scipio Nasica was unanimously no- 
minated by the Senate, as most worthy to be the host of the 
Goddess. 

*^120. QuiServavit, d^c] L. Metellus, Pontifex Max., who, when 
the temple of Vesta was on fire, vientured his life to rescue the 
Palladium or image of Minerva, proetically represented as trembling 
at the danger. He lost his eye-sight by this pious act. 
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Servavit trepid^pft flagnioti exjEBde.Minertram ; 
Protiniis ad censuin : (de raoribus .uluma fiet 
^ Quasstio :) '' Qt|ot pascit servps. i quot posaidet agri 
'^ Jugera ? qii^m muh&> mpgD^ifteparpp^ide €(oenat ?*' 
QUANTUM quisaueau^ nutniDPfttiii 8^rvatinafC2^^J25 
Tantum hab^t et.fidei : jures lic^t et SliiQothracum 
Et nostrorum aras, contemnere fuloiina pauper 
.Greditur atque Deos^ Diia jgi^Q^ceiiMbiis ipaia. 

Qttidy quod materiam pnebet causaaque jocorum 
Omnibus hie idem^ si foeda etscissa lacerna, 130 

Si toga sprdidula Cjst^.^t rupt& calceiiia. alter 
Pelle patet ; vel si, con^uto vulQefe,^cra9Suin 
Atque recens linum jostendit aon una cicatrix i 
NIL bab^t infelix patipertas durius io se, 
Qadm qu6d ridiculos homines facit. ** Exeat^ (ioquit,) 135 
^' Si pudor est> et de pulvino surgat equeistri, 
" Cujus res legi non suf&cit :*'-^^-et sedeant bic 



1$6. Samoihracuhi] DeortuR, understobd. Lic^t jures per Deps 
et peregrines et Romanos. R, Samothrace was an island in the 
northern pari of the /Bgean, famous for religious rites. 

128. DiU ignoKeniibuiipsis] As considering him too insignificant 
an object for their wraih. 
^ 199. Quid^ See on v. 86. 

ISO. Hk tdem] Pauper. 

131. SordiduUq Shabby. 

-iZS. Nonuna'] Plurima. CicatrixJ The poet's lancjuage is here 
metaphorical ; he humorously, by vulnerCf the wound^ means the 
rupture of the shoe ; by cicatrix^ (which is, literally^ a scar,) the 
awkward seam on the patch of the cobbled shoe, which exhibited 
CO view the coarse thread in the new-made stitches. M. 

186. De pulvino e^ettrt] L. Otho, a tribune, had enacted a law, 
that the fourte^en rows of benches in the theatre next to those 
of the Senators should be reserved for the knights, or at least 
for those who possessed a knight's income (400 sestertia or 
3,900/.). This vas for a lone time bitterly resented by the ple- 
beians, and is, tlierefore, well introduced as another grievance of 
the poor* Juvenal represents the hox^lueper^ or overseer of the 
theatre, roughly turning out some poor man, who had $muggUd 
bimself into a comfortable place on one of the cushioned equesqp^n 
benches. 

137^ Et tedcani hk] The poet here resuroesi with indignant sar- 
casm. 

Juv. Sat. C 
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Lenonum pueri quocunque in fornice nati ! 
. Htc plaudat nitidi ptiaroonis filius inter 
Pinnirapi cultos juvenes^ juvenesque lanistae ! >40 

Sic libitum vano, qui nos distinxit, Othoni ! 

Quis gener hie placuit censu minor^ atque puelte 
Sarcinulis impar i Quis pauper scribitur haeres i 
Quando in consilio est J^ilibus i agmine facto 
Debuerant olim tenues migrasse Quirites ! M5 • 

HAUD faciid emergunt, quorum virtutibua obstat 
Res angusta domi» Sed Romas durior illis 
Conatus : magno hospitium miserabilci magno 
Servorum ventres, et frugi coenula magno. 
Fictilibus coenare pudet, quod turpe negavit 150 

Translatus 8ubit6 ad Marsos, mensamque Sabellam, 
Contentusque illtc Veneto duroque cucullo. 

Pars magna Italias est (si verum admittimus) in qu& 

UO. Pinnirapi] The Pinnirapus was a gladiator who fought with 
«^net and spear ; (so calied, from pinna, a crest or fin, and rapio ;) 
because it was his object to throw the net over the helmet of hisi 
adversary, which usually bore a fish for its cresst. The Pinnira- 
pus was also called Retiarius, from his net; and his adversary, 
JdirmUlOf or Secutor, See more, on Sat. viii. 200. .„ 

144. JEdilUnu^ The iEdiles were the lowest magistrates o^ 
Rome, whose office was to inspect the repairs of the public build* 
logs, and to regulate the markets. 

145. 0/tm] Jamdudum, jampridem. 3f. — Migrasse] Alluding 
to the famous secession^ oi the plebeians to Muns Sacer, in the 
early times of the Republic. • 

146. Emergunt] Surgunt ex obscuro ad opes et dignitates. M^ 
-^Obstat] Deprimit — 

Slow rises Worth, by Poverty deprest. — Da. Johksok. 

147. Res domi] Res f2Lm\\\2^rh ; fortune, propertyf means. 

148. Magno] Pretio constat, understood. 

149. Servorum ventre^ Cibaria servorum. 

150. Quod turpe negavit] h. e. negare solet (aopurrvs). R. How- 
ever ashamed we may be, at Rome, to use earthenware at table, 
yet if any one should suddenly be removed into the country, 
among the Marsi and Sabines (ancient and simple tribes of f taly), 
he would not think it disgraceful ; and, moreover, would there be 
content with plain and homely clothing. 

159. Veneto] Dyed in blue — a colour said to be first used bj the 
Venetian fishermen. 
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JUVfiNAMft SA.TmA' III. Sf 

Nema togam tumit nisi moituus ; ip»a dierum 
Festorum herboso colitur uquando fheatro 155 ' 

Majestas, tandemque redit ad pulpita notiini 
Exodium, ci^m personaB paiientU biatum 
In gremio matris formidat ruati<m8 infans: 
iBquales habitus illtc» siinilemque videbis^ 
Orcbealraiiiy et populum : clari velameti honoris^ l60 
Sufficiunt tunica sitmmis .^ilibus albas. 

Hie ultri vires habitiis nitor : hie aliquid plus, 
QtiiMn satis est ; interdura i^ien& sumitur arcft. 
Commune id vittum est : btc viviniqs ainbitios& 
Paupertate omnea : quid te moror? OMNIA Roroaa 165 



154* Nemo to£am tumit niu tnortuus} It was customary to carry 
oat'tfae corpse/tf/A(2reiied^ to the funeral pile. — The toga was in- 
dispensable, at Rome, to all who wished to make a decent ap- 
pearance ; and was a serious article of expense to persons of li- 
mited means. Although universally worn, it seems to have be^a 
universally exclaimed against, as a burdensome dress, imposed 
by tlie tyranny of Fasihion ;— ^^ iln mdla necessitui tog^r is men- 
tioned by Pliny, as one of the ^commendations of the country \ 
and Juvenal, in Sat. xi. 194., speaks of an etcape from the toga^ as 
a.material ingredient of comfort. 

155. Colitur] Celebratur. P«-^Her(oM> /Aeofiv] A rustic theatre 
buih of turf^ — Verba sigmndo et tandem redit ad infrequentiam lu« 
dorom spectant: R. 

157. 'Persons paUentU hiatum'] The ancient actors always wore 
masks, with a mouth very wide open, that the voice might not be 
impeded. This gave them a temfic appearance. 

160. Orchestram'] Ab opx^ofjuu, salto. — The orchestra^ among the 
Greeks, was in the middle of the theatre, where the Chorus danced ; 
but among the Romans, it was the space between the stage and 
the eommon seats, where the nobles and senators sat M. 

169. Hie] RomsB.— V»res] Opes, facultates. 

163. AUend tumitur arcA] By oorrowing, by defrauding, by dis- 
honestly evading the payment of tradesmen, &c. Wherever there 
is A 6esire for the Ali^d plug guamsatisett fit is difficult to pre- 
serve strict integrity of principle. So wise and needful is that 
divine precept, *<thou shalt not covet.^ 

164. Ambitiosd Paupertate} Ambitious of appearing what we are 
n<»t, of living lil^e men of fortune, and thus disguising our real 
situation from the world. M* Of all states, the most miserable 
and contempfible ! 

165. Quidtemororf] Utverbo dicam. ManktUlr^** in short, 
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QB Jt^t^^AhlS SATIliA III. 

Cum pretio; Quid^dtf^, uffGossUni aiqii^Mid sitofes^^? 

Ot'tfe respiciat clauso Veietito lirfo^llo ? 

Ille metii; barbiiitiy crifito hk deponit'aroa^i: 

Plena domus libis g^nialfbu^.'-^Accipe eft illiid' 

Fermentum tibi habe : pn^tfit^ tributii clietfift^ ' 170 

C<%imur, et cultis afigere pedifli&^ervis. 

^ V • Quis timet, auttimuit gelic^ Prd^nestei tuitliInF ; 
i^ut positis nemorosa iitter juga Volsimis, aut- 
Simplicibuft Gsabiis, aut prdni Tibum arce?^ 
No8 urbem cfbliftiu« teilHii tibiciti^ fultam 176- 

Magn& parte siii: nam sic hberitibiirdbatat^ 
VitiicU^jet'veterb rimse cum teidt hiatuii>>- 
Secures pendente jubet dormire ruind. 

Vivendum est illic, ubi nulla incendia^ nuHi 
Nocte metuis : jun poscit aquam^ jamfrivola transfert' iSO . 



in a y^ord.*^'-'-(hnma Rima Oum preiki] Nihil gmtts, nihil -sue pe* 
coni& cocDparari potest. Idern^ . 

166* Quid.das/^cJ] What does it cost you to bribetbe servaints ' 
of Cossus, that you may get admittance? Cossus wassoifieM^ltfey ' 
person, ipiuch courted for his ricbejBk' ^. 

167. VeierUd] Some other proud nobleman, hard of access^ vwbo»/. 
though suitors were sometimes with difficulty admitted to hiai, 
seldom condescended tp speak to them. Hence UmbfitiUs de* 
scribes him, clauto labello. Yet even to get at the &vour of a look 
only, it cost money in bribes to the servants for admittanee. ikf. 

1€^., lUe mfitit barbamf IfcJ} It was the custom of the Rqmaiia ^ 
to dedicate the first shavings of their beard, and pollings of th^r 
hair, after they arrived at a state of manhood, to some deity. 
The day on which this took place was kept as a festival, and com* 
plimentary presents were expected from relations^ friends^ ^and 
clients, as on birthdays. G. (Jmbritius complains,- that the poor 
clients were compelled to pay this honour even to the favourite 
slaves and minions of their patrons. 

170. Fennentuni] Irse causam. That which causes the heart 
^0 ferment and swell, as leaven does the meal, 

172. PranestCs VoUinii^ ^cl Country towns in Italy.— JRtitiwiiii]. 
From rt<o; used here in its primary sense, for lapsu€ teclorum; 
one of the dangers before enumerated. See line 7. 
, 170. LabentSui],MdifimSf understood.—- 06s<a^] Subvenit ; sedes 
reparat. R. 

177. VilUcus] Dominus. IL The landlord.— Ctim imtj This 
reading has the authority of Heinecke. 
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JiOVBliAUa SATllA III. fld 

Ucalegoii ; tabulaU libi JAm teitia foQUiQt : 
Tu nescis : Nam, si gradtfaiis trepidalur ab kokp 
Ultknustrdebit, quem tegulaaola luetur 
A pluvi& ; m^left ubi reddunt ova columbfle ! 

Lectus. eral Codro Proeuli minor, urceoli sex, 185 
Onrnmentum abaci ; neonon et parvulus infra 
CautbafnSy et recubass sub eodcm marmore Chiron : 
Jamque vetus Graecos servabat cista libelloa^ 
£t divina Opki rodebant c^mina mures, 
'^NilhabuitCodrus." Quisemninegat? El^meiiiUud 190 
Perdidit infelia^ totum nil : ultimus autem 
iErumnag cumuliis, quod nudum, et frusta vogantem 
Nemo cibo, nemo hospkio, tec toque juvabit. 

3i magna Arturii ceoicKt domus ; borrida mater* 



181. Ucalegon] A proper name, humorously put for any next- 
door neighbour ; beiug mentioned by Virgil as livine next door 
to ^neas when Troy was burnt. Jam proximut arqet Ucalegon, 
Mn. n, SIS. 

'182. Sigradibus trepidatur ah %im] Si ab imd domus parte ignis 
(et trepidatio) inripiat. Marthall, 

184. MoUes ubi reddunt ova columba'] This points out to us the 
wretchedness of the garrets, where the poorer people lived at 
Rome;— such places as were usually allotted to breeding pi- 
geons. O. 

- 185. Codro'] Codrus is supposed to be the poor poet mentioned 
in the opening of Sat. i. Procula was his wife.— .Lec^ta ProculA 
mnor'] Tam parvus, ut ne uxoreni (juidem cum eo accumbentem 
Caperet. R. — Utceoli] Vasa potoria, parva pocula. 

186. Abaci] Mensae marmoreae. R, A sideboard* 
'18T. Cantharut] Lagena, vas ansatum. ex quo vinum in pocula 
diffiindebatur. R, — Recubans Chiron] The figure of a recumbent 
centaur (jfub eodem marmore) supporting the a&resaid sideboard or 
.sJsO^. 

188. Jamque] Etiam, moreover. 

1Q9. Opki murei] Ignorant, barbarous; from the Qpici or Oicts 
^ an ^pcienf rude people of Italy, — Vioina cormiaa] Ironically ^« 
piie4 to Codru^'s Thadd, 
^ iOQ, Qm ^nim] Quisnaro ? or enfsi for enimDera* ^ 

m^'Si mi^pw Arturfif 4'C«] Ha v ins shown the miserable estate 
of tie poor, it burnt out of house and home, Umbritius proceeds 
\9^j^^ ^ ftfv^ng coptrast, by stating the condition of a rich man 
under such a calamity. Mt ilrliirifa if tljie ^^tby villfun msii- 
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90' XVVEHAUi SAI^IEJL III/ 

Pullati proceres; iKffM vifdinimm pntMt : - I95 
Tunc geaiiwoB otsiw urbisi tune ocUBiiia. igaem; 
Ardet adhuc ; et jam atourrit^ qui mflrmora dontt^ ^ 

Conferat impemas : Hio imda et oandUa sigm, 
Hid aliquid p^feclarmp^ E uplit a tto f i s , et Polycleti, 
Haec AsianpitHli Vetera orotoienta Deoniirt, SOO 

Hie libros dabit^ et foruloa^ mediamqoe Miaetvim^ 
Hie modium «rgeoti. Meliora ac pluro reponit 
Persicus, orborura laudseimiiay et merits jam 
Sfis^ectufry tanduatn ipse suaa incenderit sed^s* 

Si potes avelli Circensibus^ opUina Sorae^ • %OSi 

Aut Fabi^teri» domus, aut Frusinone psratiir, 
Quanti nunc tenebrae unuiH eooditcis in annmn. 
Hortulus hScy puteusque brevis, nee rette movendue^ 
In tenues plantas facili diffunditur haustu. 



ddhed before v. S9. — Horridainaier,^c,2 The matrons godishevelled, 
&;c. — ^^^11 Rome exhibits the appearance of a public mourning. 

196. Odintus] Exsecramur. R. *^ 

197. Ardet adhuc) Even before the fire is extinguished, frtetfCB 
hasten to repair his losses. 

199. Aliquid prcBclarum] Some masterpiece. — Ettphranoris et Po- 
(yc/^ft]f Famous painters or sculptors. 

^00. Hac] Some ladj, — to mark the zeal of the fair s<:x also, 
in the cause of Arturius. 

201. Mediam Mintrvain] A bust, to ornament the book^case. 

iO'i, RepdnU] Recuperat. 

1203. Per$icus\ Meaning Arturius, who either was a Persian, 
and one of the foreigners who came and enriched hinisdf atr 
Rome (see 1. 72.)> or so Called, on account of his resetnbhng the 
l^ei'sians ih splendour and magnificence. M. — Oi^horum] This 
iiiiarks one especial reason for the liberal and profuse relief, whieh 
wias showered upon the worthless sufferer. He was thildku ; and 
therefore the legacy-hunters hoped hereafter to recover their pre- 
sents with gpod interest. , ' 

lUi^yVti-c^ikus} ^c. ludis. :^9^t/t" iharks the rduct^uf^e, w^h 
^b(ichin i'nh^bit^tit of Rbme Would give up ^hisfavoiirite^ttlUtf^^ 
ment.— iSoTtf Aut Fabraterue] Country towh^s Or villages ofltaljH I 

206. P^rfl^urrErfiltiii*. Oti^^eftr's terit of a'dirk Itttfgihk'^at 
tm^ ^duld iiiffitie td buh:has6 the fi^ebhold (yf kn^ldbtl^t hSiue 

Ihthfebbuiih^:"'' ' ■'^' ■ ■' -■ ' . •^'•' • 

' it68. Brno's] Itf^n t>rbfunduk.--^e^ rm^ ntOuH^ VtM k^ 
libttfbh^; sed iiiirid WUrW'JJbtfesIl R.'' « ' ' '• '• ^'^ ''^ -' 
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XITMBlCAUt SATIEA 111; 31 

Vive bidentis anmiiSy et etdti TilUeut hoiti, filO 

Unde epulum postts teiitiiiii dare Pjlhagorm. 
Est aliqixid, quooimqoe loco, quocunque recessu, 
Unius sese domkiain Cecisse kicertas ! 

Pluriinu9 bk cegcr inoritar vigilafiMk) ; (sed illiuit 
Languoretn peperit cibuy imperfectiis, et hasrens £15 

Ardent! stooiacho ',) nam quae meritoria soitimtm 
Adoiittuntf Magnis opibos dormttur in Urbe. 
Inde caput HMirbi: rhedaram transitas arcto 
Vicorum inflexu, et staniis conTieia mandraff 
Eripiant somnum Dniso, vituliaqne maunis. £20 

SIO. Bidentis] i. e. agriculturse et vits rustics. 

311. PytHagorei^] The peculiar doctrine of Pythagoras was the 
MetemptychoMy or unnsm^rafion oi the hmnan safil, after death, 
into the bodies of atumals j on which accouut, he and his follow- 
ers lived entirely ou vegetables. 

213. llniru lacerta} The green lizard is very plentiful in Italy, 
as in all warm dimates, and is very fond of living in gardens, and 
among the leaves of trees and shrubs. — ^The poet m^ans, that, 
wherever a roan may be placed, or wherever retired from the rest 
of the world, it is no small privil^e ta be able to call onesdf 
master of a little spot of ground of one's own, however small It 
may be, though it were no bigger than to contain one poor lizard* 
This se^ms a proverbial or figurative kind of expression. M. 

S14. Eh] Romae. — Vigilmuio] From lieing kept awake^^—iM 
illwn Languorem^Sfc] Though, by the way, it nfiust be admitted,that 
the weak, languishing, and sleepless state, in which many of 
these are, they first bring upon themselves by their own intem- 
perance ; and therefore their deaths are not wholly to be set 
down to the account of the noise by which they are kept awake, 
however this may help to finish them. M. 

ai6* Meritona] A merendo— quas mercede locantur. — ^Lodg- 
ing-houses ; whicti perhaps were noisy in themselves, as well as 
situated in noisy parts of the city. 

217. Jf irgxtf c)pi6tis, 4'c] None but the rich ran afford to live in 
houses which are spacious enough to have bed-chambers remote 
ffoan the noise in the streets. Jf. 

219. iRfamfrtf] MflTu/ra signifies literally a hovel for cattle ;«— 
here it is used for a tekoa of hor8es.^-*^iSte9t/if} Obstructed by some 
stoppage; which ^ves rise, as usual, to the brawls (coavicta) ei 
tb^'ddvers and carmen. !• ,« > . i 

«220^ Drttio] Some lazy lethargiCi fellow, well^kaown at tfae> 
titaM^) #h(^ .br>^ft«C those unezpectedtid^Ws of satire w 
which Juvenal so excels, is humorously coupled with 8ea«calvet^ 
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as JLVVENALIS SATIRA tn. 

Si vocat officiom, tiarb& cedeote^ irekcter 
Dives^ et ingenti eurret super ora Libtit no ;' 
Atque obiter leget, aut sciibet^ Tel dormiet intiia : 
jNamque facit s^mnum claus& lectica fenestra. 
Ante taoien vemet: nobis properantibus obstat 2£5 

Unda prior : magno populits |nrenit agniiae kimbos 
Qui s^uitur : ferit hie cubito, ferit assere duro 
Alter ; at hie tignitin capiti incutit, ille metretam. 
Pinguia crura luto ; plants mox ttndique magnft 
Calcor, et in digito cla?tts mihi militis lueret. dSO 

. Nonne vides, quanto celebretur sportula fumoi 
Centum convivse ; sequitur sua quemque culina : 
Corbulo vix ferret tot vasa ingentia, tot res 
Itnpoaitas capiti, quas recto vertice portat 
Servulus infelix ; et cursu ventilat ignem. ^35 

Scinduntur tunicae sartas mod6 : longa coruscat 
Sarraco veniente abies^ atque altera pinum 
Plaustra vehunt ; nutant alt^, populoque miuantur. 



(or fhoca,) animals of proverbial drowsiness.— fripioitf] This 
reading is suggested by Ruperti. 

tfiS. Libumo] Libtirnia was a part of lUyria (the country- on the 
north of the Adriatic), from whence came a tall athletic race of 
^aves, who were employed as cliairmen orpalanquin-bearers. 

225- Ante] Priusquam nos pauperes. — Tamen] Etiamsi dornit^ 
R^-^Praperanlibus] In opposition to dormiet, 

HZO. In digito] sc pedis.— C/otmsmililtf] The Roman soldiers 
wore the caligOy a kind of iron shoe, thick set with naih. 
, 231. Sportuta\ See on Sat. i*87. Another obstruction in the 
streets, arising from the crowd, at the door of some great raan^ 
receiving the dole, — ^here distributed in hot messes to his fashion- 
able friends. 

232. Sequitur sua quemque culina] £ach was attended by a 
slave, bearing on his head a covered dish upon a cbafinger of 
coals. 

233. CorbuloJ A Roman of gigantic stature and strength in the 
reign of Nerd. 

235. £i curtu venHht ignem] His motion keeps alive the fire in 
tbe ehafing-i^ish. 

236. fScinduniur] Are torn off his back in struggling through the 
ordwd.^-'I^iiM foKis] The poet seems here again to stigmatise 
the meanness of the mAsters, in keeping theif slaves iU*ck>thcd. 
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JVVBI9AL1B SATlllA lit. SS 

Nanii si procubuit, quiitiaxa Ligutlka portait. 

Axis, et everBum fudit super agmina motiteniy 240 

Quid superest de corponlNis i quiS' membra, quis ossa 

Invenit i obtritum vulgi perit onatie cfitdaver, 

More animas. Domus inlerei'secura patdlas 

Jam lavaty et buccft foculum exdtat, et soirat unctis 

Striglibusy et pleno componitliuteagutto. 245 

Haec inter puerosvarid properiantur : at ille 

Jam sedet in ripft, tetrumque novititts'horret 

Porthmea; nec^'q^eratccsROsi gui^itis-alrium 

Infelix, nee habet, qifem porri^^ ore tri^ntem; 

VI. Respiee'nunc alia> ac diversa pericula noc'tis. £50 
^uod spatium teotia subltmibufl^, uiide cerebrum 



939. Nam siprocubuii, 4'C.J The poet here supposes the poor lit- 
tle da^^ coming hcfiHe with the' aole on his head, to be crushed ^^ 
to deatlu together with others of the populace, by the bieakiog " 
down of a waggon laden with stone. 

840. ifgffnitaT Tutbam. 

848. Ferit] Evanescit, i. e. the particles which composed the 
body could no more be found, than could the soul which is im- 
material ; both would seem to have vanished away, aud disap- 
peared together* itf. 

843. Domm} The household, his fellow-slaves at home. — Secu- 
m] I^orant or careless of his fate. — PatellasJam lavat, j'c] Are 
washmg the dishes, to receive the dole when it comes home, and 
td serve it up for their master's supper. They are also busy in ^ 
heating water and making other preparations fur the bath, which 
the Romans used before supper. 

845. Slriglibus] For StrigUibus, The Slrigil was an instrument 
of metal for scraping the body after bathing;. It was rubbed with 
oil (tmctU) either to clean it, or to make it pass more pleasantly 
over the skin. — Gutto] After being rubbed dry, the body was , 
anointed with perfumed oil. 

846. lUe} The poor little slave who was crushed to death.' 

847. In ripd] On the bank of Styx. 

848. Porthmea] The Greek accusative, from Porthmeus, Porti- 
tor, a ferryman ; meaning Charon. — Ntc sperat, S^c] The an- 
cients believed, that unburied ghosts were not permitted to cross 
the Styx for a hundred years. 

849. Nee habet ore trientem^ qitem porrigat] This is the order of 
the passage. Afarthiag was alwavs put into the mouths of the 
daemedyoefore they were carried out,, to pay Charon's face for 
crossing the infernal river. 
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H JUVENAWS 8ATii5»A 111. 

Testa ferit ! quolies rtmeaa^ et curta fenestris 

Vfi$a<cadunt ! quanto percussttni pondere signeot 

£t laedaot silicem ! Poms igiiaviis haberi, 

£t subiti casfis improvidus, ad ccenam si 955 

Intestatus ea» ; ade6 tot fata> quot iI14 

Nocte patent vigUes, te prcetereunte, fenestrse. 

£4^^ optes, votumque feras miserabile tecum, 

Ut sint contentse patulaseffuiidere pelves. 

Ebrius ac petuians, qui nullum forte ceddit, 960 

i^atpcenas; ooctem.patitur lugeutis atnicum 
Pelidae ; cubat in faciem, mox deiode supinus. 
<^£rgo non alitor poterit doitnire?*' quibusckm 
Somnum rixa fecit : sed, quamvis jmpFobiis amiifl, 
Atque mero fervens, cavet hunc, quern coccina laena 265 

252. Testa] A tile from the house-tops, teciis iuhUmibus^'^Curtal 
Fcaeta. 

254. Silicefn] PavimeDtum. 

256. IniestiUus} Nondum facto testamento.*— J^tn^] Mortis pe- 
ricula. 

%5T. Vigiki fenestra] Windows, where the people are not yet 
gone to bed. 

' 258. flrgb opteSf Sjc^ Therefore you may think yourself lucky, 
if you only get bespattered with the filtii emptied from their ves-* 
sds ; without having your head broke, by the vessels themselves 
being thrown down upon you. 

259. Contents] sc. fenestras, h. e. homines qui ^ fenestris ali« 
quid efiundunt, R. 

260. Ebrius ac petulans] '*The drunken bully." G.-'^Cectdit] 
Verberavit. 

261. Dat panas] Supplicium quasi patitur, torquetur, discru- 
ciatur. 

262. Pelida] Achilles (the son of Peleus), in distress for the 
d^ath of Patroclusy is represented by Homer as passing a night 
of restless agitation : 

AAAoT* ciri irXct/pos KaroKCc/AB'Of , oXXorc 8* avrc 

TmrioSy ttAAoT€ Sc wpnvris, 
- 263. Ergo mm'alit^rf Sfc] A question of the poet, interruptidg 
Umbritius.— Solomon says of the wicked, « They sleep not, except 
they have done mischief; and their rest is taken away, unless 
they cause some, to fall.*' Prov., iv. 10. 

264. Improbus annis] Protervus in juvenUite. P. 

265. Bunc] Any great man, distinguished by his dress, attend^ 
ants, and lights. 



Digitized by 



Google 



JVVEKALIS ^SATTIRA III. 85 

Vitari jubety et coniilam longbmius ordo : 

Multum prsetered flammantin, alque tenea laiiipas« 

Me, qu^m Luna solet deducere, vel breve lumen 

Candelasy cujus dispense et tempero 6\um, 

Contemnit. Miseras cognosce prooen^ia rixse ; £70 

(Si rixa est, ubi tu pulsas^ ego Tapiilo tant&m z) 

Stat contrd, stariqne jubet : par^re necesse est. 

Nam quid agas^ cjkm te furiosus cogat, et idem 

Fortior i ** Unde venis i (exclamat :) Cujus aceto, 

'^ Cujus concha tumes i Quia tecum sectile porrum 275 

^* Sutor^ et elijsi vervecis labra comedit? 

*^ Nil mihi respondes ? aut die, aut accipe calcem. 

** Ede ubi consistaa : in quft te quaero proseucbft i** 

Dicere si teotes aliquid, tacitusve recedas, 

Tantundem est : feriunt parit^r : vadimonia deinde £80 

Irati faciunt : libertas pauperis hsec est ! 

Pulsatus rogat> et puguis concisus adorat, 

Ut liceat paucis cum dentibus inde reverti. 

Nee tamen boc tantiim metuas : Nam qui spoliet te 
Non deerit, clausis domibus, postqu^m omnis ubique 285 
Fixa catenatae siluit compago tabernas. 
' Interdum et ferro subitus grassator agit rem, 
Armato quoties tutae custode tenentur ' 

£t Pomptina palus, et Gallinaria pinus. 

S69* Diipento et tempero] Frugaliter et caut^ dispooo^ne Vel 
extinguatur, vel citius ardeat absamaturque. P. 

374. Aceto] Vino acido ac vapido. R, 

«7/5. Labra] Caput. 

«78» Ubi conmtas] Where you take your stand : — pretending 
to consider him as a beggar. — Proseuchd] A lodge, properly be- 
longing to the beggarly JeWs. Here is, then, a greater indignity 
put upon the free-born Roman^ in affecting to consider him as 
one of that despised nation. O. 

980. Vadimonia faciunt] Indict you for the assault ; as if t^ou 
had been the aggressor. 

986. Compago] A joining or closure, as of planks or bqards ;— 
a shutter. 

•887* Agit rem] Occidit,jugulat : does your businen. M, 

289. Pomptina palmy 4^.] The Pontine marsh was a noted har- 
bout for thieves, in Latium. The Gallinarian wood lay in t^ 
^ifthbourhood of Cumx,Umbritia8's purposed place of residence, 
ana, like the former spot, was a we)i-known receptacle for robbers. 
When their numbers became so great as to render travelling 
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56 JOVBNALIS SATI&A III. 

Sic inde hue omnes tanquant ad vivaria cttrrant. 2QQ 

Qu& fornace, graves, qu^ non incude catense 1 
Maximus in vincUs ferri modus, uttimeas, ae 
Vomer deficiat, oe marrse, et sarcula desiat. 
Felices proavorum atavos, felida dicas 
Saecula, qii9& quoadam sub regibus atque tribimts 995 
Viderunt . uao coiiteatam carcere Ro«am ! 

VIL His alias. poteraro, et plures subaectere caasas : 
Sed jumciata vocaat, et Sol incKnat ; euodum est* 
Nam iiiibi coiiiniotlijaoidudum mulio virg& 
Innuit : erg6 vale> aostri aiemor ; et qaoties te ^SOO 

RomatuQi regci pcppefaatein, reddet Aqutno^ 
Me qupque. ad £Ivinam Gererem vestramque Dianara 
Convelle a Cumis : Satirarum ego (ni padet illas) 
Adjutor gelidos veuiam rcaligaias in agros. 

altogether unsafe, it was customary to send a body of soldiers to 
scour their retreats : the inevitable coDsequenee of which was, 
that they escaped in crowds toiKome, .wnWei they continued to 
exercise their old trade of plunder and blood* G. 

S90» Vivaria] Vivarium is a place where animals are kept 
alive; as a park, a menagerie, a fish-stew. Here, it means a 
cootri, 

S92. M<tdm\ Copia. 

294. Proctvoruifi] The direct order of bipod was, pc^r, <tvttt| 
proavuSf abavus, atavus, tritavus, majobes : Filius, nepo$f pronepos, 
abnepo»f atnepoSf trinepos^ minobes. O. 

397. Causas] Reasons for leaving Rproe. 

298. Jumenta] The te^im of mules, which drew the cart con- 
taining the furniture of Umbritius. He had waited for its. coming 
up (y. 10, 11*), and had now detained it some tin^ie longer, ipraiting 
for him. 

301. Tuo Aquino] A town of the Volsci, the birth-rplapeof Juve- 
aal. O. 

302. Elvinam (kreremy vestramque Dianam] These Goddesses 
had temples at Aquinum; Ceres is called Elvina from a, fountain at 
that place, named Elvinuifont. 

303. Convelle a Cumis] The word convelle has great force. 
Nothing but friendship and the cause of virtue could for<ce the 
spaaker to quit the delicious retreat of Cumae for the colder 
country of Aquinum. 0. — ^t pu^t illas] Mei^ understood. 

. 304. Caligatus] Equipped, accoutred. The caliga was a sol- 
dier's shoe, armed with nails ^ alluded to before atliqe 230 :(,in 
' digitoclavus mihi miUtis hareU Here, then, by a beautiful alluWP, 
a satirist is considered as a combatant gainst vice. .. O. 
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SATIRA IV. 



ARGUMENT. 

This Satire opens with an attack on the vices of Crlsplnus ; but 
soon tufns its invective against hts roaster Domitian ; relating 
the ludicrous anecdote of a turbot becoming the subject of a 
t^abinet council. The mock solemnity with which this anec- 
dote is iotfoduced, the procession of the affrighted counsellors to 
the palace^ the sketch of their several characters as the^ nass 
along, the ridiculous debate which terminates in as ridicmous 
decision, and above all the striking picture of the state of the 
empire under the suspicious and gloomy tyranny of Domitian, 
shew a maste.rly hand ; nor should we overlook the indignant 
apostrophe with which the poet concludes, and which breathes 
the spirit of an old Roman. — From Giffbrd and Owen, 



]. EccE itertim Crispinus ; et est mihi saep^ vocandus 
Ad partes ; monstrum null4 virtute redemptum 
A vitiis ; aeger, soi^que libidioe fortis. 

Quid refert igitur quantis jtinienta ^tiget 
Porticibus, quanta nemorum vectetur in umbrsi, 5 

Jtigera quot vicina foro, quas emerit aedesf 
Nemo malus felix; minimi corruptor, et idem 
Incestuss cum quo nuper vittata jacebat 

1, Ecee iterikm Crtspinus] Mentioned before, in Sat. i. 27. — Fo- 
tandtts Ad partes] In scenam producendus. R, To be called to 
play his part. 

«. Nulid virtute] Without a single virtue to rescue him from the 
total dominion of his vices. Redemptum here is metaphorical^ 
and alludes to the state of a miserable captive, who is enslaved to 
a tyrant master, and has none to ransom him from bondap. M» 

5. Forticibm] It was a paK of the Roman luxury to build vast 
porticos in their gardens, under which they rode in wet or hot wea- 
ther. See Sat. vii. 178.— In 'M»i6r4] Another piece of luxury was 
to be carried in litters among the shady trees of their groves in 
sultry weather. Af. 

6. Vicina foro\ Where land was the most valuable, as being in 
the midst of the city. M. 

8. Incestus] The offence mentioned in this and the following 
hne was cortsidered by the Romans, as equal to the crime of in- 
ctsi.^V^tata tacerdos] Virgo Vestalis^ cujus caput vittis redimi- 
tum, Kw 

Juv. D 
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38 JUVKNALIS SATIRA IV. 

SaDjguine adhuc vivo terrain subitura sacerdos. 

ded nunc de factis levioribus : et tamen alter lO 

Si fecisset idem^ caderet sub jqdice moruna. 
Nam quod turpe bonis^ Titio Seioque, decebat 
Crispinum. Quid agas, ci!lm dira et foedior omni 
Crimioe persona est i Mullum sex millihus ftmit, 
JSquantem san^ paribus sestertia libris, 15 

Ut perhibent, qui de magnis majora loquuntur. 
Consilium laudo artificis, si munere tanto 
Praecipuam in tabulis ceram senis abstulit orbi. 
Est ratio ulterior, oiaguae si misit arnicas. 
Quae vehttur clauso latis specularibus antro. QO 



9. Sanguine adhuc vwo\ Vestal virgins^ who violated their vowa 
of chastity, were buried alive. O. 

10. Defaetis levioribus] scil. loquimur. R. 

11. Caderet suhjudice morumj Damnaretur a Censore. R, The 
Censor frequently interfered in cases of extravagance in dress, 
living, &c. but Crispimis was a favourite^ and might, therefore^ 
trample on the sumptuary laws with impunity. G. 

IS. Titio Seiogue] Fictitious names in law processes, like Stiles 
and Nokes in ours. O. 

13. Quid agas, cUm, 4t;.] Quam censuram et animadversionem 
di^nam satis adtubeas in hominem omni crimine fcediorem? Nee 
ennu perditae solum est lasciviae, sed et guls Crispinus ; ut mox 
patebit. P. 

14. Sex millihus] Six thousand sesterces, or six sestertia^ which 
make 482. 8s. 9d. sterling. O. — See the note on Sat. i. 84. 

15. Mquantem $ani, ^cJ] Quasi diceret. Si miraris pretium, disce 
pondus, et mirari desine. P. The fish weighed 6lU and cqnse* 
quently cost a sestertiuiu (or upwards of SL) per lb. 

16. Ut perhiberU] So Crisoinus's flatterers give out, who, to 
excuse his extravagance, probably represent the fish bj^^r than 
it was, for it is not easily credible that this sort offish ever grows 
so large. Pliny says, that a mullet is not to be found that 
weighs more than two pounds. M. — We learn from Horace> 
that a mullet of Sib. was thought a great rarity : nmllum lamdasp 
insane^ trilibrem. Sat. ii. 2. v. 33. 0. 

17. Artificis] Crispini, qui prudenter adeo et artificios^ ageret. 
MarshalL 

18. Fracipuan% ceram] i. e. prMpuam in cereis takuUs h^ereditatis 
partem, O. — Tr^icipua cera means the principal taUet* or first 
sheet of the will, where the chief bequests were mentioned* 

SO. Antra] Lecticft. 
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Nil tale expectes ; 6mit sibi ! Multa videmiM^ . 
Quae miser et frugi non fecit Apicius ! Hoc tU| 
Succinctus patri& quondam^ Crispine, papyro i 
Hoc predum squamae i potuit fortasse miuoris 
Piscator, qu&m piscis, emi. Provkicia tanti £5 

Vendit agros ; sed majores Appulia vendit« 
Quales tunc epulas ipsum glutSsae putemus 
Ijiduperatocem f cilm tot sestertia, partein 
Cxiguam, et modicae sumptam de margine cosnap, 
Purpureus magni ructaret scurra Palatty 30 

Jam princeps fiquitum^ nMigii& quiTOce solebat 

S9. Apicius] A celebrated glutton and spendthrift in the reign 
of Augustus. — Miter e^/rti^J Ironically, compared with Crispinus. 

23. Sucdnctuipatridpapyro] Thepe^yrta is the flag that grows 
on the banks of the Nile, When Crispinus was first brought to 
Rooio as an Egyptian slave, he had no other clothing than a mat 
or apron of papyrus sirt round his waist* 

94* Souam^] Put for the whole fish, to aggravate the extrava^ 
gance of its cost. 

S6. Prmnncia tanti, ^.] In some of the provinces which had 
become subject to Eome, one might purchase an estate for what 
was laid out on this mullet. M^ 

96m Jppulid] A part of Italy near the Adriatic gulph, where land, 
it seems, was very cheap, either from tiie barrenqess and craggy 
height of the mountains^ or from the uowholesomeness of the 
air. M, 

28. Induperatorem] An old word for Iniperaiorem^ meaning Do- 
mitian, who is thus introduced, by a sudden transition, as the 
chief personage of the Satire. Crispinus and his muUet are now 
withdrawn, to make room for Domitian and his turbot. — ^Juvenal 
asks^ What must we suppose to be done by the Emperor in order to 
procure dainties? how much expence must he be at to gratify tiis 
appetite, if Crispinus can swallow what cost so many sestertia in 
one dish, and that not a principal one; not taken from the middle, 
but merely standing as a side-dish at the edge of the table ; not a 
p^rt of some great supper, given on an extraordinary occasion, 
but of a common ordinary meal? Af. 

30. Purpureus $curra\ No longer girt with his apron of papyrus, 
but Tyrias humero revocante lacemaSy as in Sat. i. 37* 

Si. Princeps equUumi] The Equety whose name was first marked 
in the Censor^s books, was called Egue$tri$ ordinU Princeps^ or 
Princeps Juventutis. Adam's Ant. — Magnd qui voce, 4'C.] Crispi* 
nus, who was now giving the most extravagant price'for the dain- 
tiest tish, had formerly been employed by the fishmongers in Egypt 
to. cry the vilest (jsilurosj sprats) about the streets* 
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40 JUVENALIS 8ATIRA IV. 

Vendere municipes pact& mercede siluros. 

II. Incipe, Calliope ; licet bic considere : non est 
Cantandum : res vera agitiir. Narrate^ pueilse 
Pierides : prosit mihi vos dixisse puellas. 35 

Cum jam semianimum laceraret Flavius orbem 
Ultimus^ et calvo serviret Roma Neroni, 
Iiicidit Adriaci spatium admirabile rhombi, 
Ante domum Veneris^ quam Dorica sustinet Ancon, 
Implevitque sinus : neque enim minor haeserat illis| 40 
Quos operit glacies Maeotica^ ruptaque tandem 
Solibus^ effundit torpentis ad ostia Ponti| 



32. Municipes] Ejusdem municipii aut nationis cum CrispiBO*— * 
Puctd mercede] For hire. 

- 38. Calliope] The muse of heroic poetry, who, with the rest of 
the sacred Nine, is invoked to heighten the burlesque. — Consi» 
dere] Diutius immorari. Like our English phrase '< to dwell upon 
a siiDJect." O. 

3'4. Non est Cantandum] And yet, O ye Muses, ye must not con- 
sider it as a matter of mere invention, and to be treated, as poeti- 
cal fictions are, with flights of fanc^ : my theme is real fact. — 
Narrate] Deliver it in simple narrative. M. 

35. Pierides] Notissimum Musarum nomen, a monte Macedo-< 
nis iis sacro. H. — Prosit mihi vos dixisse puellas] As the Muses 
were now somewhat antiquated, they should value the compliment 
of being invoked as " damsels." 

36. Flavius Ultimus] There were no more than three emperors 
of the Flavian family, viz. Vespasian, Titus, and Domitian. 

37. Calvo Neroni] Domitian (here called a Nero, from his ty- 
ranny) was afflicted with baldness, and is said by Suetonius to 
have been so sore on the subject, that it-was not safe to mention 
a want of hair in his hearing. 

38. Incidit] Captus est. P. '^Spatium admirabile rhomhi] Rhom- 
bus mirse magnitudinis. 

, 39. Dorica Ancon'j This citv on the shore of the Adriatic, still 
called Ancona, was founded by some Syracusan emigrants, who 
were originally of Dorian extraction. It was famous for a temple 
of Venus. 

40. Minor haserat] Minor erat, 

41. Maotica] Of the Palus Maeotis, now the Sea of Azof, to the 
N. E. of the Pontus Euxinus or Black Sea. 

42. Ostia Ponti] The Cimmerian Bospliorus, now the Straits of 
Caflfa, uniting the Sea of Assof with the Black Sedf 
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JUVSNALIS SATIRA IT. 41 

Desidi^ tardos, et loogo frigore pinguea* 

Destinat hoc monstrum cymbse linique magister 
Pontifici sunlino. Quia enim proponere talem, 45 

Aut emere audSret, ci^m plena et littora multo 
Delatore forent i dispersi protiniis ajgae 
Inqiiisitores agerent cum renuge nudo^ 
Non dubitaturi fugitivum dkere piscem, 
Depastumque diu vivaria Caesaris, inde 50 

Elapsum, veterem ad dominum debere reverti. 
Si quid Palphurio, si credimus ArmiliatOy 
Quicquid conspicuum pulcbrumque est sequore toto. 
Res fisci est, ubicunque natat. Donabitur ergo^ 
Xe pereat.<^Jam lethifero cedente pruinis 55 

Autumno, jam quartanam sperantibus sgris^ 

4d» Longo frigore pingues} These fish, by lying in a torpid state 
during the winter, grew fat and bulky. M, 

44. Cymhm Unique magister'^ Piscator. 

45. Pontifici mmmo'\ Domitian. The emperor wss always 
Fontifes Maximm, Juvenal selects this saered title in rididule of 
the wretch who bore it ; and perhaps^ also, with a stroke at the 
whole ci/llege of pontic's, who were famed (or gourmandise. Hence 
Fontificum^ cmnay Saliaret dapet, and the like, were proverbial.— 
Frop&nere talem] Venalem exponere lalem piscem. 

46. Cum plena et littora, Sfc,\ Cum noa Urbs tantum, sed dmnes 
Italiae anguliy ipsuque littora plena furent delatoribus. P. 

47.' Alga Inquitiiore$\ Probably he means such officers as we 
i>ow call '* tide-waiters." Algs denotes their vigilance and ra^ 
pacity. *' The inquisitors or commif^siuners even of sea-weeds." 
O, — Ditperti] Hue et tUuc passim instdiantes. P. 

48. Agerent cum] A law-term: hence ac^Mm^c, *^ proceedings at 
law." O. — Retnige rmdo^ Piscatore inopi et inermi. 

60. Depastum vivaria^ In vivariis enutritum. P. 

52. Falphurim — Armillaiui] Both men of consular diwiity, law- 
yers, and spies, aod informers^ and so favourites whh Domi- 
tian. Ai. 

54. liesJUcieit] Ad fiscum peftinet. P.-^This is not much 
unlike what we find in Blackstone, that sturgeon and whale were 
anciently called ro^al fi»h with us, on account of their excel- 
lence, and, as such, appropriated to the sovereign. G. 

55. Ne peretii] That it may not be lost by being seized ; i. e. 
that he may at least gain the credit of making it a present to the 
emperor. W» 

56. Sperantibus] For metuentihus: as Hunc ego ft potui tantum 
operate doltMxm^ Virg. i^n.^ iv. 4^. Q. 
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42 JUVENALIS SATIRA IV. 

Stridebat deformis hyems, pnedamque receotem 
Servabat : tameo hie properat^ velut urgeat Auster. 

Utque lacus suberant^ ubi^ quanquam diruta, servat 
Ignem Trojanum^ et Vestam colit Alba minorem^ 60 
Obstitit intrant! miratrix turba parumper. 
Ut cessit, facili patuerunt cardine valvae. 
Exclusi spectant admissa opsonia Patres. 
Itur ad Atridem : turn Picens, ^* Accipe, dixit, 
*^ Privatis majora focis : genialis agatur 65 

^' Iste dies ; propera stomachum laxare saginis, 
*^ £t tua servatuin consume in saecula rhombum, 
'' Ipse capi voluit." Quid aperlius i et tamen iili 

57. Pradam] ?\sctm,-^Recentem Servabat] A corruptiooe et pu» 
tredine defendebat. R, 

58. Tameriy ic.'\ Notwithstanding the weather was so favour- 
able for preserving the fish from tainting, the poor fisherman made 
as much haste to get to the emperor's palace^ as if it had been now 
summer-time. M, 

59. Utque lacui suberant] Cum lacus Albani prop^ essent. P. 

60. Alba] This town (situated about fifteen miles from Home, 
at the foot of a mountain and on the border of a lake) was a fa.> 
vourite residence of Domitian. It is ^d to have been founded 
by Ascanius, the son of ^neas, (see Sat. xii. 69.) who erected 
there a temple to receive the sacred fire of Vesta, which had been 
brought from Troy : ignem Trqjanum. Alba, for a time, disputed 
the sovereignty with iufant Rome ; but was taken and demolished 
(diruta) by Tullus Hostilius, who spared, however, the temples. — 
Vestam minorem] Inferior to the Roman Vesta. 

62. Ut ceuit] Ubi locum dedit turba. — Facili cardifse] Express 
sive of the ready admittance granted to one with a present in his 
hand. W. 

63. Esclusi Patres] In opposition to admiua opsonia ; marking 
the distance at which the senators were kept by the tyrant, and 
the superior dignity of the turbut, which had the privilege of en* 
tree. 

64. Atridem\ Domitian; so called, to keep up the mock-heroic. 
Picens] The Piceuian fisherman ; for Ancona was in Picenum, 

65. Majora] Piscem nimis magnum et pretiosum.— fbcu] Cu- 
linis. 

66. Iste dks] Hie dies. P.-^Laxare saginis] Exonerare, eva- 
cuare ; laxare a saginis.-^Huch was the beastliness of some of the 
Roman gluttons, that they prepared themselves, by emetia, for a 
speedy repetition of the pleasures of the table ! 

68. Quid apertius f Sfc] Quid hac adulatione manifestius ?— JEll 
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J0VENALI8 8ATIRA IV. 43 

Surgebant cristSB ! Niliil est^ quod credere de se 

Non possity ci^m laudaitur^ diis esqua potestas ! 70 

Sed deerat pisci patinse mensura. Vocantur 
£rg6 in concijium proceres^ quos oderat ille ; 
Id quorum facie, miseras magnaeque sedebat 
Pallor amicitiae. Primus (clamante Liburno^ 
" Currite, jam sedit,") rapt& properabat abollA 75 

Pegasus, attonitae positus mod^ viUicus Urbi. 
Anne aliud tunc Praefecti ? Quorum optimus, atque 
Interpres legum sanctissimus ; omnia quanquam 
Temporibus diris tractanda putabat inermi 



tamen illi (Domitiano) Surgebant crista] Ille animo efferebatur, 
adulatione intumescebat, metaphora desumpta ab avibus cri^tatis, 
quarucn eristfe erectiores aiacritatis ac siiperbiae indicia stint. R, 

70. Diis aqua potestas\ *^ Dominus ac Deus noster '' was the title 
with which Domitian was saluted by his sycophants. Dryden, 
in his ^^ Alexander's Feast/' draws a striking picture of a poor 
siUy mortal intoxicated by adulation : 

With ravish'd ears 
The monarch hears ; 

Assumes the god, 

Aif«cts to nod^ 
And seems to shake the spheres. 

71. PatincB mensura] Patina satis magna. R, 

72* Quos oderat illefSfc] We have here a striking representation of 
a tyrant, who, conscious that he must be hated by all about him, 
hates them, and they, knowing his capricious cruelty, never ap- 
proach him without horror ana dread, lest they should say or do 
something, however undesignedly, which may cost them their 
lives. M, 

74. Ubumo] The public crier, whose office it was to summon 
the senate on any great and sudden emergency, (Adam's Ant.) and 
who was generally a JJbumiany a race renowned for strength of 
lungs, as well as of backs. See Sat. iii. 22^. note. 

76. Tegatus] An eminent lawyer, who had been appointed 
prafect or governor of the city of Rome j an office, formerly, of 
great power and dignity. But to mark the degradation of Rome 
and its magistrates imoer the tyranny of Domitian, Juvenal calls 
him t;»7//ctis, or bailiff,^^the superintendant of the slaves who cul- 
tivated a hrm,^^ Attonifds] Amazed and terii^d at the suddeu^^ 
ness of the summons. G, 

79. Inermi JustitiS] ^ much blood was shed io those dire times 
by the sword of Tyranny, that Pegsisus was Ipath (evisa when he 
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44 JVVENAtlS 8AT1RA 1V« 

Justiti^. Veuit et Crispi jucunda senectus : SO 

Cujus erant mores^ qualis facundia; mite 
Ingenium. Maria ac terras populosque regenti 
Quis comes utiliory si, dade et peste sub illft^ 
Saevitiam damnare, et faonestuoi afferre lic^ret 
Consilium f sed quid yiolenuus aure tyramii i B5 

Cum quo, de pluviis aut sestibus aut nimboso 
Vere, locuturi fatum pendebat amici. 
U\e igitur Bunquam direxit brachia contra 
Torrentem ; nee civis erat, qui libera posset^ 
Verba animi proferre, el vitam impendere vera. flO 

Sic multas iiyemes atque octogesima vidit 
Solstitia ; his armis ill& quoqtie tutus in aul^ ! 
Proximus eiusdem properabat Acilius sevi, 
Cum'juvene, mdigno, quern mors tam saeva maner«t, 
Et domini giadiis tam festinata : sed olim 95 

Prodtgio par est cum nobilitate senectus ! 

ought) to unsheath the sword of Justice ; or to punish inferior 
villains, while the grand criminal escaped with impunity. 

80. Crispi jucunda tenectui] Suetonius gives us a specimen of 
<3rispus*8 pleasantry. The tyrant wag used to spend some part 
of the day in killing flies: when, therefore, gome person, who 
wanted to be introduced to the emperor, asked Crispus, if there 
was any company with him, he drolly said, Nemuscrnqvidem, '*no^ 
not a fly." O. 

83. Clade et pesU mh illA] Sub Domitiano, qui clades velut et 
pestis bonorum omnium, r*. 

85. ViolefUitii] Impatientius, iracundiu9, irritabilius. 

86. €»«! quo, de pluviit^ ^^c,} Such was the capriciousness and 
cruelty of Domitian^i that it was unsafe for his friends to converse 
with ttim, even on the most indifferent subjects^ such as the wea-^ 
ther, and the like. ill. 

92. Mis armisl His artibus, soil, dissimulatione, taciturnitate, et 
obsequio. R. 

93. AciUwkl This aged senator, we are told, was soon after ba- 
nished on a <:harge of treason. 

94. Cumjuvene] This youth is supposed to have been tiie son of 
Acilius. — Indigno, Sfc] Nonraerenteut mors adeo crudeiis ma-^ 
nerct eum. P. 

9iu OUm] Jamdudunv for a long time. 

96. FrodigiOiSFcl q. d. From the days of Nerat^ this iiour^ 
it has been the practice to 4iut off the nobility^ when the em-^ 
i^or^ie«^sy^ fear^ or hatred^ inclined him sa to. 4o ;, insomjocb; 
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JUVENAL18 8ATIBA IV. 45 

Unde fit, ut malim fraterculus esse GigaQtum ! 
Profuit erg6 nihil miseio^ ^\k6d comings ursos. 
Figebat Numidas, Alban^ nudus arensi 
Venator. Quis enim jam non inielligat artes 100 

Patricias i Quis priscum ill ud mire tur acumen. 
Brute, tuum i Facile est barbato imponere regi. 

Nee nielior vuitu, quamvis ignobilis, ibat 
Rubriusy offensae veteris reus atqne tacendas. 

Montani quoque venter adest abdomine tardus : 10& 
£t matutino siudans Cnspinus amomo, 
Quantum vix redolent duo funera.— Sievior illo. 
Pompeius tenui jugulos aperire susurro : 
Et, qui vulturibus servabat viscera Dacis^ 

that to see a nobleman live to old age Is something like a pro* 
digy. Af. 

97. Gigantum'i Thes^ fabulous beings were supposed to be the 
sons of Titan and Tellus. — Malim, §c,] q. d. Since to be born 
noble is so ver^ dangerous, I had much rather, like these Terra 
JUii, claim no higher kindred than my parent Earth, and, though 
not in size, yet as to origin, be a brother of theirs, than be de- 
scended from the highest families among our nobility. M. 

98. PrqfuU ergb, S^e.] It was of no avail to the unhappy youth, 
thar^ to escape the tyrant's rage, he feigned madness, and fought 
naked in the amphitheatre at Alba with Numidian lions, here 
calied ursoi. So Virgil, Mn, v. S7. Pelle lAbystidit urns, 

103. Brute] Junius Brutus, who, by pretending to be an idiot, 
escaped the fury of Tarquin. — Barbato regi] Alluding to the sim- 
plicity of ancient times, when Rome was governed by kings, who,- 
as well as their people, wore their beards ; for shaving and cut- 
ting the beard were not in fashion till later times. M. 

103. Nee meHor vultu] Non minus tristis ac pallidas metu. It» 

104. Rubrita] Of Uunrius, or of his offence, nothing is known. 
10^. Montatii venter] An admirable stroke of satire ; not only 

as describing the glutton's unwieldy corpulence, but as marking 
him for one of those " whose god is their belly," — the mere slave 
and appendage of his own overgrown and pampered paunch ! 

106. Matutino amomo] To be perfumed in the morning was 
considered by the Romans a mark of peculiar effeminacy. Here 
we again behold Crispinus vocatus ad partes, 

107. Duofunera] Crispinus had more perfume about him than 
would have served lo anoint two corpses for burial. M, 

108. Pompeius] Of this wretch nothing is known, but what 
Juvenal here tells us — that he was more cruel than Crispinus, Iq 
iputting throats with the gentle whisper of secret accusation. 
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48( JUV1NALI.8 SATIRA IV). 

Fuscusy mariRoreA medttatus pneKa villft. 1 lOf 

Et cum mbrtifero pnidens Vciento Catullo^ 

Qui nunquaoi vitie flagratNtt amore puellie^ 

Grande et conspicuuin nostro quoque tempore montitram ! 

Caecus adulator, dirusque a ponte satelles, 

DigDus Aricinos qui mendicaret ad axes, 115. 

Blaudaque devexs jactaret basia rhed^?. 

Nemo magiiB rhombum stupuit : nam pkirima dixit 

In laevum conversus ; at illi dextra jacebat 

Bellua: sic pugnas Cilicis laudabat et ictus, 

Et pegma, et pueroa iode ad velaria raptos. ISO 

l^oB cedit Veiento ; sed, ut fanaticus, cestro 

110. Fuicus] Sent afterwards in command of an expedition 
against the Dacians,^ where his army and himself were lost. — 
MormoreS, SfcA Without having any other ideas of war, than he> 
conceived amid the sloth and luxury of his sumptuous villa; M* 

111. Prudem Veiento] Fabrichis Veiento, cautious and skilful 
in court-manoeuvres.— Alor(«/ero Catullo] A pestilent informer, 
Catullus Messalinus, mentioned by Tacitus, Agric. 45. 

113. Qui nunquam vtitf, Sfc] Catullus was blind with age, yet 
still burning with licentiousness. 

114. Dirusgue a porUe satelles] Satellet a courtier, a ponfe from 
a beggar ; bridges being the usual stands of beggars. O. 

115. Aricinos axes] The carriages which passed along towards or 
from Aricia, a town in the Apptan Way, about ten miles from 
liome, a very public road, and much frequented ; so very oppor- 
tune for beggars. M, 

116. Jactaret boMia] Kissine his hand to the passengers. 

119. Sic pugnas, 4*c.] Catullus, in spite of his blindness, would 
still frequent the theatres, and pretend to be as much enraptured 
as any real spectator. — Ci/icu] Some Cilician gladiator, high in 
favour at that time. 

120. Fegnta et pueros"] Pegma was a machine, upon which a 
boy was seated, probaUy representing Ganymede, and whirled 
aloft by it to the top of the theatre, here caHed velaria; these 
were canvas awnings stretched across the top, to protect the spec- 
tators from the sun or rain. 

121. Non cedit Veiento] The blind Catullus had surpassed all 
the rest in rapturous admiration of the turbot ; but the prmlens 
Veiento was determined to outdo even him ; and therefore as- 
sumes at once the tune of prophetic inspiration. — (Estro] (E$trus 
signifies a sort of fly, whicl\ stings cattle, so as to make them run 
about as if they were mad. See Virg. G. iii. 1. 146— 53 » By me* 
|jon. inspired fury of any J^ind. M, 
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fercQssiis^ Bellona, tuo, div^t ; et, ^'^ Ingtm 

^' Omen habes/' inqwl, ** oiagni darique triitmpht! 

^' Regem ali^vem copies ; n/^ tie tcvHuie Britamio 

*' Excidat Arvinigus ^ peregrtna est bellua : Cernis 125 

^' Erectas in terga sudes ?" Hoc defuk unain 

Fabricio, patriam ut rhombi memoraret, et annoft. 

'^ QuidnaHiigiturcedse»? Gonciditurf'' — ^^Abshabillo 
^* Dedecus hoc^ Montamia.ait ; testa atta paretur, 
*' Quae teuui muro spatiosum coUigat otbem. ISO 

^' Debetur magnita patioffi subkuaciue Prometheuft.' 
^' Argillam atfjue fotant eittiks |if cqperate t atd ex h6c 



1^2. Bellona] The fabled sister of MarS| and i|;oddess of #ar. 
Her priests, in the celebration of her feasts, used to cut themselves^ 
und dance about as if they were mad, pretending also to divine or 
prophesy future events. M. 

124. Temone] Cfirru beltico. 

125. Arviragwi] Some British prince not certainly known. 

126. SudesJ Veiento interprets the erected fins of the fish as 
emblematic of the spears of the conquered enemy. — The nlention 
T>f fins on the back might lead us to doubt whether the rhombfii 
were our turbot ; but perhaps, as Mr. Gifford hints^ Veiento, in the 
^hrensy of inspiration, saw fins where there were none. 

127. Tahrkio] i. e. Fabricio Veientoni. — He was so diffuse in 
his harangue, that, in shorty there wanted nothing but his telling 
where it was bred, and how old it was, to complete and establish 
his prophetic history of the fish. M, 

128. Quidnam igitur censei f Conciditurf] The words of the em^ 
peror, proposing to his senate the important Question, whether 
the fish must be cut up in order to be dressed. — ^The exclamation 
ofMontanusin reply, J^si^ abilto dedecus hoc/ is admirably in 
character, and marks at once the courtier and the glutton^ 

129. Testa altal Vas fictile, profundum et capax. 1\ 

130. Colligat\ Ambiat) includat. R. — Spatiomm orbefn] Fun- 
dum am plum rotundumqoe, rhombi figure et magnitudini ac- 
coinmodatum. P. 

131. Debetur] Requiritur. R.—Frometheus] The first and 
most renowned of all potters^ fabled even to have formed man- 
kind of clay .-Juvenal oflen gives vigour to his style by using a 
proper for a common name. If the speaker had said, <^ let us 
get some artisan of the greatest, readiest, and most incomparable 
skill,'' this would not have conveyed his flattery with half the 
strength and delicacy of this single wofd. O. 

132. Rotam] Earthenware is formed on a wheel, bi ts^blei made 
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46 JtlVBNALlS SATIftA !▼. 

*' Tempore jam, Cs^sar, iigali ttia castra seqOantur/' 

Vicit digna viro sententia : noverat iHe 
Luxuriam idip^rii veterem, noctesque NeroBis 135 

Jam medias) diamqoe famem, cilm pulmo Falernd 
Arderet. Nulli major fuit usus edendi 
Tempestate me&. Circeeis nata forent^ an 
Lucfinum ad saxum, Rutupinove edita fundo 
Ostrea, callebat primo d^prieodere morsu : 140 

£t semel aspecti littiis dtcebat echini. 

Surgitur, et misso proceres exire jubentur 
Concilio, quos Aibanam dux magnus in arcem 
Traxerat attonitos et festinare coactos, 
Tanquam de Cattis aliquid torvisque Sicambris 145 

Dicturus ; tanquam diversis partibus orbis 
Anxia pratcipiti venisset epistola penn^ I 

ill. Atque utinam his potiiis nugis tota ilia dedissel 
Tempora saevitiae, ciaras quibus abstulit I^rbi 
lllustresque animas impun^, et vindice nullo! 160 

Sed periit, postqiiam cerdonibus esse timendus 

to revolve rapidly in an horizontal direction, while the hand of 
the potter moulds the clay to the desired shape. 

134. Digna virci] Digna Montano. — Noverat ilky ij-c] lie was 
an old court glutton, and was well acquainted with the luxury of 
former emperors. M, 

186. Aliamque famem\ A second or false appetite, excited by tha 
stimulus of wine. 

137. Nulli major y 4^.] No man understood eating, both in 
theory and practice, belter than he did. M. 

139. 'Ruiupino'] CirceutnSLnd laicrinus lacus were in Italy; but 
Hutupium or Kutupia was a town in our island, the great sea-port 
of the Romans, commonly supposed to be the modern Sanci^ 
wich, O. — Fundo] The oyster-bed. 

141. 'Echini] The echinus was, probably, the sea craw-fish, or 
prickly lobster without claws. 

145. Cattis torvisque Sicambris] Two formidable tribes of Ger- 
many. 

147. Anxia] ExcitiAg anxiety, alarming.— Pr«cijnV» pennd] III 
news flies apace. 

150. Irnpunl et vindice nullo] The poet means to reprove the 
tameness of the nobles in submitting to these cruelties. When 
they were extended to thejowest of the people (cert/oni^), means 
were devised for cutting off the tyrant. W* 
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JUVENALIS SATIRA IV. 49 

Cceperat : hoc nocuit Lamiarum caede madenti. 

163. Nocuitl Exido fiiit illi. — Lamiarutnj The Lamian familj 
was most ndble. See Hor. lib. iii. ode xvii. Of this was JElius 
Lama, whose wife, Domitia Longina, Domitian took away, and 
afterwards ^t the husband to death. 

The Lamiae here may stand for the nobles in general, (as, be- 
fore, cerdones for the rabble in general,) who had perished under 
the cruelty of Domitian, and with whose blood he might be said 
to be reeking (madenti) from the quantity of it he had shed during 
bis reign. Jf. 
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SATIRA V. 



ARGUMENT. 

In this excellent Satire^ Juvenal takes occasion, under pretence 
of advising one Trelsius to abstain firom the table of Virro, a 
man of rank and fortune, lo give a spirited detail of the mor- 
tifications to whieh the poor vftre subjected by the rieh, at 
those entertainmeBts, t» which, on account of the political con- 
nexion between patrons and clients, it was sometina^s thought 
necessary to invite them. 

Its parts are clearly, as follow : — I. A general reflection upon the 
baseness of dependence, by way of introduction. — XL Indig- 
nities put upon the client previous to the entertainment — III. The 
difference between the patron and client in respect of wine, 
water, and attendants. — IV. In bread.— V. Dishes. — VI. The 
dessert. — VII. The aggravation of the whole, the cruel pleasure 
of teazing a poor cuent; and a spirited conclusion. — I^am 
Gifford and Otoen. 



AD TREBIUM. 

I. Si te propositi nondum pudet, atque eadem est mensj 

Ut bona summa putes, alien^ vivere quadr^ ; 

Si potes ilia pati, quae nee Sarmentus, iniquas 

Caesaris ad mensas, nee viiis Galba tulisset ; 

Quamvis jurato metuam tibi credere testi. 5 

Ventre nihil novi frugalius. Hoc tamen ipsum 

1. TroposUi] Your way of life. Vitae ratio. R. 

2. Bona 8umma'\ Supremam felicitatem. P.^^Aliend quadrd"] 
At another's expence. Quadra signifies, literally, a square tren- 
cher. M, 

3. Sarmentus, Qalha'\ Two parasites of the Augustan age ; one 
mentioned by Horace, the other by Martial. 0. Iniquat menms\ 
In quibus non omnes aequales. Where inferior provisions are 
set nefore the inferior guests. ' 

5. Quamvis jurato, S^c] i. e. "If you are not ashamed of your 
vile dependence, you discover such a servilb disposition, that, 
like slaves, your oath should not be accepted as testimony in ant 
matter ; you have so much of the slave in you, that you should 
not have a free-man's privilege." Free-men only were credited 
upon oath ; slaves were always examined by torture. O. 

6. Ventre, nihil frugaUus\ The demands of nature are easily 
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Defecisse puta, quod iftdtii Mfficit ttlva ) 

Nulla crepido vacat ? nusquam pom, et tegbtis parii 

Dimidi^ brevior f tantine injuria Coetite t 

Tarn jejuna fames ? cum possit hdtiestius illic 10 

£t tremere, et sordes farris mordere ci^tiitii. 

II. Primo fige loco, quod tu, discumb^re jussusy 
Mercedem solidam veterum capis ofBcioriim : 
(Fructus amicitise magnas^ cibu6 : imputat hudc Kex, 
Et, quamvis rarum^ tamen imputat.) Erg6 duos post 15 
Si libuit menses neglectum adhibere clientem^ 
(Tcttia ne vacuo cesSaret eulcita letto,) 
'' Un^ simus/' ait. Votorum suitima ! Quid ultra 

satisiiecl-^hunger wants not deliclides. M, Cwfi salt panis La- 
trantem stomachtan bene ienkt, Hor. 

8. Crepido^pons] The usual hauiits of bfeggiit'S. 

9. Dimidid brevior] Mutilata, dimiAMt.-^faniine, S^c] Tantine 
}>fetii est tibi, vei a te aestimattiir if^utia tttnd, b. e. coena injuriosa^ 
convivium, in quo tot talesque injurise tibi ferends sunt ? tanti 
fEM^is coenam divitum nobiliumque, ut prtopt^ei' eaih illas toleres in- 
jurias? R* 

10. CumpossH] Famessc— I/fic] Apudpontfeiiiautcrepidinem. 

11. Tremere'] Frigore horrere. R» — Sordes /arris canini] MoxMy 
crusts, only fit to be thrown to the dogs ; the very refuse of dogs- 
Ineac. 

12. Fige] i. e. infige animo ; as Vir^. ^n. iii. 250. " Ani- 
mis haec mea figite dicta." — Discumbere jussus] Inviiatus ad ccb- 
nam. DiscumMre^ literally, means to lie down on a couch^ailer 
the manner of the Romans at their meals. M, 

15. Mercedem solidam] Whatever services you may hate ren- 
dered the great man, he thinks that an invitation to supper is a 
Tcry solid and full recompence. M. 

14. Fructus, Sfc] i. e. All the benefit you reap fi^om the great 
man's frendship, is a meal now and then. — Amicitia magna] See 
Sat. iv. 73, 74. — Imputat] The great man keeps, as it were, a re- 
gular account against you, and sets down every supper, as a pay* 
ment of your services. — Rex] See Sat, i, lii7. 

16. Adhibere] Invitare. P. 

17. Tertia ne vacuo] The dining-room had three couches, (thence 
tailed iricHmumy) and each couch usually held three guests. The 
indignity put upon Trebius was, that he had but the last cushion 
br place (culcita) upon the lowest couch, tertia ; and this, too, be-^ 
cause there was no other person to occupy it; vacuo, O, 

18. Unasimus] A familiar form of invitation, marking the affected 
condescension of the grandee to bis humble client. 
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^2 ^UVENAUS SATIRA V. 

Queeris 7 Habet Trebius^ propter quod rumpere aomnum 
Debei^t, et ligulas dimittere, sollicitus, ne 90 

Tota salutatrix jam turba peregerit orbem, 
Sideribus dubiis^ aut illo tempore^ quo se 
Frigida circumagunt pigri sarraca Bootse. 

III. Qualis coena tamen i Vinum^ quod succida nolit 
Laua pati : de conviv& Corybanta videbis. 25 

Jurgia proludunt ; sed mox et pocula torques 



19. Habet Trebm propter quod, S^c.} Such 2l fayour as this is 
sufficient to make Trebius, the poor client, think, that he ought, 
in return, to break his res^ to rise before day, to hurry himself to 
the great man's levee in such a manner as to forget to tie his 
phoes ; to run slip-shod; as it were, for fear he should seem tardy 
in paying his respects. JIf.— Compare Sat. iii. 115 — 118. 

21. Salutatrix turbo] Turba salutantium, multitudo ciieDtuin. 
— Feregerit orbem] Finierit circuitum ; omnes patronos ex ordine 
salutaverit : ut Gallic^ dicitur /aire It tour, JR. — ^Anglic^, to go 
the round, 

22, Sideribus dubOs] At day-break, when the stars "begin to 
fade. O. — Aut illo tempore] Or even at an earlier hour, when the 
stars are still bright and shining, so that their motions may be' 
observed. 

23i Sarraca Bdotat] The constellation which we call CharlesV 
Wain. The epithet /Wgtda marks either its situation near the 
north pole, or the coldness of the early morning just before day- 
break. . 

24. Vinum, quod succida, ^c] Tarn crsfssum ut lana vix illud im- 
bibat. P. 

25* Corybanta] The Corybantes were priests of Cybele, who 
danced about in a wild and frantic manner. — ^The wine was 
so heady, and had such an effect on the guests who drank it, as 
to make them frantic, and turn them, as it were, into Cory- 
bants. M. 

26, Pocula torques] The sentence is exceedingly embarrassed, 
but the sense seems to be this. The sorry wine soon turns Tre- 
hnus into Si mdidmiiity Corybanta videbis: hence he quarrels with 
the waiters, jurgia prohdunt : they retort : he is provoked and 
throws the classes at them, ;>octt^ torques: They are provoked in 
their turn, throw off all reverence, and whirl a larger vessel from 
the side-board, lagena. 

At the same time, the poet forgets not to raise our indignation; 
for the poor client comes off the sufferer. He throws but glasses; 
they flagons : he throws only without effect, torques ; they have 
their full revenge— they break his head, saucius terges vulnera^ 
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JUVBNAL18 SJITIRA T. iS 

Saucius^ et rubr& deterges f ulnera mappft ; 
Inter vos, quoties, libertorumque cobc^teoii 
Pugna Saguntin^ fervet commissa lageoft. 

IPSE capillato diffusum consule potato SO 

Calca(amque tenet bellis Socialibus uvam^ 
Cardiaco nunqiuiED cyathum missurud atnicd. 
Cras bibet Albanii aliquid de montibus, dut de 
Setinisy cujus patriam titulumque seneotus 
Delevit niultft veteris fuligine testae : 85 

Quale coronati Thrasea HelvidiiMque bibebatit^ 
Brutorum et Casa! natalibus. — Ipse capaces 



Inter vos means " whenever a quarrel rises (as is often the case) 
between the servants and men of your station.'' Cohortem is hu* 
morously used, being a military term. O. 

29. SagurUind] Saguntum, in Spain, was ^celebrated for its 
earthenware. 

30. Ipse] The patron himself, the master of the house. — Diffu- 
sum] yinum^ understood : poured off from the vat into the cask. — 
Capillato consule] In old time, when the consuls wore long hair. 
So, Barbato regi, Sat. iv. 102. 

3t« Tenet] In cyatho tenet. — Bellis Socialibus] The Social war, 
or war of the Allies, called also the Marsian war, took place B. C« 
91, nearly two centuries before this satire was written. The era, 
therefore, is named merely to express a great age in general, by 
allusion to Horace's cadum Marsi memorem duelli, Od. lii. 14. 18. 

32. Cardiaco amicu] The poor client ; whose stomach is dis- 
ordered, as well as his head, by the vile wine set before him. Or, 
any friend afflicted with the colic ; for which the ancients con- 
sidered fine old wine as a specific. In this sense, the great man 
is represented as so selfish, that he would not spare a single 
glass to save one*s life. 

33. Albanis montibus] The hills near Alba. See on Sat. iv. 60. 

. 34. Setinis] The hills of Setia (now Sexze) near the Pontine 
marshes. — Fatriam titulumque] The Romans marked on the cask 
the name or country of the wme, and its date (titulum) expressed 
by the names of the consuls in whose year it was made. 

36. l^hrasea Helvidktsgue] Two noble patriots, (the former put 
to death by Nero, the latter banished,) who expressed their love of 
liberty and hatred of tyranny, by celebrating the birth-days of the 
great champions of the Republic, crowned with garlands, (coro- 
natif) and bringing out their choicest wine on the occasion. 

ST. Brutorum et Casil] Of Junius Brutus who expelled Tarquin, 
and of Marcus Brutus and Cassius who destroyed Julius Ceesar. 
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54 JUVBNAU8 SATJEA V. 

Heliadum crusta$^ et in^s^iu^s berjllo 
Virro tenet phiaks : Tibi non committitiir aunim ; 
Vel, siquando datur, custos affixus ibidenii 40 

Qui numeret geininas^ unguesque observet acutos. 
Da veniam : praeclara illtc laudator iaspis : 
Nam Virro (ut luulti) gemmas ad pocula tranafert 
A digitis ; quas in vaginie fronte 8olebat 
Ponere zelotypo juvenis praelatus Hiarbse. 45 

Tu Beneventani 8utori3 nomen habentem 
Siccabis ci^Iiceni nasorum quatuor, ac jam 
Quassatum, et rupto poscentem sulfura vitro. 
Si stomachus Domini fervet vinoque ciboque ; 

88. Heliadum cruttat] Cups of amber. The Heliades (from 
'HX105) were the daughters of the Sun, who are said, througn ex- 
cessive grief for the death of their brother Phaeton, to have been 
transformed into poplar trees, and their tears, which still continued 
flowing, into amber. This was an article in high estimation 
among the luxurious Romans. — Inaquales beryllo] Rough from the 
protuberance of the gems with which they were studded. 

39. Virro] The name of the patron or great man. — Aurtan] The 
golden cup. 

41. Qui numeret gemmas] To see that none are missing. M. — 
Unguesque obseritet actUos] Lest you should pick out a jewel or two. 

49. Da veniam] An ironical apology to the poor client, for Vtr- 
ro*8 excessive care of his cup. 

45. Juvenis pratatus Hiarba] J£neas, whom Dido preferred as a 
suitor to Hiarbas king of Gsetulia, is described by Virgil as hav- 
ing a jasper on the hilt of his sword : Stellatus iaspide /uhd En- 
sis erati ^n. iv. 361. 

46. Beneventani sutoris] This man's name was Vatinius, a de- 
formed buffoon, who rose from the cobbler's stall, to be a bosom- 
friend and spy of Nero's. (Tac. xv. 34.) He invented or used a 
sort of drinkmg glass with four handles (caUcem nasorum quatuor), 
called after his name Calix Vatinianm. — Hence Martial's Epigram : 

Vilia sutoris calicem roonumenta Vatinl 
Accipe;— sed nasus longior ille fuit. xiv. 96. 

'^ But longer was the inventor's nose,*' i. e. in smelling or finding 
out charges against the innocent, to please his cruel master. 

48. Rupto poscentem sulfura vitro] Either because they mended 
broken glass with a cement made of sulphur ; or because broken 
glass was commonly exchanged for matches. Ruperti admits 
either meaning. 

49. Domini] The master^ tlie great man. 
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JDVENAtlS SATIRA V. 53 

Frigidior Geticb petitur decocta pniinis. 50 

Non eadem vobis pont niod6 vini^querebar ? 
Vo8 aliam potatis aquam. Tibi pocula cursor 
Gaetulus dabit^ aut nigri manus ossea Mauri, 
£t cui per mediam nolis occurrere noctem, 
Clivosse veheris dum per monumenta Latinae* 55 

Flos Asiae ante IPSUM, pretio majore paratus, 
Qudm fuit et Tulli census pugnacis, et Anci, 
£t, ne te teneam, Romanorum omnia regum 
Frivola. Quod cilm ita sit^ tu Gaetulum Ganymedem 
Respice, cum sities : nescit, tot millibus emptus, 60 
Pauperibus miscere puer : sed forma, sed tetas 
Digna superciiio. Quando ad te pervenit ille i 
Quando vocatus adest, calid» gelidseque minister i 



50. Decocta] Aqua sc« Water boiled to make it more whole- 
some^ and afterwards iced. A luxury said to have been invented 
by Nero. — Getieitl Scythicis. The Gette were a tribe of European 
Scythia^ near the Daci. — Petitur] Adfertur, 

53. Uatulus cursor] A negro foot-boy , one of the meanest slaves 
of the household, kept only to run on errands. — Ni^ri MauPi] A 
great raw-boned Blackamoor, so frightful as to terrify people who 
should happen to meet with iiim in the night-time, when travell- 
ing among those mansions of the dead, which are in the Latin 
way. See Sat i. 162. He might be taken for some hideous spec- 
tre that haunts the monuments. M. 

66. Flos Asia] A beautiful youth, the flower of Asia.— ^n^e 
ipsum] Stat, understood. Waits on the master. 

57. TuUi et And] Tullus Hostilius and Ancus Martius, the 
third and fourth of the Roman kings. , 

58. Ne te teneam] Ut verbo dicam. 

59. Frivola] The aggregate revenues of all the seven kings of 
Rome would be mere trumpery^ compared with the enormoUs 
price paid for this single boy. — Geetulum Ganymedemi] See note iv. 
131. — Ganymede was said to have been made the cup-bearer of 
Jupiter on account of bis beauty ; the poet therefore humorously 
uses the name for the qegro foot-boy or the Blackamoor. 

60. Respice] As giving orders to a servant standing behind the 
couch. W. 

61. Miscere] To mix wine and water^ to act as cup-bearer. 

62. Digna superciiio] Pulchritudoetjuventusexcusantquodam- 
mbdo superbiam ejus. R. 

63. Calida gelida^e] wl^^ncSy understood* 
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Quippe indignatur Veteri parsre clieoti ; 

Qu6clque aiiquid poscas^ et qu^ se stante recumbas. 6i^ 

Maxima quceque domus servi^ est plena auperbii. 

IV. Ecce alius quanto porrexit murmure panem 
Vix fractum^ solidse jam mucida frusta &rin», 
Quae genuiuum agiteiit^ non admittentia morsum. 

Sed tener et tiiveus^ moltique siligine factus^ 70 

Servatur Domino. Dextram cohibere memento. 
Salva sit Artoptae reverentia. Finge tamen te 
Improbulum ; superest illtc qui podere cogat. 
** Vis tu consuetis, audax cofivrva^ canistris 
" Impleri^ panisque tui novisse colorem ?" 75 

Scilicet hoc fuerat^ propter quod saspd^ relict^ 
Conjuge^ per montem adversum gelidasque cucurri 
Esquilias^ fremeret saev& ciim grandine vernus 
Jupiter, et multo stillaret penula nimbo ! 

V. Aspice, quim longo distendat pectore lartcem^ 80 

^S 68. Vixfractum] So hard that it can scarce be broken. W, 

69. Genuinum] Dentem^ understood. Genuim denies (from gena) 
are the teeth next the cheek, the grinders, 

70. Siligine'] The finest kjpd of wheat 

72. Artopta] Gr. AprovrriSy from apros, bread, and oinofiai, to see, 
i. e. an inspector of bread, a pantler, or butler ; one who has the 
care and oversight of it : q. d. Have all due respect to the dis- 
penser of the bread ; don't offend him by putting your hand into 
the wrong basket, and by taking some of the fine bread. M, 

73. Lnprobulumy ^r.] Yet suppose 0*^g€ tamen) you are a little 
too bold, and make free with some or the fine bread, there is one 
(viz. the Artoptet) standing over you {superest i. e. wpcr te astat) 
to make you put it down again. 

74. Vft tu — impleri'} An imperative form, as we should say — 
" PUase to fill your belly, to help yourself." 

76. SdticeL ^cJ] The words of the client, or rather his reflec- 
tions within nimself. W, — ^* So, this is what I have been toiling 
for; for this I have got out of my warm bed, leaving my wife, 
at all hours of the night, and in all weathers," &c. M, 

77« Montem gelidasque Esguiliasl i. e. Montem s.-coUem Esqui- 
linum. — Adversum] Oppositum. Which he had to cross in going 
to his patron's. 

79, Jupiter] Aer, caelum. 

80. Dittendat laneem] Seems by bis size to distend the dish, as 
scarcely large enough to hold him. 
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Quae ferftur Domino, squilla; et quibus undique septa 

Asparagby qu& despiciat convivia caudft, 

Ciim venit exceki manibus sublata miiiistri ! 

Sed tibi dimidio constrictus cammarus ovo 

Ponitur^ exigu& feralis coena patella. 85 

IPSE Venafrano piscem perfundit : at hie, qui 
Pallidus offertur misero tibi caulis, olebit 
Lateraain : iilud eoiin vestris datur alveolis, quod 
Canna Micipsarum pror& subvexit acuti : 
Propter quod Romae cum Boccare nemo lavatur/; 90 
Quod tutos etiam facit d serpentibus Afros. 

MuUus erit Domino, quern misit Corsica, vel quern 



81. Sqidllal This term was applied to shell-fish of difierent 
descriptions ; here, perhaps, it means a lobster. F. 

83. Atparagit] Not the vegetable so called by us : the spring 
shoots of several di£Ferent vegetables appear to have borne this 
appellation. F. — ^Prateus explains the word by condhnentis^ and 
Mr. Gifibrd translates it by '^ pickles.''—- ^u^ despkiat convivia coa- 
dd\ Canvwia for convhat. 

Proud of his length of tail, he seems to eye 

The humbler guests with scorn, as, towering by. 

He takes the place of honour at the board, 

And crownM with costly pickles, greets his lord ! G. 

84* Conftrietwi] Shnmk, shrivelled; so Holyday understands 
it. — Dimidio avo'] By way of garnish ; contrasted with the oipara- 
gis of the master. 

85. Ferali$ cand] The Romans used to place, in a small dish on 
the sepulchres of the dead, to appease their manes, milk, honey, 
water, wine, flowers, a very little of each. JM* — Exijptd patelid] In 
opposition to lancem. 

86. V€n(^aiu>} Oleo sc. — ^Venafrum in Campania was celebrated 
for its oil. 

88* lUud] Oleum sc. — AlveoUt] Either the cruets, or the tray in 
which they stood, or the wooden platters off which the poor cli- 
ents ate, the more to mortify them. 

89. Canna] An African canoe, made of the cane or large reed* 
— Micipsarum] Micipsa was the well-known king of Numldia 
whose sons Hiempsal and Adherbal were murdered by Jugurtha. 
Hence Juvenal, after his manner, uses the name in the plural to 
denote the Numidians in general. 

90. Boccare] A Mauritanian king ; here put for any African, 
using the filthy rancid oil of his country to anoint himself after 
bathing. 
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Taurominitanse rupes, quahdo oinn« p^raotuM ^nt 
£t jam defecit nostrum mare; dukn gula saivit^ 
(Retibiis assiduis penitiis scrutante macello 9^ 

Proxima,) nee patitur Tyrrhenum crescere pisoem. 
Instruit erg5 focum provincia : sumitur iiiinc 
Quod captator einat Lenas^ Aurelia vendat, 
Virroni muraena datur^ quae maxima venit 
Gurgite de Siculo : nam^ dum se continet Auster^ 100 
Dum sedet, et siccat madidas in careere pennas^ 
Contemnunt mediam temeraria lina Charybdim. 
Vos anguilla manet, longae cognata colubras, 
Aut glacie aspersus maculis Tiberinus^ et ipse 

93. TatKromirdCanarupeii The rocks of TatiromltiiUal (ndw Ta- 
ormina) on the eastern coast of Sicily. — Peracium] Exhaustum* P. 

96. ProMimd] Maria sc. — Nee patitur] Gula non permittit. L» 
-^Tyrrhenum fiicem] The Tyrrhene sea was that part of the Medi- 
terranean which washes the southern coast of Italy. 
, 97. lnUruUfocum\ Nostrae culinae subministrat pisces. X. 

98. Lenai^ Aurelia] Lenas was some well-known legocy^hkntet 
of the day, who paid his court to Aurelia (some rich and childless 
old lady) by presents of costlv fish, which the avaricious dame 
immediately sent back to market, and re-converted into money. 

101. Siceat madidas in careere pennas] Poetic^ omnia. Ovid. 
Metatnorph. i. Fah. 7. 

Emittitque Notum : madidis Notus evolat alis. 
Virgil, .ffineid. 1. 

• . • Vasto Rex ^olus antro 
Luctantes ventos tempestatesque sonoras 
Iroperio premit, ac vinclis et oarcere frsuat. P. 

108. Temeraria lina] Retia, h. e. temerarii piscatores. i{.~* 
Charyhdim] The exact* situation of this celebrated whirlpool, which 
#a8 said to lie on the Sicilian side of the Straits of Messina, is not 
discovered by the modems ; as no vortex sufficiently tremendous 
is now found to correspond with the descriptions of the ancients. 
Pinkerton states (from Spallansani) that Charybdis is not a whirl- 
pool, but a spot where the waves are greatly agitated by pointed 
rocks. 

108* Long€B cognata edubra] So vile an eel as to make it doubt- 
ful whether it were not a snake. — Colubrse siroilis ; qus similitu- 
do anguiM etiam anguUla nomen.dedit H. 

104. 'Bbennus] Piscis sc. vel lupus ; some frost-bitten pike or 
other fihh from the Tiber.— At this day, so much is the climate 
altered, that there is no instance, it is believed^ of the Tiber being 
frocen. V. 
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Veraula riparum, piuguis torrente cloac^, 105 

Et solitus mediae cryptavsi penetrare Suburrse. 

IPS I pauca velim, facilem 51 preebeat aurem : 
^* Nemo petity roodicis quas mittebantur amicis 
'' A Senec^ ; quae Piso bonus^ qu» Cotta solebat 
*^ Lar^iri : namque et titulis et fascibus olim 1 10 

'^ Major habebatur donandi gloria : solum 
^ Poscimus^ Mt coenes civilit^r. Hoc fac^^ et esto, 
'' Esto (ut nunc niulti) divQ9 tibi» pauper amicis." 

jAnseris ante IPSUM magni jecur^ auserihtis par 
Altilis^ et flavi dignus ferro Meleagri 115 

Fumat aper. Post hunc tradentur tubera, 91 ver 
Tunc erit, et facient optata tooUrua coeua^ 

105. Vernula} Vcrnaculus, i«dig^* ; q natm ii^iakUani. 

106. ^burraj One of the mam street^ ^ Romfi» iDfatioatd 
before, \n Sat. hi. 5. 

t07. Pauca velim] Dkere, understood. ^ 

108. Modicis] Pauperibus; quo^nwiicos pecmnia ^t ofigimg ap^ 
pellat Tac. Anq, iii. 72. vi. SQ. R. 

109* SenecdJ The well-known philosopher put tQ death bjr 
Nero ; celebrated for his wealth (pr<gdive$ Sat. 9. 1^.) ai^d Uh«ralJQf. 
^Piso] Supposed to be C. Piso, who flourished io Nerp'a reign^ 
and whose munificence is meniioned by Tacitus, Ann. yv« 46«<-^ 
Cotta2 Some other munificent Ropian not so well l^aowR. 

110, FascHm] The well known insignia of au^bokiity, born9 by 
the lictors before the Roman magistrates; he^e u^ed geiveral^^ 
for dignities, 

1 12. Qvil^r] Courteously, vith so much gQO<J in«AA«ra tcwrards 
your poor friends, asi not to affront and distress theo, by th.9 dii- 
ference you ng^^e between them and yourself, M^ 

1,14. Ans^mjecur] This is still reckoped a dainty amoag th? 
Continental gourmands. To procure, it in perfectioD, lihe wielftbed 
animajs are said to be fastened to a board by staples driven through 
their feet, kept before a fire, deprived of watec, and crammed ; 
thus to induce a disease iu the liver, which eul^rges^it tQ a pfster- 
natural size 1 ! ! 

115. Altilis] From, alo; altHis avis f. gallinaa a ^raOMiied 
fowl, or capon. — M^leagriJ The hero who hilled (ha Calydoftiam 
Bear. 

X 16^ Post hunc tradentur] Post hunc apnim apptQ9«ntui;«^^7'tf- 
beraj Tcu/Bes, a sort of subterraneous mushraa^i ; called <«A«t*« 
terr0 iu Sat. j^iv. 7. 

11?, T<fnUrual thuuder^howers are favour»kble. t^ thfi growth 
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Majores : ** Tibi babe frumentum, Alledius inquit, 
** O Libye ; disjutige boves^ dum tubera mittas,** 

Stnictorem intered, ne qua indignatio desit, 120 

Saltantem spectes, jet chironomonta volanti 
Cultello^ donee peragat dictata magistri 
Omnia. Nee minimo san^ diserimine refert^ 
Quo gestu lepores^ et quo gallina secetur ! 
DueSris plantS^^ velut ietus ab Hereule Cacus, 125 

£t ponSre foris, si quid tentaveris unquam 
Hiaeere, tanquam habeas tria nomina. Quando propinat 

of all the fungous tribe, and thus may be said to enlarge the suppers 
of the gourmand by a dish of truffles. 

118. AUedhui] Some noted glutton of the day, whose rapturous 
apostrophe is quite in character. Africa, from whence these fine 
truffles came, was the principal granary of Rome (see Sat. viii. 
130. 131.)> and the failure of supplies from thence was sufficient 
to threaten all Italy with famine. But Alledius thinks nothing of 
this. Africa may keep all her corn to herself, provided (dum pro 
4ummodo) she send him truffles* 

120. Structorem] The carver ; whose office it was, first to set 
the dishes in due order on the table, (mensam vel fercula struere^) 
and afterwards to help the guests. — From Sat. xi. 1S6. et seq. we 
see that there were carvin^'Schools at Rome, where servants might 
be duly instructed in that important art. — Ne qua intHgnatio desUJ 
That nothing may be wanting to mortify and vex you, you not 
only see all these fine things i)rought to table, but you will be a 
spectator of the festivity, art, and nimbleness, with which the 
^ carver does his office. M, 

13 1. Saltantem] Capering or figuring about, making antic ges- 
tures. It appears from Petronius, that they sometimes carved to 
the sound of music : '^ Scissor, ad tympkommn gesticulans, lacerat 
opsonium.*' — Ckironomonfa'] Gr. x^^poyoftowra, from x^^Pf^f^nus^ and 
voiAos^ lex ; flourishing, or making motions with the hands. 

122. Donee peragatySfc] Till he has exhibited all that be has 
learned of his master in the art of carving. M. 

123. Nee minimo san^y S^c] Ironically. 

125. Cacus] A monster or robber of Italy, killed by Hercules. 
Duceris p/on/a, refers to VirgiPs description of dragging out the car- 
case from the cave where Hercules had strangled him : Pedibmque 
informe cadaver Frotrahitur. Mn. viii. 264. 

127. Hiscere] Mutire, obmurmurare. P. — Tanquam habeat trifi 
nomiHa] Every firee-born Roman and every freed-man had three 
names ; a pranomen, nomen, and coffnomen, Trebius, then, must 
have bad three. But Juvenal considers Trebius as a slave. 0* 
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Virro tibi| sunailque tuis contacta labellb 
Pocula ? Quia vestHbn tonerarius usque ade6, qiiis 
Perditus^ ut dicat Regi* '' bibef' Plurima sunt, qu9^ ISO 
Non audent homines pertusi dicere l«n&« 

Quadringenta tibi si quis Deus^ aut sioiilis DU 
Et melior fiitis dooaret bomuncio, i|ttaiitus 
Ex nihilo fieres^ quantus Virronis amicus ! 
^' Da Trebio : pone ad Trebium ; vis, frater, ab istis 135 
'' Ilibus V* O nummiy vobis bunc pnestat bonprem : 
Vos estis firaitres ! Dominus tamen, et Domini Rex 
Si vis tu fieri, nuUus tibiparvulus aula 
Lmerit MneaSf aec fiiia dulcior illo. 
Jucundum et carum sterilis facit uxor amicum ! 140 

Sed tua nunc Mycale pariat lic^t, et pueros tres 
In gremium patris fundat simul, IPSE loquaci 
Gaudebit nido: viridem thoraca jubebit 
Afferri^ minimasque uuces, assemque rogatum, 



See the note on ▼. 5. — Qiumdo projfinat] The nteral meaning of 
propino (vpovirm, prakibOy to drink nrst, or before another) explains 
the mode in which tlie ancients took wine with one another at 
table, VIE. by sipping a little from the cup, and then passing it to 
the person pledged. 

128. Contacta] Contaroinata. 

130. Perditus] Properly, a desperate character who has nothing 
to lose by his hazardous enterprises. W. 

132. Quadringenta] Sestertia sc. A knight's fortune. See on 
Sat. i. 99. 

133. Donaret homuneio] There can be no doubt but the true 
reading is to consider hamuncio as the nominative to donaretf op- 
posed to Deiu : so Cic. Acad. 4. 43. ^ Deus ille, &c. homuncio 
hie." W. 

135. Da Trebioy Sfc] The words of Virro, marking bis extra- 
vagant attentions to his once neglected guest, on a change of for- 
tune. — Fraterl A term of endearinent among intimate friends. 

136. lUbus] Some dainty dish of fricasseed tripe, or the like. 

137. 'Domini Rex] If you wish to become not only a great man, 
but even the patron of the great, you must be childless ; and then 
even Virro will pay humble court to you, in hope of a legacy. 

139. Parvulut Mneat] A humorous allusion to Dido*s wish : Si 
qw$ mihi parvulns auld Luderet Mneas. JEn. 4. St8. 
141. Sedy SfcJ] But even though you should have many children. 
Jar. F 
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Ad mensam quoti^s parasitus venerit iDfans. 143 

Vilibus ancipites fungi ponentur amicis, 
Boletus Domino : sed qualem Claudius ^dit. 
Ante ilium uxoris, post quern nil amplius edit. 

VI. Virro sibi et reliquis Virronibus ilia jubebit 
Poma dari, quorum solo pascaris odore ; 150 
Qualia perpetuus Phaeacum autumnus habebat, 
Credere quae possis surfepta sororibus Afris. 

Tu scabie frueris mali, quod in aggere rodit. 

Qui tegitur parm& et galesi^ metuensque flagelli 

Discit ab hirsuto jaculum torquere CapeM. 155 

VII. Forsitan impensse Virronem parcere credas. 
Hoc agity ut doleas : nam quae comoedia^ mimus 



your riches will still procure you respect even from Virro him- 
self. W. — Mycale] Trebius's wife. 

145. ParasUus infans] Coaxing for sweetmeats or presents. 

146. Ancipites fungi] Suspicious funguses. — It is to be observed, 
that the poet, after his digression on the mean venality of such 
people as Virro, (who would pay their court to those whom they 
now use with the utmost contempt, if by any accident they became 
rich,) now returns to his main subject. Jlf. 

147. Boletus] A mushroom of the finest sort.— QtiaZem Claudius, 
Sfc] The Emperor Claudius was poisoned by his wife Agrippina 
in a dish of mushrooms, of which he was excessively fond. Miller, 
in his Gardeners* Dictionary, tells us of a mushroom which grows 
in Italy, called the Agaricus Casareusy or Imperial mushroom, the 
most splendid of all the species. 

148. Ilium uxoris] Quem ei dedit uxor. 

149. Reliquis Virronibus] The friends of Virro ; bis equals. F. 

154. Phaacum] The Phseacians were the ancient inhabitants of 
Corcyra (now Corfu) in the Ionian Sea, whose orchards are cele- 
brated by Homer, Odyss. v. 114. et sec\. 

152. Sororibus Afris] The Hesperides, whose garden is said 
to have produced golden fruit, guarded by a watchful dragon. See 
Sat. xiv. 114. 

153. Scabie mali] Homo scabioso. P. — Quod in aggere rodit ySfc] 
Such as the poor recruit munches on the rampart ot the camp. 

155. CapellA] The name of the rough Serjeant who drilled the 
recruits. 

157. Hoc agit ut doleas, ^c] The poet, with much archness and 
severity, concludes this Satire by setting the behaviour of the pa- 
tron as well as that of the parasite, in a new light, and, from thence, 
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Quis melior plorante.gui^f Erg6 omnia fiunt^ 

Si nescisy ut per lacrymas effundere bilem 

Cogaris^ pressoque diu strid&re molari. IGO 

Tu tibi liber homo et regis conviva videris : 

Captum te nidore suae pfitat ille culinae ; 

Nee mal^ conjectat : quis enim tam nudus^ ut ilium 

Bis ferat^ Etruscum puero si contigit aurum, 

Vel nodus tantiim, et signum de paupere loro i 1 65 

Spes ben^ coenandi vos decipit : *^ Ecce> dabit jam 

'^ Semesum leporem^ atque aliquid de clunibus apri : 

** Ad nos jam veniet minor altilis :" inde parato, 

Intactoque omnes, et stricto pane^ tacetis. 

Ille sapit, qui te sic utitur. Omnia ferre 170 



endeavours to shame Trebius out of his mean submission to the 
indignities which he has to expect, if he pursues his plan of at- 
tending the tables of the great. A useful lesson is to be drawn 
from hence by all who affect an intimacy with their superiors, 
and who, rather than not have the reputation of it, submit to the 
most insolent treatment; not seeing that every affront which 
they are forced to endure is only an earnest of still greater. Jkf. 

158. Florante gidd] A disappointed glutton. Af. 

159. Si nescis] If you know it not already, I now tell you. M. 

160. Molari] Dente sc. a mola ; a jaw-tooth, a grinder. — Stridere] 
To gnash and grind the teeth with indignation. 

161. Tu tibi liber, Sfc.'\ You fancy yourself a gentleman, and fit 
company for a king, and that Virro invites you as such ; while he 
considers you as a poor wretch glad of a dinner. 

163. Tamnudus] So destitute. M. — Ut ilium hisferat] As to 
go to Virro's table a second time, after such treatment. 

164. Etruscum puero si contigit aurum] i. e. If he were a free- 
born Roman. The Romans adopted from the Etrurians the cus-> 
tom of adorning their children with the bulla, a round ornament 
hanging from the neck. It was worn as a badge of distinction by 
every free-born child. Among the richer classes it was made of 
gold; among the poorer, of leather or some inferior material. 

166. Spes beni canandi vos decipit] Deceives you into a notion, 
that however ill-treated you may have been before, this will not 
happen agatn.M. — Ecce dabit jam^ Sfc] The whispers of the poor 
clients to one another, at the buttom of the table. 

168. Inde parato, Sfc] These poor dependents are represented 
as silently waiting, with their bread ready cut in slices, (s^ric^o,) 
fur the expected oainty. W. — Longissima came spes homini. Sat. i. 
124. 
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Si poteSi et iehta. PuUandum vertice raso 
Praebebis quandoque caput, nee dura timebis 
FIdgra pati ; his epulis et tali dignus amico ! 

171. PuUandum vertice raso, 4'c.] f be most probable interpreta- 
tion giten by commentators of these difficult lines, is^ that they 
allude to some indignities put upon the poor client by his insoleut 
patron, for the amusement of his guests. ^ W, 

172. Quandoque] Posthac, aliquando. 
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SATIRA VII. 



ARGUMENT. 

Juvenal, addressiog Telesinus^ a brother poet, describes the hard- 
ships and discouragements under which Learning laboured at 
that time. He pursues the subject regularly through the seve- 
ral classes of— I. Poets,— II. Historians,— III. Lawyers,— IV. 
Rhetoricians, and — V. Grammarians ; and indulges strokes of 
humour as occasions arise under each head. — From Owen, 



AD TELESINUM. 

I. Et spes et ratio studiorum in Caesare tantiim : 
Solus enim tristes, h&c tempestate, Camoenas 
Respexit, ciim jam celebres notique Poetae 
Balneolum Gabiis, Roniae conducere furnos 
Tentarent ; nee foedum alii nee turpe putareiit 5 

Prsecones fieri ; ciim, desertis Aganippes 
Vallibus, esuriens migraret in atria Clio* 

1. Ratio] The motive. fT. Ratio qua moventur ; causa, quare 
ad studia Poetae impellantur. — Casare] Domitian, before he came 
to the throne, and m the early part ofhis reign, affected to be a 
great patron of literature. This drew on him a shower of fulsome 
panegyric from the authors of the day. But the tyrant soon grew 
weary of the farce, and threw off the mask. Expttlsis sapientite 
prqfessoribus, at que omni bond arte in exilium acid, is the picture 
which Tacitus (Agric. 2) gives us of Rome under this " Guardian 
Deity of Learning," as Quintiiian had called him. — ^Juvenal's 
compliment, therefore, is plainly ironical and a caustic sarcasm 
on those who had so extravagantly extolled their Godlike Patron, 
and expected great things from him. 

3. Respexit} ** Has viewed with pity,*' as a deity : as Libertas 
qwB sera tamen respexit inertem, Virg. Eel. i. 28. O. 

4. Balneolum Gabiis] A little bath, in a deserted country town. 
— Conducere] To keep. See on Sat. i. 100.— Furnos] Public bake- 
houses, where people paid so much for baking their bread. JM. 

6. Pracones] Criers or auctioneers. — Aganippes] A fountain in 
BaBotia, sacred to the Muses, at the foot of mount Helicon, W. 

7. Mria^ The Atria auctionaria. Auction-courts or sale-rooms, in 
the Forum. Some understand it of the court-yards of great houses, 
where the poor poets came to ask alms. — Clio] The muse of epic 
poetry. , 
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Nam^ si Pierii quadrand tibi fiullas in uinbr& 

Ostendatur, ames nomen victumque Machasrae ; 

£t vendas potiiisi commissa quod auctio vendit 10 

Stantibus, oenophorum, tripodes, armaria, cistas, 

Alcithoen Pacct, Thebas et Terea Fausti. 

Hoc satius, qudm si dicas s\ib judice, *^ Vidi/' 

Quod non vidisti : faciant Bquites Asiani 

Quamquam, et Cappadoces faciant> Equitesque Bitbyni, 

Altera quos nudo traducit Gallia talo. 16 

Nemo tamen studiis indignum ferre laborem 
Cogetur posthac, nectit quicumque canoris 
Eloquium vocale modis, laurumque moinordit. 



8. Pieria wnbra] The grove of the Muses. 

9. Nomenl Calling. — Victim] Occupation, trade, livelihood.^ 
Machare\ Some weTl known auctioneer of the day. 

10. Commissa] A military term (see Sat. i. 154. and v. 29.) very 
happily expressive of the noise and squabbles usual at auctions. O. 

11. Stantibus] Astantibus, circumstantibus. 

12. Pacd — Fattsti] Two poetasters of the day, whose tragedies 
of Aldtho'e, Thebes, and Tereus, are satirically enumerated amongst 
the lumber of an auction. 

13. Hoc satius] Melius est. — This, mean as it may appear, is 
still getting your bread honestly, and far better than hiring your- 
self out as a false witness, and forswearing yourself for a bribe, iu 
open court. M. 

14. Equites Asiani, Sfc.] Slaves from the various provinces of 
Asia Minor here mentioned, who had risen by infamous arts to 
equestrian wealth and rank. 

16. Altera Oallia] Galatia in Asia Minor, called so from a colo- 
ny of Gauls who settled there. 0. — Traducit] Transmittit Ro- 
mam. — Nudo talo] See Note, Sat. i. 103. 

17. Nemo tamen, Sfc] Nemo deinceps literatus furnos aut balnea 
conducere cogetur, aut uUum laborem ferre, suscipere et sustinerc, 
indignum studiis, inhonestum ac turpem doctis hominibus. P. — K. 

18. Nectit quicunque canoris Eloquium vocale modis] Quisquis 
sonantem facundiam jungit argutis iiumeris. P. — ^The perfection 
of heroic poetry, which seems here intended, is the uniting grand 
and lofty expression, eloquium vocale, with tuneful measures, mo€Us 
canoris. M, 

19. Laurumque momordit] A taste of Apollo's sacred tree was 
said to communicate poetic inspiration. Hence poets were called 
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Hoc agite^ 6 juvenes : circttmspicit, et stitnoltt tos^ 20 
Materiamque sibi Ducis indulgentia quaerit. 

Si qua aliunde putas rerum expectanda tuarum 
Praesidia, atque ide6 crocese membrana tabellie 
Impletur ; ligaorum aliquid posce ocytis, et quae 
CompoDiSy dona Veneris^ Telesine, marito : ^5 

Aut elude, et poaitos tinei pertunde libellos. 
Frange, miser, calamos, vigilataque pra&lia dele, 
Qui facia in parv& sublimia carmina cellli^ 
Ut dignus venias hederis et imagine macr& ! 
Spes nulla ulterior : didicit jam dives avarus 30 

Tantiim admirari, tantiim laudare disertos, 
Ut pueri Junonis avem. Sed defluit aetas, 

30. Hoc agite} A form of exhort&tion and eticouragement ; as 
Go on, Proceed, 

21. Maieriam nbi] Occasion to display itself. — Ducts] The 
Emperor. 

2S. Aliunde] Ab aliis quam a Principe. R, — Rerum] Studio* 
rum, operuro, fortunarum. 

23. Prasidia] Patronage. — Croces membrana tabelta] The 
writing-book of parchment, which is always yeliow on the side 
where the hair grew. Hence Persius calls it bicolor membrana, O, 

25. Veneris marito] Viilcano, igni. U. — Telesine] The poet to 
whom this Satire is addressed. M, 

96. Tined pertunde] Leave them for the book-worm to per 
forate. 

27. Vigilata pralia] The heroic poems on which you have be 
stowed sleepless nights. F. 

28. Parva celld] A wretched garret, as we say. M, 

29. Venias] Fias. R, — Hederis et imagine macrd] To have your 
bust crowned with ivy, and placed in the temple of Apollo. Macrd 
refers to the meagemess of the recompense, (as in Sat. xiii. 99. Esu- 
riens Pisaeg ramus oliva,) but its literal sense also may be covertly 
admitted, as alluding to the lean visage of the half-starved poet. 

32. Ut pueri Junonis avem] Prettily imitated by Spenser : 

So praisen babes the peacock's spotted train. 
And wondren at bright Argus' golden eye : 
But who rewards him e'er the more forthy ? 

Or feeds him once the fuller by a grain ? G. 

Sed defluit atas, Sfc] While you are employing yourself to 
no purpose, as to your present subsistence or provision for tlie 
future, by spending your time in writing verses, your life is gliding 
away, and old age is stealing upon you ; your youth, which is able 
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68 JUVENALIS SATIRA VII. 

£t pelagi patiens, et cassidis^ atque ligonis. 
Taedia tunc subeunt animos^ tunc seque suamque 
Terpsichoreu odit facunda ec nuda senectus, 35 

Accipe nunc artes, ne quid tibi conferat iste 
Quern colis. £t Musarum et Apollinis asde relictd^ 
Ipse facit versus^ atque uni cedit Hom^ro 
Propter mille annos. At, si dulcedine famae 
Succensus recites, Maculonus commodat aedes ; 40 

Ac long^ ferrata domus servire jubetur. 
In qu& sollicitas imitatur janua portas. 
Scit dare libertos extremSi in parte sedentes 



to endure the toils and dangers of the sea, the fatigues of wars, 
or the labours of husbandry, is decaying. M, 

34. Tadia tubeunt animos] Languor oppresses tlie spirits. 

35. Terpsichoren] Musam, stuma poetica. — Facunda et nuda] A 
happy antithesis : *' Poor amid&t all its literary treasures.^ O. 

36. Artes] Artificia, dolos ; the tricks and contrivances of the 
patron, to evade bestowing anything on the poor poet.— I«*e quern 
colis] Patronus tuus. 

37. Musarum et Apollinis ade relictd] In these temples poets 
used to recite their verses, and in that of Apollo was the great pub- 
lic library, where the works of all approved authors were deposited. 
(Hor. Sat. i. 10. 38. Ep. i. 3, 17.) But these temples the waty 
^^tron forsook, as no longer anxious to hear or read the com- 
positions of others, since he had himself turned poet. — ^The Biifo 
of Pope is shadowed out in part from this animated passage : 

Till grown more frugal in his riper days, 
He paid some bards with port, and some with praise ; 
• To some a dry rehearsal was assigned ; 

And others, hardet still ! he paid in kind. G. 

38. Uni cedit Homero'j In his own conceit ; and this only upon 
account of Homer's antiquity, not as thinking himself inferior in 
any other respect. A/. 

39. Si dulcedine fama, Sfc] If you have no other motive than 
the love of fame. W. 

40. Maculonus] Some rich and stingy patron. 

41. 4«. Longi ferrata domus, In qudy Sfc] The house so long 
barred against you, while you were thought to want money, and 
the door of which was kept as closely guarded against needy poets, 
as the gates of any besieged town in fear of assault, sollicitas vor- 
tas. — Janua propr. est privatarum aedium, et porta urbis. A* — 
Servire] To be at your service. 

43. ScU dare, Sfc] He knows how to make the rehearsal go off 
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Ordioisy et magnas comituni disponere Toces. 

Nemo dabit Regiim^ quand subsellia constent, 4S 

Et quae conducto |)endent anabathra tigillo^ 

Quaeque reportandis poaita est orchestra cathedris* 

Not tamen hoc agimus, tenuique in puivere sulcos 
Ducimus, et littus sterili versamus aratro* 
Nam^ si discedas, laqueo tenet ambitiosi 50 

Consuetude mali ; tenet insanabile multos 
Scribendi cacoethes^ et a^ro in corde senescit. 

Sed vatem egregium, cui non sit publica venik. 
Qui nihil expositum soleat deducere, nee qui 



well^ by placing his freedmen and clients (comites) in different 
parts of the room, to lead the applauses of the audience. All this 
he will do, for it costs him nothing. 

45. Nemo dabit Regum^ 4^.] Maeulonus lends nothing but the 
hare walk of a roomi which the poor poet must fit up for the oc^ 
casion, at his own expense; none of the patrohs (Regum) giving 
him even so much as to defray the hire of the furniture. 

46* Anabathra] Gr. oPolMpa, from amiMaanut a$cendo. Either the 
tiairs by which the poet ascended his desk or pulpit, or, according 
to Ruperd. side-seats rising one above another^ while Che subtel^ 
stood on the floor in the centre^ frontilig the reciter. For cori'- 
duet&f see on Sat. i. 100. 

47. Orchestra] See on Sat iii. 160. That part of the rooni 
nearest the poet's pulpit, set out with chairs to accommodate the 
Grandees,-^Jli;poff andis] To be restored to their owners, borrowed; 

48. Hoc agimui] With reference to Hoc agite, 1. 80. We go 
on, we proceed, " Still we persist.'^ G. 

50. A ditcedas] Si desistere velis. M. — AmbitioH mali] Males 
ambitionis. 

52. Scribendi cacoethei] << The itch of scribbling.*' O.— Or. 
KOKtnfitSf KCLKopifiof, mala consuetudo, — Cacoethei is a m^kal term for 
any inveterate ulcer, or obstinate constitutional disease. — Seneicit] 
Inveterascit. JR. 

53. Publica vena] Vulgare ingenium. P. — Vena signifies a vein 
of ore or metal. The qualifications of a good poet are expressed 
here under the metaphor of coin : vena, moneta^feriai^ 

54. Expontum] Omnibus patens, obviura, tritum. — Deducere] 
Producere, componere.— Pe</ttcere is properly an image taken 
from spinning, and thus makes a disagreeable confusion of meta- 
phors. But we must suppose that deducere versut was a phrase 
grown now quite familiar by common use, and therefore equiva- 
lent to the plain direct phrase. 0. 
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Communi feriat carmen triviale monet& ; 55 

Hunc, qualem nequeo monstrare, et seotio tantiicD^ 
Anxietate carens animus facit, omnia acerbi 
Impatiens, cupidus silvarum, aptusque bibendis 
Fontibus Aonidum : Neque enim cantare sub antro 
Pierio^ thyrsumve potest contingere sana 60 

Paupertas^ atque seris inops, quo, nocte dieque. 
Corpus eget. Satur est, cdm dicit Horatius> Euhoe I 
Quis locus ingenio, nisi ci^m se carmine solo 
Vexant, et Dominis Cirrhse Nysaeque feruntur 
Pectora nostra, duas nou admittentia curas ? 65 

Magnae mentis opus, nee de lodice parand& 
Attonitae, currus et equos faciesque Deorum 

55. Triviale] Quale in triviis cantari solet. L. — Nm (u in tri- 
vtis, indocte^ sokhai Stridenti miserum stipuld disperdere carmen? 
Virg. Eel. iii. 26. 

56. Monstrare] Adumbrare verbis, describere. — Sentio] Mente 
coDcipio. .R. % 

57. Acerbi impatims] Impatient of vexation, because unaccus- 
tomed to it. A spirit not broken by '* tbe spurns— Which patient 
merit of th' unworthy takes." t 
- 58. Cupidus sUvarum] Amans nemorura. P. 

59. Aonidum] The Muses were so called from their supposed 
habitation in Aonia^ a mountainous part of Boeotia. 
• 60. Thyrsum] The Thyrsut was the sacred spear of Bacchus, en^ 
twined with ivy, which the Bacchantes carried in their orgies. To 
tottcA or ^or the, Thyrsus, means to be made. partaker of poetic 
inspiration. — i&na] Sobria, non furens. P. 

62. Satur estf Sfc] Horace was in good casCy when he composed 
his famous Dith^rambic Ode, (Lib. ii. 19.) in which he repeats 
<^ Euhde/* the sacred exclamation of the inspired Bacchanals : 

Euhog ! recenti mens trepidat metn, 
Plenoque Bacchi pectore turbidum 
Laetatur. Euhoe ! Parce, Liber, 
Farce, gravi metuende thyrso. 

64. Cirrha Nyt€Bque] Cirrha was a town at the foot of Parnas- 
sus, sacred to Apollo. Nysa was some place in Ethiopia or 
Arabia, where Bacchus was educated by the Nymphs. — Feruntur] 
Carried away, as by a Divine afflatus; mspired. 

65. Duas euros] That of writing poetry, on the one hand, and 
of procuring a suosistence, on the other. 

67. Attonita] Distressed, distracted. 
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Aspicere^ et qualis Rutulum confundat Erinoys. 
Nam, 81 Virgilio puer et tolerabile deesset 
Hospitium, caderent omnes a crinibus hydri : 70 

Surda nihil gepaeret grave buccina. Poscimus, ut sit 
Non minor antiquo Rubrenus Lappa cothumo ; 
Cujiis et alveolos et laenam pignerat Atreus i 

Non habet infeJix Numitor, quod mittat amico ; 
Quintillae quod donet> habet : nee defuit ilii, 75 

Und^ emerety multft pascendum came, leonem 
Jam domitum. Constat leviori beUua sumptu 
JNimirJkm ; et capiunt plus intestina Poetae ! 
Contentus fam& jaceat Lucanus in hortis 

68. Aspicere] To behold in imagination, and to describe. — Erin- 
nt/s] The Fury Alecto. An allusion to Virgil's fine desctiption of 
Alecto stirring up all Italy to war against the Trojans. The Fury 
appears to Turnus, the RtUulian chief, at first under the form of 
an aeed priestess; but, on being derided and reviled by him, 
she blazes out into her proper shape, erects her snakes, thronrs her 
torch at him, and fills htm with terror and confusion : confundat. 
She then provokes a quarrel between the shepherds of the country 
and the Trojans ; and, mounting to the top of some rustic building, 
blows a terrific horn or trump^ which rouses to arms all the sur- 
rounding tribes.— The scholar should refer to the passage: Mn, 
vii, 406—522. 

69. Puer] Servus. 

70. Caderent a crinibus hydri] i. e. He would never have described 
with so much spirit the snaky tresses of Alecto. — Caderent for ce- 
cidissent, 

71. Surda] Muta. — Nihil gemeretf Sfc] Alecto's trump would 
never have sounded its dreadful blast. — Poscimus f] Num expec- 
tamus ? JW. 

72. Rubrenus Lappa] Some poor poet of the day. — Non minor 
antiquo cothumo] Non inferior antiquis poetis tragicis. 

73. Atreus] The name Qf poor Lappa's tragedy, during the wri- 
ting of which, he was obligea to pawn his little furniture and wear- 
ing apparel, to keep himself from starving. 

74. Numitor] Some rich and selfish Roman, who, while pleading 
poverty against the claims of charity and friendship, spared no 
expense in his own gratifications. He is here called infelix ironi- 
c^ly ; and yet with much truth also ; for what character is more 
unfortunate and pitiful, than " the wretch concentred BXWuselfV* 

75. Qmntillce] A mica?, meretrici. P. 

79. Lucanus] The celebrated author of the Pharsalia, He was 
a joealthy poet, a Roman knight, and therefore might recline at 
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Marmoreis : at Sarratio tenuique Saleio 86 

Gloria quantalibet quid erit, si gloria tanttiin est i 
Curritur ad vocem jucundam^ et carmen amicae 
Thebaidos, lastam fecit dan Statius Urbem^ 
Promisitque diem : tant& dulcedine captos 
Afficit ille animos, tant^ue libidine vulgi 85 

Auditur : sed^ ciim fregit subsellia versu, 
£9urit, intactam Paridi nisi vendat Agaven. 

lUe et mUitiae multis largitur faonorem : 
Seroestri vatum digitos circumligat auro. 
Quod non dant proceres^ dabit histrio. Tu Camerinos, 
£t Bareas^ tu nobilium magna atria curai i 91 

Prsfectos Pelop^ facit, Philomela Tribunos. 

Hand tamen invideas vati, quern pulpita pascunt 
Quis tibi Maecenas i Quis nunc erit aut Proculeius, 



ease in his splendid villa^ (kortit marmoreis, see on Sat. L IS.) con- 
tent with fame alone. 
. 80. Sarrano—Saleio] Two poor poets. 

82. AmiciB T^ebaido8] TbefavourUe Theba'id ; a poem by Sta- 
tius, on the Siege of Tnebes. 

84. PromisUgue diem] Has fixed the day for a public recital. 

85. Libidine} Eager ness^ rapture. 

86. Fregii subselUa] By the crowds that flock to hear hiro^ and 
by the thunder of their applause. 

87. Entrit, Sfc] After all the applause showered on him at his 
crowded rehearsal, he starves, — uoless he can prevail on Paris (a 
famous actor of the day) to purchase, for the stage, his unpublished 
tragedy of Agave : intactam Agaven, 

88. Ille] Paris was at that time so high in favor with Domi- 
tian, as to have military patronage also at his disposal. 

89. Semestri ataro] There was m this a^e an honorary military 
commission, called semestris tribunatus rnilitum, which was some* 
times conferred on favourites, though they belonged not to the 
army. The commission was but for the term of six months, but 
entitled persons to the Equestrian ring. O. 

90. Camerinos — Bareasj Some rich nobles, whose levees the 
poor poets might attend in vain. M. 

92. Pe/(yefl—PAi7ow?c/a] Female characters performed by Paris; 
here put sarcastically for Paris himself. — ^This line is said to have 
caused Juvenal's banishment into Egypt. 

93. Haud tamen invideas, ^c] The protection of Paris, and such 
as Paris, does not gratify the manly mind of Juvenal ; he feelingly 
regrets the want of those, whose favourable opinion might ne 



Digitized by 



Google 



JUVENALIS SATIRA VII. 73 

Aut Fabius i Quia Cotta iterjlm ? Quis Lentulus alter i 
Tunc par ingenio preiium : tunc utile multis 96 

Pall^re^ et vinum toto nescire Decembri. 

II. Vester porr6 labor fcjecundior^ historiarum 
Scriptores : petit bic plus temporb^ atque olei plus : 
Namque^ oblita modi^ millesima pagina surgit 100 
Omnibus, et crescit mult& damnosa papyro : 

Sic ingens rerum numerus jubet, atque opefum lex. 
Quse tamen inde seges ? Terrae quis fructus apertse ? 
Quis dabit historico quantum daret acta legenti? 

III. '^ Sed genus ignavum^ quod lecto gaudet et 
umbra.'' 105 

received with pride, and whose bounty might be accepted without 
dishonour. G. — Pidpitaj The stage, the theatre. 

94. Macenat — Proculetus, 4*c.J Maecenas was the weH-kuown 
patron of Horace and Virgil. Proculeius, Fabius, CotCa, and 
Lentulus, were other noble and liberal patrons in the age of Au- 
gustus. 

97. Failure] To grow pale from close study. — Toto Decembri] 
Even during the festive season of the Saturnalia, which were kept 
in this month. 

98. Porro] Autem. L. — Fcecundhrl Ironically. Your labour, 
o ye historians, is, doubtless, more productive than that of poets, 
since it is more severe and expensive. 

99. Olei phtt] More study by lamp-light. 

101. Mfdtd damnosa papyro] So much paper is used, as to ruin 
the poor historian with the expense of it M. 

108. Rerum] Events or facts to be recorded. — Operum lex] The 
rules of history, which oblige the historiah to be particular in his 
relation of facts, and, of course, diffuse. M. 

103. Aperta] Aratro inversae. L, 

104. Acta l^fBtUi] This is generally understood of the Actuarku^ 
or clerk of the court, whose business was to keep the public records, 
and to read extracts from them ; but Ruperti applies it to that sort 
of slave called Anagnostes ^from oyccyivwo'Kw^ lego), who was em- 
ployed to read aloud at meals, or other t'nnes, for the amusement 
of the master and his friends. In this sense, the enquiry is— 
*^ Who will bestow on the historian even the allowance of the 
slave that reads his work ?" 

105. Sedgenui igwximm, Sfc,"] A 6u|[)posed objection, whereby 
the next head of the satire is ingeniously introduced : — *' But 
historians, as well as poets, are an idle race ; no wonder, there- 
hre, they are poor.^— Let us turn then, says Juvenal, to the busy 
](Swyers. 

Juv. Sat. a 
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X)iC| igitur, quid causidicis civil ia praestent 

Officia^ et magno comites in fasce libelli f 

Ipsi magna sonant ; sed tunc, cikm creditor audit, 

Praecipu^, vel si tetigit latus acrior ilio, 

Qui venit ad dubium grandi cum codice nomen : lid 

Tunc imroensa cavi spirant mendacia folles, 

Conspuiturque sinus. Veram deprendere messem 

Si libet : hinc centum patrimonia causidicorum. 

Parte aM solum russati pone Lacertse ! 

Consedire Duces ; surgis tu pallidus Ajax, 1 15 

Dicturus dubii pro libertate^ Bubulco 
Judice. Rumpe, miser, tensum jecur, ut tibi ias^ 
Figantur virides, scalarum gloria, palmse ! 

106. Civilia pfficut] Their pleading in civil causes. 

107. Comites Ubelii] The briefs, or papers, which they carry with 
them. 

108. Creditor] Their client, who has employed them to recover 
a debt 

109. Acrior »//o] The debtor, who is generally sharper in dis- 
puting, than the creditor in proving, the debt. 

110. Ad dubium nomen\ Ad dubium faciendum, negaudum nomen^ 
debitum. H. — Codice^ An account-book. ' 

111. FolUi] The lawyer's lungs, working like a smith's bel- 
lows. V. 

lis. Hinc] On one side, in one scale. 

114. "Russati Lacerta] The charioteers who drove in the games 
of the Circus, were distinguished by different colours, like the 
modern jockeys, — Lacerta is the name of a charioteer ; russati 
signifies one of the red faction, which seems to have been the fa- 
vourite party at the time when this satire was written, as the green 
was when the eleventh was written, xi. 188. O. 

115. Consedere Duces] The beginning of Ovid's account of the 
dispute between Ajax and Ulysses, for the armour of Acbilles, 
humorously applied to the present subject. W. 

Consedere duces ; et, vulgi stante coron^, 

Surgit ad hos dominus clypei septemplicis Ajas:. Met. xiii. U 

116. Dicturus dubid pro libertate] As Cicero pleaded for Archias, 
whose right to the freedom of the city was dis{)uted. Or perhaps 
on a meaner question, — whether his client is a freeman, or a 
slave }^~Bubulco Judice] *' Before Judge Jolthead.'' O.r— Some 
stupid ignorant fellow, fitter to be a cow-herd than a jud^e. 

118. Viridet palma] It was customary for the client, if he gained 
his cause, to adorn the door of his advocate's house with laurels^ 
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Quod vocis pretium i Siccus petasunculus^ et vas 

Pelamidum ; aut veteres^ Afrorum epimenia, bulbi; 120 

Aut vinum Tiberi devectum^vquinque lagenae^ 

Si quater egisti: si contigit aureus unus, 

lode cadunt partes^ ex foedere, pragmdticorum. 

^' JEtniiio dabitur quantum petet : et melitis nos 
*' Egimus." Hujus eniiii stat currus aheneus^ alti 12^ 
Quadrijuges in vestibulis, atque ipse, feroci 
Bellatore sedens, curvatum hastile minatur 
Eminiis, et statuft meditatur praBlia luscft. 
Sic Pedo conturbaty Matho deficit; exitus hic est 
Tongilli^ uiaguo cum rhinocerote lavari ISO 

&c. in token of victory. These palms are here called tcalarum ghria^ 
with reference to the garret where the poor advocate lodged. 

120. Pelamidum] A vile fish of the ^unny kind, which was salted 
or pickled in jars. — Afrorum epimenia] Gr. tirijwiywo, from firi^, firiPoSf 
mensU, Monthly presents or exports from Africa to Rome. 

181. Vinum Tiberi devecium] The wine from the countries on the 
Tiber, ahofoe Rome, (such as ttie Veientan mentioned by Horace, 
Sat. ii. 3. 143.) was proverbially bad. All the choice wines came 
from Greece or Campania^ and were consequently brought up the 
Tiber from Ostia. 

122. Aureus unus] Nummus understood. 

123. Inde cadunt^ <$-€.] £x eo deducuntur portiones pragmatico- 
rum (attorneys) secundum pactum. P. 

124. ^milio] Some noble and wealthy lawyer. — Et melius^ Src,} 
'Et tamen nos pauperes causidici melius causas egimus (pro agimus) 
quam ille. 

125. Currus aheneus, alti Quadrijuges] The triumphal statue, in 
bronze, of some ancestor of bis, (of the great Paulus ^milius per- 
haps,) which represented the hero standing in his chariot. 

126. Alque ipse] There was also an equestrian statue of the 
lawyer himselt. 

127. Curvatum] Quivering. 

128. Siatud luscd] The statue represented him with one eye 
closed, as in the act of taking aim. 

129. Sic] By attempting a similar display. — Conturbat] Brings 
his affairs into disorder, ruins himself. — Pedo was some-unknown 
lawyer of the day.— For Matho, see on Sat. i. 32. 

130. Totigilli exitus hie est] 1 tiis will be the end of Tongillus, 
some other lawyer, who was just then in the zenith of his short- 
It ved splendour. — Rhinocerote] A costly oil-cruse, made of the 
liorn of a rhinoceros. ^ 
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Qui solet, et vexat lutulent& balnea turb&^ 

Perque forum juvenes longo premit assere Medos, 

Empturus pueros, argentum, myrrhina, villas : 

Spondet enim Tyrio stlataria purpura filo. 

£t tamen hoc ipsis est utile : purpura vendit 135 

Causidicum, vendunt ametbystina : convenit illis, 

£t strepitu et facie majoris vivere census. 

Sed iinem impensae non servat prodiga Roma. 

Ut redeant Veteres, Ciceroni nemo ducentos 

Nunc dederit nummos^ nisi fulserit annulus ingens. 140 

Respicit hoc primiim qui litigate '' an tibi servi 

*' OctOy decern comites, post te an sit sella> togati 

'^ Ante pedes." Ide6 conduct^ Paulus agebat 

Sardonyche, atque ide6 pluris tju^m Cossus agebat, 

13 1. LtUuIerUd turbd] His train of attendants, bespattered with 
the mire of the streets. 

132. Assere] By which his litter was borne. 

133. Myrrhina] What these myrrhine vases were, is doubtful ; 
whether they were of porcelain, or ofagate, (as Mr. Gifford sug- 
sestSy) or of some beautifully coloured spar, Pliny, in describing 
them, expressly mentions the *' colorum varietas, ac repercussus, 
guales in aelesti area spectanturj* 

134. Stlatar%a\ Stlaia is an Illyrican piratical ship : hence stla* 
fartt<5 signifies ^' deceitful." 0. — Spondet] Gains him credit. His 
fine dress seems to engage for his ability to pay. 

135. Vendit] Commendat plebi; efficit, ut raajori conducatur 
pretio. jR. 

136. Amethystina] Vestimenta violacei coloris, qualis est in 
' amethysto lapilTo. Jr. 

139. Ut redeant Veteres] Quamvis in yitam redeant veteres illi 
sumtnique oratores. JR. 

140. Nummos] Sestertios. See on Sat. i. 84. 

141. Qui litigat] Qui litem habet. P. — Compare Sat. iii. %^2- — 
124. 

143. Octo servi, 4'C*] We have here the description of a great 
lawyer's full retinue, when going to the Forum. First walked a 
train of clients, togati; then came the lawyer himself, generally on 
foot, but followed always by his litter, to receive him at pleasure, 
and to convey him home after the fatigues of the court. The lit- 
ter was borne by eight slaves, (an affectation of extraordinary, 
pomp, six being the usual number even with the wealthiest,) and 
attended by ten other servants. 

144. Pluris] At a higher fee. — Paulus^ Cossus, and Basilus, were 
three poor lawyers of the day ; the first of whom was lucky in his 
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QuAm Basilus. Rara in tenui facuiidia ()anno. 145 

Quando licet flentem i3asilo producere matrem ? 
Quis ben^ dicentem Basilum ferntf Accipiat te 
Gallia, vel potiiis^ nutricula causidicorum^ 
Africa^ si placuit mercedem imponere linguae ! 

IV. Declamare doces f O ferrea pectora Vectt, 1 50 
Cikm perimit saevos classis nunierosa Tyrannos ! 
Nam quaecunque sedens mod6 legerat, baec eadem stans 
Proferet, alque eadein cantabit versibus isdem : 



aiFeciation of wealth ; while the two latter were unfortunate in not 
having the art "or the power to conceal their poverty. 

146. Flentem producere matreni] When wiii Basilus^ or any man 
of mean appearance, be employed in a cause of great consequence, 
as Cicero for Fonteius, where a motiier was produced in courts 
weeping and supplicating for the life of her sou ? M. 

147. Accipiat te Gallia vel — Africa^ '* Go into the provinces ; 
there periiaps you may find employment.*' 

148. Nutricula catmdicorurn] It was probably the custom of the 
young lawyers to resort to the provinces, in order to begin practice. 

149. Mercedem] Pretium. P. 

150. Declamare doces] The poet now proceeds to describe the 
miseries of another order in the literary world, those engaged in 
the instruction of youth : the teachers, 1. of rhetoric, and 2. of 
grammar. (1. 215.) These were the two grand branches of a liberal 
education among the Romans. After a boy had made a sufficient 
progress in his grammatical studies, he proceeded to some school 
of eloquence. — O ferrea pectora Vecti] What an iron heart must 
Vcctius have, to witness every day the slaughter of so many ty- 
rants ! — meaning really^ what an iron heart he must have, to go 
patiently through the drudgery of endless repetition ! — Vectius 
was a celebrated rhetorician mentioned by Pliny, here put for any 
one of that profession. 

151. CloBiis numerosa perimit savos tt/rannos] Sic, Comilium dedi- 
mus SuUa, Sat. i. 16. Ingens discipulorum numerus declamat, 
vel recttat orationes de perimendis tyrannis; quod thema Rhetor 
ilHs tractanduin dederat. R, 

152. Sedens legerat] Classis sc. — ^The class 6rst went through 
the lesson at their seats, the master instructing them in the pro- 
per emphasis, &c. ; and afterwards, when they had committed it 
to memory, they stood up and repeated it. The words eadem, 
tadem, and iitdem, mark the tediousness of the master's task, 
which is well expressed in this Greek saying : ot ovroi, ircpi ruv av< 

rt0¥, TQIS €ttlTOlS,Td avTo, 
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Occtdit iniseros crambe repetita ms^istros. 154 

Quis color, et quod sit causae genus, atque ubi sum ma 

Quaestio, quae veniant divers^ parte sagittae. 

Scire volunt omnes ; mercedem solvere nemo. 

^'Mercedem appellas? quid enim scio i" — ^^ Culpa docentis 

'^ Scilicet arguitur, qu6d laev& in parte mamillae 

*^ Nil salit Arcadico juveni, cujus mihi sext& 160 

^'Qu&que die miserum dirus caput Hannibal implet! 

'^ Quicquid id est, de quo deliberat ; an petat Urbem 

" A Cannis ; an post nimbos etfuhnina cautus 

" Circumagat madidas d tempestate cohortes. 

** Quantum vis stipulare, et protiniis accipe quod do, 1 65 

154. Crambe repetita] In allusion to the Greek proverb, Au 
Hpattfiii toyccrof. The hearing of the same lessons over and over, 
like one and the self-same dish of cabbage warmed up again and 
again, is insipid and nauseous. 

155. Co/bf'J The proper style; genus dicendt, habittu arationis, 
as Cicero calls it : De Orat. iii. 25. 59.— Causa genus] The nature 
of the case. O. — Ubi summa qwestio] ^* Where the main -question 
lies." G. 

156. SagUtts] Objections. 

157. Mercedem] The master's salary. 

158. Appellasf] Petis? Exigis? — Quid enim sciof] *' Quid nam 
a te didici V* — Said by one of the pupils, on the master V application 
for his salary. — Culpa docentis scilicet arguitur] " Culpa nimiruoi 
in prsceptorem transfertur, &c." — ^The reply or reBections of the 
master. 

160. Nil salU] There is no lively motion, no spirit, no genius. 
-—The ancients considered the heart as the seat of understanding. 
Hence cordatus, wise ; excorsy senseless. — Arcadico] Arcadia wa» 
famous for its breed of asses. O. 

161. Dina Hannibal] Some declamation in the character of 
Hannibal, debating in his council of war, whether to march direct 
to Rome after the battle of Cannae; or urging the necessity of 
a retreat, when, at a subsequent period of the war, having ad* 
vanced within three miles of the city, his troops were so drenched 
with tempestuous rains, that Heaven itself seemed to forbid th^ 
enterprise. Livy, xxii. 51. xxvi. 11. The Carthaginian chief fur* 
Bished a copious theme for the Roman schoolbovs (see Sat. x. 
167) ; and bis common epithet, dirus^ is humorously attached to 
him : livine, he was the terror of the Romans, — ^and even when 
dead, the plague of unfortunate schoolmasters. 

165. Protimis accipe quod do] Confestim tibi dabo. JR. 
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^* Ut toties ilium pater audiat/' H»c alii sex 

£t plures uno coQclamant ore sophist»| 

£t veras agitant lites, raptore relicto : 

Fusa venena silent^ malus ingratusque marituSi 

£t quse jam veteres sanant mortaria caecos. 170 

£rg6 sibi dabit ipse rudem, si nostra movebunt 

Consilia, et vitse diversum iter ingredietur. 

Ad pugnam qui rhetoric^ descenditab umbrft; 

Summula ne pereat, qu& vilis tessera veoit 

Frumenti : quippe hsec merces lautissima. Tenta, 175 

Cbr>sogonus quanti doceat, vel Pollio quatiti 



167. Sophist€B] Rbetores. 

168. Veras agitant lUe$] Turn lawyers, and plead real causes. — 
Raptore relictoj Forsaking the fictitious subjects of school orator/, 
such as Helen carried off by Paris, or Medea by Jason. 

169. Fusa venena silent, ^c,^ Those poisons are no longer cele- 
brated, which Medea administered to Creusa, for whom the iin-» 
grateful Jason had forsaken her ; neither the drugs (mortaria^ lit« 
the mortars in which they were prepared,) which restored old 
iEsoQ to youth and sight. 

171. Ergb sibi dabit, Sfc,"] ** As the profession of law (vide supra, 
106—149.) is but little better than that of rhetoric, I .would 
advise even him who had exchanged the school for the bar, to 
give himself his discharge from that also, and to enter on some 
other course of life which may at least keep him from starving.'' 
This is Ruperti's interpretation. — BAidetn] The wooden foil pre- 
sented to a discharged gladiator. 

173. Pugnam] The combat of the Forum ; continuing the me- 
taphor of the gladiator. See Sat. xvi. 47. 

174. Tessera fnmenti] A corn-ticket, (a square tally of wood or 
lead,) entitling the bearer to a certain portion from the public 
granaries. These tickets, it would seem, were issued to the poor 
at a trifling price, so as to m^^e the distribution of corn not 
wholly gratuitous. 

175. Tenta, Chrysogonus, Sfcl This passage is differently ex- 
plained. Some commentators consider the names here mentioned. . 
to be those of Rhetoricians, and the sense to be, — *^ If you do not 
believe my statement, enquire for yourself how poorly they are 
paid.'' — Others suppose the names to be those of three Musio 
masters, tlie last ot whom had written a treatise on the art ; and 
that Juvenal is recommeuding his poor orator to turn his hand to 
music, if he can. 
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Lautorum pueros, artem scindens Theodori. 
Balnea sexcentis, et pluris porticus^ in qu& 
Gestetur Dominus, quoties pluit ; anue serenum 
Expectet, spargatque luto jumenta recenti f 180 

Hlc, potiiis : namque hie mundse niiet ungula mulae! 
Parte ali&, longis Numidaruni fulla columnis^ 
Surgat^ et algentem rapiat coenatio solem ! 
Quanticumque domus^ veniet qui fercula doct^ 
Componit^ veniet qui pulmentaria condit. 185 

Hos inter sumptus^ sesterlia Quintiliano, 
Ut multum, duo sufficient : res nulla minoris 
Coustabit patri^ quam filius ! '^ Unde igitur tot 
*' Quintilianus habct sallus ?" Exempla uovorum 
Fatorum transi : felix, et pulcher et acer ; lyo 

Felix, et sapiens et nobilis et geuerosus ; 



177. Scindens] Dividing, taking to pieces, and thus opening and 
explaining the several parts. M, 

178. Balnea sexcerUis] Scil. sestertiis(h. e. sestcrtiorum millibus) 
extruuntur. — Porticuij See on Sat. iv, 5. 

. 181. HiCypotiiLs] Ges/c^Mr, understood. 

18S. Algentem tolem] The morning sun ; so as to be quite cool 
in the afternoon. 

An eating-room, that fronts the eastern skies, 
And drinks the cooler sun. — G, 

184. Quanticumque domm\ Constety understood. — Qtii fercula doc ti 
componit^ An expert ttructor (see on Sat. v. 120.) to arrange the 
dishes in good style. 

185. Qui pulmentaria condit] Coquus. 

187. Vt muUum] Ad sumuium ; at the most. Af. 

188. Tot taltus] So large an estate. Quintilian, the famous 
rhetorician, (who was contemporary with Juvenal,) was a man 
of property. His case, therefore, is brought forward, as a sup- 
posed objection to the preceding statement. 

. 189. Navorwn fatomm] Extraordinary hick. — Such examples, 
the poet replies, are nothing to the point; they are merely excep- 
tions to the general rule. 

190. Felix] Tiie lucky man. — Acer] Ingenio. — The poet hu- 
morously applies to the lucky man the dogma of tlie Stoics 
respecting the wise man, as stated by Cicero : (pro Muraeu. 
xxix.) Sobs sapientes esse, si distortissimi sint, formosos ; si mendicis- 
simipdiwtes; si servitutem Servian t, reges: nos autem^ qui sapient es 
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Appositam nigrae lunam subtexit alut» ; 

Felix f orator qiloque maximus, et jacuiator ; 

£t^ si perfrixit, cantat ben^. Distat enim, quae 

Sidera te excipiant, inod6 primus incipienteni 196 

Edere vagitus, et adhuc a matre rubentem. 

Si FORTUN A volet, fies de Rbetore Consul : 

Si volet haBC eadem^ fies de Consule Rhetor. 

Ventidius quid enim i quid Tullius ? Anue aliud qusUn 

Sidus, et occulti miranda potentia fati ? £00 

Servis regna dabunt^ captivis Fata triumphos. 

Felix ille tamen, corvo quoque rarior albo. 

Poenituit multos vanae sterilisque cathedne, 
Sicut Thrasymachi probat exitus^ atque Secundi 

nan sumu$,fugitivos, exules, hoites, iruanos denique esse ^Ucunt. Horace 

also ridicules the doctrine : Epist. i. 1. 106. 

Ad summutn, Sapiens uoo minor est Jove, dives, 
Liber, honoratus, pulcher, rex denique regum ; 
Prscipu^ sanus, nisi cum pituitu molesta est. 

193. Lunam subtexit aluia] Domitian advanced Quintilian ta 
senatorial rank. 0.— The senators wore a half-boot of black 
leather, adorned on the instep with a silver crescent, or letter C, 
expressive of their original number {Centum Vatres) as instituted 
by Romulus. 

193. JacukUor] A disputant; one skilful in directing and re- 
torting the sagUta mentioned above, 1. 156. 

194. Ferfrixit] Frigore raucus factus est. — DlUat] Magni in-- 
terest. Rl 

196. Rubenteml Totus rubet infans recens natus, ob tenuitatem 
cutis. P. 

199. Ventidku] Antony's lieutenant, who ran through a great 
variety of fortune. He was taken prisoner when an infant, to- 
gether with his mother, by Pompeius Strabo, father of Pompey 
the Great; became an errand-boy, next a waggoner or muleteer, 
then a suldier, centurion, general, tribune of the people, praetor, 
and, in the same year, pontiff and consul. He obtained, too, a 
splendid triumph over tlie Parthians, (to which Juvenal more par- 
ticularly alludes, 1. 201.) and, finally, was honoured with a public 
funeral. 6r. — Tullius'j Servius Tullius, sixth king of Rome, was 
the £on of a female slave. See Sat. viii. 158. — Anne aliudl i. e. 
Anne illorum feiicitas aliud est, quam, &c. ? L. 

203. CathedrtB] The master's chair, or desk. 

204. Thrasymachi — atque Secundi Carrinatis^ Two unfortunate 
rhetoricians of Athens, whom distress drove to suicide; the for* 
mer, by hanging ; the latter, by poison. 
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Carrinatis : et hunc inopem vidistis, Athense, 205 

Nil praBter gelidas ausa? conferre cicutas ! 

Df, Majoruin umbris tenuem et sine pondere terrain^ 
Spirantesque crocos, et in urnft perpetuum ver, 
Qui praeceptorem sancti voliiere parentis 
Esse loco ! Metuens virgae^ jam grandis^ Achilles £10 
Cantabat patriis in montibus : et cui non tunc 
Eliceret risum citharoedi cauda magistri ? 
Sed Ruffum atque alios csedit sua quseque juventus : 
Ruffum, qui toties Ciceronem Allobroga dixit! 214 

V. Quis gremio Enceladi^ doctique Palaemonis aifert 

205. Hunc] The latter^ Carrinas. 

206. Nilpratery 4c«] A bitter sarcasm on Athens, the professed 
nurse of literature. Ausa^ marks her unfeeling inhumanity in 
suffering poor Carrinas to perish for want. Nil prater gelidas ci- 
€uta8f is a cutting reflection on her treatment of Socrates. The . 
poor rhetorician (says Owen) had but little to expect in a city, 
where the v^isest of men was treated only with a dose of hemlock. 

207. Dl] Date or dent, understood. — Tenuem et sine pondere 
ielrram} It was the prayer or good wish of the ancients for 
tlieir departed friends, " that the earth might lie gently on them ;" 
and the Roman monuments were usually inscribed ^^ith the 
kutials S. T. T. L. Sit tibi terra levis. 

210. Grandis] Grown up. 

211. Patriis in montibus] The mountains of Thessaly. 

212. Citharcsdi Cauda magistri] The preceptor of Achilles was 
Ghiron the Centaur :— and who might not have been pardoned for 
smiling at a music-master with a horse's tail ? But Achilles, for 
all this, failed not in his reverence.— Ovid has some pretty lines on 
the subject : De Art. Am. i. 10. 

Phillyrides puerum citharae perfecit Achillem, 
Atque animos placida contudit arte feros. 

Qui toties socios, toties exterruit hostes, 
Creditur annosum pertimuisse senem. 

Quas Hector sensurus erat, poscente magistro, 
Verberibus jussas prsebuit ille manus. 

213^ Cadit] Verberat. 

214. Ruffum, qui toties, ^c] RufFus was some pedantic school- 
master, who fancied himself a greater rhetorician than even Cice* 
ro; pretending to criticise his style, and affirming that he wrote 
no better Latin than an Allobrogian or Savoyard. 

215. Gremio a ffert] Pours into their lap. — Enceladi — Palamonis] 
Enceladus is unknown. Palasmon was a famous grammarian in 
the time of Tiberius. The names are here used generally for anj^ 
gram mar-masters. 
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Quantum Graminaticus meruit labor? Et tamen ex h6e,' 

Quodcumque est^ (minus est autem, quam rhetoris sera;) 

DiscipuH custos praemordet Acoenitus ipse ; 

Et, qui dispensat, frangit sibi. Cede, Palaemon, 

£t patere inde aliquid decrescere ; non alitor, qus^m 220 

lostitor hybemae tegetis, niveique cadurci : 

X)ummod6 non pereat, mediae qu6d noctis ab hor& 

Sedisti, qua nemo faber, qu^ nemo sederet. 

Qui docet obliquo lanam deducere ferro : 

X)ummod6 non pereat, totidem olfecisse lucernas 225 

Quot stabant pueri, ciim totus decolor esset 

Flaccus, et haer^ret nigro fuligo Maroni. 

Rara tamen merces, quae cognitione Tribuni 
Non egeat. — Sed VOS saevas imponite leges, 



218. Discipuli cusios] That sort of slave called Pwdagagus, (front 
iroii and oyu,) whose office was to attend on his youne roaster, to 
bring him to school in the morning, and take him back in the 
afternoon. (Comp. Sat. x. 117.) He also brought the master's pay; 
but claimed cr deducted a portion of it as his own fee. 

919. Qui dispemat] Dispensator. — The steward also, before he 
dehvers the pay to the Fadagogusy deducts somewhat by way of 
perquisite. 

Q20, Non alitir, qvcLm Institor, Sfc] Just as a hawker or pedlar 
suffers himself to be beat down in his price, rather than lose the 
sale of his goods altogether. 

222. Dummodd non pereat^ Ne vanus omnind sit luus labor. P. 
— Media noctis ab horA\ A poetical exaggeration. The Roman 
schools opened early in the morning, before daylight in the win- 
ter months. 

224. Lanam deducere] To card wool, i. e. to prepare it for spin^ 
niog, by drawing it out into fine filaments with an instrument 
called a combi a flat piece of wood like a large clothes-brush, set 
with slanting teeth of iron; o6%«a/crro. 

225. Lucernasl Each boy holding his boo|c in one hand, and 
a lamp in the other; by which the master was poisoned^ and the 
books (Horaces and Virgils) spoiled. 

228. JRara /a»?e», 4'c] Though little is left of the pay to the 
grammarians, after all the deductions above mentioned, yet it is 
very rare that they get any thing at all, unless they go to law for 
it. M, — Cognitione Tribuni] Not a tribune of the people; but one 
uf the tribuni ararii, to whom the cognizance of these smaller 
complaints belonged. O. 

229. Sed vot, §c,} An ironical apostrophe to the parents: — 
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Ut pneceptori verborum regula constet ; 280 

Ut legat bistorias^ auctores noverit omnesy 
Tanquam ungues, digitosque suos ; ut, fort^ rogatus, 
Dum petit aut tbermas aut Pboebi balnea, dicat 
Nutricem Anchisae, nomen patriamque novercas 
Anchemoli ; dicat, quot Acestes vixerit annos, 235 

Quot Siculus Pbrygibus vini donaverit urnas ! 
Exigite, ut mores teneros ceu pollice ducat, 
Ut si quis cerk vulturo facit : exigite, ut sit 
£t pater ipstus coet&s, ne turpia ludant ! 
Haec, inquit, cures ; et, ciini se verterit annus, 240 

Accipe, victori populus quod postulat, aurum ! 

<' Although you pay the masters so ill, yet be sure you exact the 
Tery utmost from them.'' 

830. Verborum regula] Regula quseque grammatices. — Constet] 
Prob^ nota sit, abioTutissim^ intelli^atur. 

233. Ut,forti rogatiUf Sfc] Require the master to know every- 
thing, and to be ready at a moment, (at any time and place,) to 
answer the most out-of-the-way questions. 

833. Phabi balnea] Some baths at Rome, so called. 

834. Nutricem Anchisit, Sfc] The nurse of Anchises is not even 
alluded to by Virgil. The step-mother of Anchemolus is just men* 
tinned, but not named, ^n. x. 389. We read of avi maturus 
Acestes, the hospitable king of Sicily, who supplied the fleet of 
JEneas with wine, JEd. i. 195. v. 73. 

837. Exigite ut mores, Sfc] Require him also to watch over the 
flRoralf of your children, as well as their learning; to form their 
young characters with all the nicety of an artist modelling a 
waxen bust ; — and, although neither you nor your sons deign to 
consider him sancti parentis loco, yet require him, on his part, to 
be quite a father to his scholars, in afifection and vigilant care. 

840. Inquit] Says the father. 

841. Victort] When a eladiator or charioteer had particularly 
distinguished himself in the Circus, the people demanded a re- 
ward for him. — ^The stated reward was five aurd; nee licebat am- 
pUus dare. This, if we value the aureus at sixteen shillings and 
a penn^ three farthings, made about four pounds. The poet's 
complaint, therefore, is, that the gladiator or charioteer got in an 
hour as much as the poor grammarian did by a whole year's toil 
and vexation. O. 
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SATIRA VIII. 



ARGUMENT. 



This Satire, which is addressed to a ypubs nobleman named 
Fonticus^ consists of three parts :— I. The first Supports a very 
serious and important trutb^ that the nobilitv which is acquired 
by virtue, is lost by vice.^II. The second part laments the 
grievous oppression under which the provinces groaned, and 
gives the rules of a good administration; and the connexion is 
tolerably easy, as the office generally fell upon persons of rank. 
— III. The third part adduces particular examples both of good 
and bad characters, illustrative of the general subject. — Owen. 



AD PONTICUM. 
I. Stemmata quid faciuntf Quid prodest, Pontice^ 

longo 
Sanguine censeri, pictosque ostendere vultus 
Majorum, et stantes in curribus .^milianos, 
£t Curios jam dimidios, hunieroque minorem 
Corvinuni^ et Galbam auriculis nasoque carentem i 5 

Quia fructus, generis tabulsl jactare capaci 
Fumosos £quituni cum Dictatore Magistros, 

2. Censeri] Recenseri, judicari, numerari. Hinc Censores di- 
cuntur. L. 

3. Stantes in curribus ^milianos] Triumphal statues; see Sat. 
vii. 125. and the note. — The MmiHani^ (meaning the son of P. 
iEmilius adopted into the Scipio family,) with the Curti and other 
illustrious names, are here used generally fur any noble ancestors. 

4. Dimidios, humercque minorem, 4rc.] Their statties mutilated by 
age. 

6. Generis iabul&\ Tabula genealogies. — The Une which usually 
follows this, is rejected as spurious, on the authority of Rupertt 
and Achaiutre : viz. 

Corvinum; posthae mvltA deducere virgd 

7. Fumosos] Thus Cicero in Pisonem, 1. '* Obrepsisti ad honores 
errore hominum, commendatione fumosarum imaginum ; quarnm 
simile babes nihil, prseter colorem.^ — EquUum Maeisird] The 
Magisier Eqyitum, or master of the horse, was the oflicer next in 
command to the Dictator. 

Jilt;. Sat. H 
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Si coram Lepidis mali vivitur ? Effigies qu6 

Tot bellatorum, si luditur alea pernox 

Ante Numantinosf si dormire incipis ortii 10 

Luciferi, qu6 signa duces et castra movebant ? 

[Qu6 mihi te, solitum falsas signare tabellas 

In templis^ qu^ fecit avus ; statuamque parentis 

Ante triumphalem ? qnb, si nocturnus adulter 

Tempora Santonico velas adoperta cucullo f] 15 

Cor Allobrogicis et Magn& gaudeat ar& 

!Natus in Herculeo Fabius lare f si cupidus^ si 

Vanusy et Eugane^ quantumvis mollior agn& : 

Si^ tenerum attriius Catinensi pumice lumbum. 



8. Coram Lepidisj Ut mox ante Numaniinos, \u e. coram imagi* 
nibus nobilium majoruro. JR. 

10. Si dormire incipis} If you, after a night's debauch, are going 
to bed at day-break, the very time when those great generals used 
to be setting forth on their march. M, 

12. Qub mihi te ?] Jactas, understood, — Tabellas] Wills, which 
"were usually signed m temples, by way of greater solemnity.— 
The four lines in brackets are inserted here from the middle of the 
satire, on Owen's authority. " They destroy the connexion (he 
remarks) where th^y usually stand, but serve in this place to carry 
on the climax of vices with very good effect ; .gaming, alea pernox ^ 
forgery, falsas signare tabellas; adulterous intrigues, nocturnus 
adulter ; murder, emptorque xeneni.** 

15. Santonico cucullo] Hoods were adopted by the Romans from 
the Gauls, of whom the Santones were a tribe, inhabiting that 
part Jfterwards called Sdntonge, on the north of the Gironde. 

16. Allobrogicis] The Fabian family had this title, because the 
AUobroges were conquered by one of that family. They had 
the right of perpetual priesthood at the altar of Hercules, called 
properly Maxima, though Juvenal here calls it Magna only : 

Hanc aram luco statu it, quae Maxima semper 
Dicetur nobis. Virg. ^n. viii. 272. 0. 

18. Euganed] The Euganei were an ancient tribe of the Venetian 
territory, where stood Altinum famous for its wool, as Martial has 
recorded : 

Velleribus primis Appulia, Parma secundis 
Nobilis, Altinum tertia laudat ovis. 

19. Catinensi pumice] Pumice-stone is thrown up from volca* 
noes,and was used by the effeminate for the purpose of rubbing 
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Squaleutes traducit avos ; emptorque veneni £0 

Frangend^ miseram funestat imagine gentem. 

Tola iic^t veteres eKorneiit undiqae ceraB 
Atria, nobilitas sola est atque unica Virtus. 

Paulus, vel Cossus, vel Drusus moribus esto : 
/Zo5 lante effigies majorum pone tuorum : 25 

Praecedant ipsas i7//, te Consule, virgas. 
Prima mihi debes animi bona. Sanctus haberi, 
Justitiseque tenax factis, dictisque mereris f 
Agnosco procereiD. Salve, Gaetulice, seu tu ' 

Silanus, quocumque alio de sanguine, rarus SO 

Civis et egregius patriae contingis ovanti : 

off superfluous hair and smoothing their skin. Catina (now 
Catania) was a city of Sicily, at the foot.of Mount iEtna. 

20. Squalentei] Cultum corporis negligentes, horridos, adeo- 
que pumice non laevigatos.— IVacfuci^] Dedecorat, probro expo- 
nit. P. 

21. Frangendd] Frangi dign^. When any man of rank was con- 
victed of heinous crimes, his statues were demolished. Compare 
Siat. X. 58 — 64. — Funestat} Polluit quasi cadavere. 

22. Cera2 Cereae imagines. 

25. Hos ante, 4'C.] Hos mores bonos pone quasi et constitue 
ante imagines in atrio : i. e. illustrium avorum mores considera 
magis quam statuas. R. P.— Sic Tacitus, Agric. 46. IdfiluB quoque 
uxorique prtsceperim, sic patriSf sic mariti memoriam venerariy ut omnia 
facta dictaque ejus secum revolvant ; famamque acji-guram animi magis 
quam corporis complectantur : non quia intercedendum putem imagini- 
buSy qua marmore aut are finguntur ; sedy ut vultus hominum, ita si- 
mulacra vultus imhecilla acmartalia sunt ; forma mentis (sterna: quam 
tenere et exprimere, non per alienam materiam et artem, sed tuis ipse 
moribus possis. 

26. llli] Mores.— When you are Consul, let the fame of your 
virtues precede you wherever you go, and this will strike more 
awe into the crowd, than your lictors and fasces, or all the pomp 
of office. 

2T. Prima mihi debes animi bona] A te requiro primarias animi 
dotes et virtutes. 

29. Gip.tulice} This was the surname of the Cossus above-men- 
tioned, who subdued the Gjetulians in the reign of Augustus.-^- 
Seu tu Silanusl Sis or voceris^ understood. Silanus was another 
noble name. 

30. Quocumque alio de sanguine] Etiam infimo. 

81. Contingis] Datus es. L, — Ovanti] Rejoicing that such a 
man has fallen to its lot. M, 
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Exclamare libet^ populus quod clamat^ Osiri 

Invento. Quis enim generosum dixerit hunc, qui 

Indignus genere, et praeclaro nomine tantiim 

Insi^nis i Nanum cujusdaih Atlanta vocamus: 35^ 

^thiopem^ cygnum : parvam extortamque pueilam^ 

Europen : canibns pigris scabieque vetust& 

Laevibus^ et siccae lambentibus ora lucernae, 

Nomen erit " Pardus, Tigris, Leo," seu quid adhuc est. 

Quod fremat in terris violentiiis. £rg6 cavebis, 40 

£t metues, ne tu sic Creticus aut Camerinus. 

His ego queni monui i Tecum est mihi sermo, Rubelll 
Plaute. Tumes alto Drusorum stemmate, tanquam 
Feceris ipse aliquid, propter quod nobilis esses ; 
Ut te conciperet, quae sanguine fulget luli, 45 

82. Osiri Invento] The Egyptians worshipped Osiris under the 
form of a living Ox. The death of the sacred animal was mourned 
by the whole nation, till the priests announced that another was 
found bearing the required marks. Their mourning was then 
turned into joy, and the universal cry was, EvpniKOfiev, <rvyxcup»f'^ : 
Mejoice / we have found him f 

35. Nanum cujfmdam^ Sfc] An illustrious name attached to a 
worthless character, is well compared to those appellations which 
are often given by way of ridiculous contrast. Thus to a dwarf 
(kept by any great man for his amusement) we give the name of 
Atlas, the fabled supporter of the heavens, &c. 

87. Europen] A celebrated beauty, of whom Jupiter is said to 
have been enamoured. — Cardhus pigrisy Sfc] The name of" Tiger'? 
or '' Lion" becomes laughable, when attached to spiritless, mangy, 
and half-starved curs, glad to lick even the stinking oil off the 
edges of lamps. 

89. Seu quid, Sfc] Seu quid praeterea in terra ferocius animal 
est. X. — Seu for «i, is a reading suggested by Ruperti. 

41. Netu sic\ Ne tu eadem irris>ione dicaris Creticus, R, — 
Q. Metellus had that surname from his conquest of Crete. — P. 
Sulp. Camerinus was one of the persons who letched the laws of 
Solon to Rome. 0. 

42. His] Verbis sc. seu reprehensionibus. — Rubelli Plaute] Sup- 
posed to be the son of that Rubellius mentioned by Tacitus, Ann. 
xiv. 22. 

44. Tanquam foceris ipse aliquid, SfC,] As if, even before your 
existence in this world, you had done something, in reward for 
which you were nobly born. 

* 45. Mi] The Julian family boasted their descent from lulus 
the son oi^neas. 
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Non quae ventoso conducta sub aggere texit. • 

*' Vos humiles/^ inquit^ *' vulgi pars ultima oostri/ 
'^ Quorum nemo queat patriam monstrare parentis : 
'* Ast ego Cecropides !'* Vivas, et originb hujus 
Gaudia longa feras! tamen im^ plebe Quiritem 50 

Facundum invenies. Solet hie defendere causas 
JNobilis indocti. Veniet de plebe togata. 
Qui juris nodos et legum aenigmata solvat. 
Hie petit Euphra.ten juvenis, domitique Batavi 
Custodes aquilas^ armis industrius ; at tu 55 

Nil nisi Cecropides, truncoque simillimus Hermae. 
Nullo quippe alio vincis discrimine^ qudm qu6d 
Illi marmoreum caput est, tua vivit imago. 

Die mihi, Teucrorum proles, animalia muta 
Quis generosa putet, nisi fortia r Nempe volucreni 60 

46. Non qua ventoto, Sfc] Instead of being the son Of some poor 
creature who knitted for her bread under the town-wall. The 
agger here mentioned, was the rampart raised by Tarqmn for the 
defence of the city, a place much resorted to by low people. M, 

47. Pars ultima] Infima portio, faeces. 

49. CecropideM] A proverbial term for one of noble descent. 
Cecrops was the first king of Athens. 

62. Nobilis indocti] In the ancient times of the Republic, the 
nobles were the grand depositaries of eloquence and jurisprudence, 
lience the connexion of patron and client. But now, by a dis* 
graceful reverse, they were become dependent, for legal assistance, 
on the Plebeians. 

54. Hie petit Euphraten] While the nobles were wasting their 
time in sloth and hisury ac home, the Plebeians were marching off 
to defend the frontiers of the empire. The Euphrates was con- 
sidered as the eastern boundary; running between SyHa and 
Mesopotamia, and falling into the Persian Gulf. — Dmitique Ba- 
tavi Custodes aquilas] The legions stationed to watch and keep in 
awe the Batavians, at the mouth of the Rhine. 

^6. Herma] A Hermes was a square post of stone or marble, 
surmounted with a head of Mercury. These were frequent in 
Athens, the city of the Cecropida, 

57. Nullo alio vincis discrimine] Mutilatam illam Hermae imagi- 
nem non alia ratione superas, nisi quod tu vivis ac spiras, ilia au- 
tem lapis est. P. 

50. Teucrorum proles] The poet continues his address to Rubel- 
lius Plautus, who, like other nobie Romans, prided himself on his 
Trojan extraction. 
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SicMaudamus equuoi, facili cui plurima palma 

Fervet, et exultat rauco Victoria circo. 

Nobilis bic, quocumque venit de gramine^ cujus 

Clara fuga ante alios^ et primus in aequore pulvis. 

Sed venale pecus Corithae^ posteritas et 65 

Hirpini, si rara jugo Victoria sedit. 

Nil ibi majorum respectus ; gratia nulla 

Umbrarum : dominos pretiis mutare jubentur 

Exiguis, tritoque trahunt epirhedia collo 

Segnipedes, dignique roolam versare Nepotis. 70 

Erg6^ ut miremur te^ non tua, primiim aliquid da. 
Quod possim titulis incidere, praeter honores, 
Quos illis damus et dedimus, quibus omnia debes. 

Hsc satis ad juvenem^ quern nobis fama superbum 
Tradit^ et inflatum, plenumque Nerone propinquo : 75 

61. FaciWj Facile vincenti. — Plurima palma Fervet] Eleganter 
pro — *<roultis spectautiutu manibus plauditur, taoto ardore ut 
manus ferveant." H, 

62. Rauco circd\ Compare Sat. xi. 187, 188. 

64. Ftigdl Velocitas. A. 

65. Venale] VeDale exponitur, venditur. — CorUhdt] The name 
of some famous mare ; as Hirpinus, of some famous horse. 

66. Rara] Rard. R. — Jugo Ftc^orta seift'O This beautiful image 
of Victory seated upon the yoke, is not to be overlooked. It has 
something of Milton's sublime .conception ; 

at his right hand, Victory 

Sat eagle-winged. Par. Lost vi. 763. 0. 

67. Ibi] In his Equis. R. 

68. Dominos^ Sfc] Constructio talis est : equi segnipedes, digni 
qui Nepotis molam circumagant, vili pretio venduntur, &c. £. 

70. ifepotis] A miller at Rome, mentioned also by Martial. 

71. Non tua] Non originem tuam, aut majorum praeclar^ gesta, 
quae sunt extra te. P. 

(Tam genus, et proavos, et quae non fecimus ipsi, 

Vix et nostra voco. Ovid. Met. xiii. 140. 

Da] Fac, ostende. 

72. TUulit] Basi statuae tuae. R. Vide Sat. i. 132. 

73. lUU] Majoribus tuis. 

74. Juvenem] viz. Rubellius Plautus, whom Juvenal has been 
addressing from 1. 42. ' 

74. Plenum Nerone propinquo] Qui semper in mente et ore habet 
propi nquitatem Imperatoris. Jt« 
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Karus enim ferm^ sensus commuDis in il1& * 

Fortun^. Sed te censeri laude tuorum^ 

Pontice, noluerim, sic ut nihil ipse futurae 

Laudis agas. Miserum est alioriim incumbere famae ; 

He collapsa ruant subductis tecta columnis. 80 

Stratus huoii palmes viduas desiderat ulmos. 

Esto bonus miles^ tutor bonus^ arbiter idem 
Integer : ambiguaB si quando citabere testis 
Incertaeque rei, Phaiaris lic^t imperet ut sis 
Falsus, et admoto dictet perjuria tauro, 85 

SUMMUM CRBDE NEFAS AN1MAM PRaHFERRE PU- 
DO'RI, 

Et, propter vitam, vivendi perdere causas^^ 
Dignus morte perit, coenet lic^t ostrea centum 



76. Rarus enimy Sfc."] The poet gives up Rubellius, as incurably 
deficient in common sense, and resumes his address to Ponticus, to 
whom the satire is inscribed. 

77. Censeri] Judicari, sstimari. R, 

78. Nihiljutura laudis] Nihil quod laudem apud posteros me- 
reat. R. 

79. Incumberel Inniti. 

80. Ne collapsa ruant^ SfcJ] As the roof falls in, if the pillars be 
withdrawn ; as the vine lies withering on the ground, it disjoined 
from the elm ; so will the roan, who has nothing but the fame of 
his ancestors to rest on, soon sink Into contempt. — But it is more 
poetical simply to introduce the figures, (as Juvenal has done,) 
leavinethe reader's mind to complete the simile. 

81. viduas] Poetically, the vine was said to be married to the 
elm round which it was trained. The poplar is the tree nowprin- 
cipalljf used in Italy for this purpose. 

82. Esto bonus miles, Sfc] The poet now proceeds to point out 
the sources of true nobility. — Arbiter] Judex. 

84. Phaiaris] The Sicilian tyrant, celebrated for his dreadful 
instrument of torture, in the shape of a brazen bull. The victims 
of his cruelty were shut up within the belly of the figure, and a 
fire was lighted underneath ; while the cries of the sufferers, mag- 
nified by the reverberation of the brass, resembled ttie bellowings 
of the animal. 

86. Animam] Vitam. 

87. Vivendi perdere causas] To sacrifice the objects of living, the 
very ends for which we were created, the only things that are 
worth living for, — honour, truth, and virtue. 

88. Dignus morte perit] The wretch, who, by bis vices and base- 
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Gaurana, et Cosrui toto mergatur aheno. 

II. £xpectata diu tandem proviocia ciim ,te 90 

Rectorem accipiet, pone iras fhena modumque^ 
Pone et avaritiae ; miserere inopum Sociorum. 
Ossa vides reguni vacuis exsucta medullis. 
Respice^ quid moneant leges^ quid Curia mandet ; 
Praemia quanta bonos maneant^ qudm fulmine justo 95 
Et Capito et Numitor ruerint, damnante senatu, 
Piratae Cilicum. (Sed quid damnatib confert, 
Ciim Pansa eripiat quicquid tibi Natta reliquit? 
Praeconem^ Cbaerippe, tuis circumspice pannis, 
Jamque tace. Furor est post omnia perdere naulum.) 100 

ness, is unworthy of existence and deserves to die^ is dead already. 
— A striking parallel (as Owen observes) to those words of St. 
Paul, 1 Tim. v. 6. " She that liveth in pleasure is dead while she 
liveth:* *H cnrardKMtra ZCOh TEeNHKE. 

89. Gaurana ostrea] Liicrine oysters^ taken about the port at 
Baiae, near the mountain Gaurus, in Campania. M. — Cosmi] A 
celebrated perfumer of Rome who invented an exquisite Kit- 
guent, called, after his name, Cosmianttm. 

93. Vacuis exsucta medullis] Pro, vacua exsuctis medullis, h. e. 
reges omnibus bonis spoliatos ac nudatos ; sucesjusqu* aux os. R. 

94. Curia"] Senatus, qui provincias decernit, easque just^ regi 
jubet. R. 

95. Qudm fulmine justo] How justly they were punished by a 
decree uf the senate, which fell on them like a thunderbolt. M. 

96. Capito et Numitor] Cossutianus Capito is mentioned by 
Tacitus, Ann. xiii. 83. Of Numitor nothing is known. 

97. Pirata] Direptores, spoliatores. R, Cilicum] Hi tenebant 
Asiae Minoris regionem maritimam, Syriae affinem. P. — Et sals^ 
Virata Cilicum ; quasi dicat, Piratae piratarum, et praedones prae- 
donuni; nam ipsrCilices olim mare infestarant navibus piraticis, 
quos Pompeius domuit. X. 

98. Pansa, Natta] No other account is to be found of these ; but 
the meaning is evident: " When a bad governor is succeeded by 
a worse." W, 

99. Charippe] A Greek name, denoting some unfortunate sub- 
ject of the plundered province, whom the poet advises to sell the 
few rags that he has left ; L e. to convert the poor remnant of his 
property into money, which might be more easily concealed. 

100. Jamque tace] Submit quietly to your injuries ; think riot of 
complaining, ii. — Perdere naulum] Of the various explanations 
of these words, the commonest appears the best : ** Waste not 
the price of your passage to Rome to solicit redress ; for it will be 
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Non idem gemitus olitn, neque vulnus erat par 
Damnoruniy Sociis florentibus^ et modi> victis. 
Plena domus tunc omnis^ et ingens stabat acervus^ 
Nummorum, Spartana chlamys, conch^Iia Coa, 
El, cum Parrbasii tabulis, signUque Myronis, 105 

Phidiacum vivebat ebur, necnon Polycleti 
Muitus ubique labor : rarae sine Mentore mensae» 
Inde Dolabella est, atque hinc Aiitotiius, inde 
Sacrilegus Verres : referebant navibus altis 
Occulta spolia, et plures de pace triumphos. 1 10 

in vain." (Comp. Sat. i. 42.)— Owen considers post omnia perdere 
naulum as a proverbial expression, '< to throw the helve after the 
hatchet/' and so does Mr. Gifford. — Lubinus hints, that naulum 
may also be understood of the farthing paid to Charon. See Sat. 
iii. 249. 

102. Modb viclis] Ve\ nuper victis; vel tantummodo victis, et 
nondum spoliatis. 

104. Spartana chlamys, conchylia Coa'\ So Horace, Laconicas pur~ 
- puras, Coa purpura. Od. ii. 18. T. iv, la, 13. — ^The murex, or shell- 
fish which supplied the purple, was found on the coast of Sparta, 

Iio the south of the Morea,) and of Cos,, an island in the Archipe* 
ago. 

105. Parrhasii, ^c,"] Parrhaskcs was a famous painter,; Myro, 
a statuary and sculptor ; as were also Phidias and Polycletus. See 
Sat iii. 199. 

106. Vivebat'] Vivere quasi et spirare videbaturt Sic Virg. iEn. 
vi. 847. 

Excudent alii spirantia mollius sera, 

Credo equidem : vivos ducent de marmore vultus. 

107. MuUus labor"] Plurima opera. Af. — Mentore] A famous 
silversmith, whose workmanship adorned almost every table, in 
its service of plate. 

108. Inde Dolabella est] His opibus Dolabella ad expilandum 
incitatus est. — Of the three infamous characters here mentioned, 
Dolabella plundered Asia Minor, C. Antonius Achaia, and Verres 
Sicily. They were all impeached and condemned for extortion. 

109. Altis] Profundis. P, Deeply-laden, 0. 

110. Occulta spoUa] Not daring to expose them as was usual 
by honourable conquerors in their triumphs. M. — The last syllable 
in occulta is here rendered long by the two consonants of the next 
word, as in Virgil : date tela, scandite muros, ^n. ix. 37. — Plures de 
pace triumphos] Plures triumphos de pacatis populis ac pacis tem- 
pore, quam alii de hostibus et in bello. K. 
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Nunc Sociis juga pauca bourn et grex parvus equarunii. 
£t pater armenti capto eripietur agello i 
Ipsi deinde Lares; si quod spectabilesignum f 
Si quis in aedicule Deus unicus. Haec etenim sunt 
Pro suQimis : nam sunt haec maxima. Despicias tu 115 
Forsitan imbelles Rhodios unctamque Corinthum ; 
Despicias merit6. Quid resinata juventus^ 
Cruraque tottus facient tibi laevia gentis ? 
Horrida vitanda est Hispania, Gallicus axis^ 
Illyricuraque latus. Parce et messoribus illis, 120 

Qui saturant Urbem^ circo scenseque vacantem. 
(Quanta autem inde feres tarn dirae praemia culpae^^ 
Ciim tenues nuper Marius discinxerit Afros f) 

111. Nunc Sociis juga pauca bourn] Eripientur, understood. 
" 112. Fater armenti] The bull or stallion. 

114. Si quis inasdiculA Deus unicus] Thus Cicero complains of the 
sacrilegious Verres : " Siculosjam ne Deos giiidem in suis urbibus^^ 
guos confugerent, habere ; qudd eorum simulachra sanetissima C. VerreM^ 
ex delubris religiosissimis sustuUssei, In Q. Csecilium^ 1. — Hac, Sfc,^ 
Ad deorum imagines referendum. F. 

115. Fro summis] Pro sum mis viris Romanis. Spolia haec 
quae dixi summos spoliatores decent. JP. — Usee non pertinent ad 
tenues Provinciales, sed potius ad summos viros^ et ea proinde 
Romani, rerum domini, auferre debent. Ironic^. P. — Nam sunt 
hac maxima] Haec sunt maxima, quae restant paupehbus sociis, 
bona; (R.) maxima, quae auferenda restant, spolia. 

116. Imbelles Rhodios unctamque Corinthum] Rhodes (an island 
on the coast of Asia Minor) and Corinth (on the isthmus of 
Greece) were noted for luxury and effeminacy. 

117. Resinata] Effeminate. Making use of rosin (like the 
pumice mentioned before, 1. Ifly) to smooth their limbs. 

119. Gallicus axis] The Gallic region, which lay to the north of 
Rome. Some understand it of the Gallic war-chariot. 

120. lllyricumque latus] The word latuSy Ruperti observes, is 
well applied to the lUyrian coast, " quoniam in longum est por- 
rectum, secundum litus maris Adriatici dextrum." — Messoribui 
illis] The Africans: see on Sat. v. 118. 

121. Vacantem] Intentam, impens^ deditam. — Literally, void of 
all other employment, and minding nothing else but the public 
diversions ot the circus and the theatre. M. — Compare Sat. iii. 
205. X. 80,81. xi. 52, 53. 

123. Marius] See on Sat. i. ^9.— Discinxerit] Spoliaverit quasi 
ad vestimenta usque ; denudaverit. 
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Xyiirandum in priniis, ne magna injuria fiat 
Fortibusetmiseris. Tolias lic^t omne quod usquam est 125 
Auri atque argenti ; scutum, gladiumque relinques, 
£t jacula, et galeam : spoliatis arma supersunt. 

Quod modjk proposui, nou est sententia : veriim 
Credite me vobis folium^ fecitapeSib-yilse, 

Si tibi sancta cobors comitum ; si nemo tribunal ISO 
Veudit acersecomes ; si nullum in conjuge crimen ; 
Nee per conventus, nee cuncta per oppida cur^is 
Unguibus ire parat nummos raptura CelffiiiO : 

124. Curandum in pruntsA Prsecipue cavendum est. — A sarcastic 
caution ; intimating, that oase and cowardly oppressors always 
take care to select for the victims of their cruelty, those from 
whom they fear no resistance. 

V2S, Quod modd pr(ypom\ What I have just stated. — Ifon est 
teiUerUia\ Is not merely an opinion. TF. 

129. Folium Sibyllai] Consider it true as a Sibyl's prophecy. 
(See on Sat. iii. 3.) The Cumaean Sibyl is described by Virgil as 
writing her prophecies on leaves : - 

Fata canit,/o/mque notas et nomina mandat. Mn. iii. 444. 

130. Cohorsl The train or retinue of the governor. Hence is 
derived the word court, — ^Tacitus, in his description of Agricola's 
exemplary conduct as a governor, notes especially the strictness 
with which he regulated his household : A se suisgiie orsus, primam 
domum suum coercuit ; quod plerisque kaud minus arduum est, quam 
provincuun regere. Agric. 19. 

131. Acersecomes] A minion, a favourite slave, a youth with 
flowing hair: Gr, aicepff^KOfiiis sen aK€ipskofi7}s,intonsus,BaLCch\ et Apol- 
liois epitheton; ab a privativo, et icctf^ tondeo, et KOfirj coma. — Ven- 
dit iribunal] i. e. Influences you in your judicial decisions; having 
been bribed so to do, by the parties interested. 

132. Conventus] Districts, into which the provinces were divided, 
like our counties, wherein the people were summoned by the 
magistrate to meet for the dispatch of judicial business. In each 
of these the prefect held a court, something like our judges on the 
circuits, to try criminal and civil causes. M, 

133. CeLeno] One of the Harpies described by Virgil, ^n. iii. 
211. et seqq. Monsters with the face of a woman, and the body 
and claws of a vulture. — ^The rapacity and misconduct of the wo- 
men who followed their husbands to their governments, was a sore 
evil ; insomuch that a proposal was made in the senate, during 
the reign of Tiberius, Ne quern fnagistratum, cui provincia obvenisset, 
uxor comitaretur. Tac. Ann. iii. 33. The chapter is worth referring 
to, as illustrative of this passage. 
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Tunc licet k Pico nuiiieres genus ; aitaque si te 
Nomina delectant^ omnem Titanida pugiiani 135 

Inter niajores, ipsumque Proniethea ponas : 
De quocunque voles proavum tibi sumito libro. 

Qu6d si praecipitem rapit ambitus atque libido^ 
Si frangis virgas Sociorum in sanguine, si te 
Delectant bebetes lasso lictore secures^ 140 

Incipit ipsorum contra te stare parentum 
Nobilitas, claramque facem prasferre pudendis. 

OmNE ANIMI VITIUM TANTO CONSPECTIUS IN SE 

Crimen habet^ quanto major^ gbi peccat, 

HABETUR. 

III. Prteter njajoruiu cineres atque ossa, volucri 145 
Carpento rapitur pinguis Damasippus ; et ipse^ 

134. Tune lied d Pico mmeres sema] i. e. Si tu, cum tuis omni- 
bus, sanctus et integer es, tunc tibi licet ut te nobilissimum esse 
existimes, ut numeres genus tuum vel a Pico Saturni filio^ antiquis- 
siroo Itaiorum rege ; de quo Virgilius, -^n. vii. 48. et 189. 

135. Titanida pngnain] The whole atmy of the Titans, the fabled 
SODS of Coelus and Terra who warred against the gods. 

136. Prcmtthea'\ Whom the poets feign to have been the first 
former of men out of day, and then to have animated them by fire 
stolen from heaven. M. 

137. De quocunque^ ^-c] i. e. Claim for your forefather any h«r<> 
of history or of romance that may best suit your fancy. 

138. Ambitus] Amhitio; which is the reading of many editions. 

139. 140. Sifrangit virgas, Sfc] If you delight in scourging and 
putting to death the unfortunate Provincials, till your lictor him- 
self be tired out^ and his very axe blunt with incessant executions. 

142. Pudendis] Pudendis ac turpibus factis fuis. L. — Prseclar^ 
Saliustius^ Majorum gloria poster is lumen est, neque bona neque mala 
eorum in occulta patUun Bell. Jugurth. 

145. Prater majorum cineres atqve ossa] " Quorum Flaminid tcgi* 
turcinis.'^ — See the notes on Sal. i. 53. and 162. 

146. Damasippus] Aa/ueuriinros,equunim donaitor, a8afia»et rmros. 
— Tikis name may be feigned for the occaeion : but by tt^e allusion 
to the bulk of his person, to his high birth, and his office, the 
poet had probably in view some well-known individual. — Driving 
was held unbecoming in persons of such elevated rank, though 
countenanced by Nero's example. F. — How many of our modem 
youths (from whose birth and station better things mieht justly 
be expected) show the s^me depraved ambition with I^amasip^ 
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Ipse rotam stringit multa sufBamine Consul ! 

Mocte quidem ; sed liina videt ; sed sidera testes 

Kntendui^t oculos. Fiiiitum tempus honoris 

Ciioi fuerit, clari Damasippus luce flagellum 150' 

Sumet, et occursum nusquam trepidabit aqiici 

Jam senii, ac yirgft prior innuet, atque mantplos 

Solvet, et infundet jumentis hordea lassis. 

latere^, dum lanatas torvumque juvencum^ 

More Num»^ ci^dil Jovis ante altaria, jurat 155 

Hipponam, et facies olida ad praasepia pictas. 

Sed^ cikm pervigiles placet instaurare popinas, 

pusy to iink themselves into grooms and coachmen ! — Compare 
Satk50-^54u 

' 147. Jpu, Ipsc'-Consul] Even during the year ia which her hap- 
pens to be Consul, Damasippus cannot refrain from his* darlmg 
amusement, and delights with hia own hand to perform ttie moBt 
menial offices connected with it ; such as getting d(»wn<at4lib topi 
of the bills to put on the drag«chain, tufflamcn, 

148. Node qtddem] He has indeed the decency to confiner bit 
charioteering to tbe night, when he may indulge im it mte&'fid- 
vateljr ;— 4>u(t.ibevery.moonraBd stars are poetically refUtesenSed 
as gazing whh astonishment on the Coouil-coacbmaii. 

149. Temptu honorit] Annus consolatCks. L, 

151. Occurtum irepidabit'l An intransitive verb with an- aecua 
according, to a Greek idiom. V", 

152. VirgA irmua] Will give him that peculiar talute wttb the 
whipyso well known among the heroes of thetoach4)ox.«— Afoiiipto 
Solvgt] He will unbind -tba trusses of siraw and shake- up the' lit- 
ter, &&* thus offioiatingas groom. 

Unyokes his weary steeds,' and, to requite 

Their servwt, fee^ and 'litters them at night. G. 

rites established bv Nu- 
it, under an assumed air of 

kciating with stable compfinf^ 
their laogiiage and their 
goddess of horses, (from 
r minor deities of the. sta^ 
i. These are the gods that 
le assisting, as Consul, at 

em patent. H. — Itutawpo^ 
re} Revisere. 

Juv. Sat. I 
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J>8 ^ JUVENALIS SATIRA VIII. 

Obvius assiduo Syrophoenix udus amomo 

Currit, Idumaese Syrophoenix iacola portap ; 

Hospitis affectu, '^ Dominum Regemque" saltitat^ 160" 

£t cum venaii Cyane succincta lagen&. 

Defensor culpae dicet mihi : ** Fecimus et nos 
'* Haec juvenes." .Esto : desisti nempe, nee ultra 
Fovisti errorem. Breve sit, quod turpitir audes. 
Quaedam cum prini^ resecentur crimina barM. '165 

Indulge veniam pueris. Damasippus ad ilk>s 
Thermarum calices inscriptaque iintea vadit, 
Maturus bello Armenise, Syriaeque tuendis 
Amnibus, et Rbeno atque Istro. Praestare Neronem 

158. Syraphosnix'i The tavern-keeper, who was a Syrophoenician ; 
a native of that part of the Syrian coast which was the ancient 
Phoenicia. - 

159. Idumaa portai] The Idurosan gate at Rome was so called 
from Vespasian's and Titus's entry through it, when they tri- 
umphed over the Jews. Idumcea is a part of Syria, bordering on 
Judasa. M. < 

160. ilj^ecftt] Obsequiousness. 

.161* Cyane] The hostess or bar-maid. — Succincta] Nimble; 
with her gown tucked up for expedition. — Cum venaii Uigen&\ She 
also runs to serve him with a fiagon of wine, and welcomes him 
with equal compliments. 

166. Damasippus ad illos, ^-c] ** True, one would make every 
allowance for the follies of boys ; but Damasippus is of an age to 
know and to do better." M, 

167. Thermarum calkes'] Some of these Therma^ or bagnfos, ap- 
pear to have united the tavern with the bath. — Inscripta linteal 
These bagnios had linen signs displayed at the door, on which 
was inscribed the name of the house and the entertainment it af- 
forded. 

168. Armenia] A country of Asia Minor, to the N. K of Meso- 
potamia, from which it was divided by the Tigris. It is now 

. called Turcomania. — Syria Amnibus] The Euphrates and Tigris, 
which formed the eastern boundary of the Roman Empire. 

169. TrtBstare Neronem Securum^ S^cJ] ** He is of an age to de- 
fend the emjperor, to fight for his sovereign and his country." — 
The story of that Marius, who plundered the Africans,'Shows that 
this Satire was written under Trajan; probably in the year 106 or 
107, when Trajan was attacking the eastern nations. The pas- 
sage therefore before us, under the appearance of looking back to 
the times of Nero, relates in fact to some flagitious nobleman of 
his own times. O. 
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Securum valet haec aetas. Mitte Ostia, Caesar, 170 

Mitte ; sed ia inagD& legatum quaere popin&. 

Invenies aliquo cum percusaore jacentem^ 

Permistum nautis et furibus ac fugitivis^ 

Inter carnifices et fabros sandapilarum^ 

£t resupinati cesaantia tympana Galli. 175 

JEqua ibi libeftas^ communia pocula, lectus 

Nop alius cuiquam, nee mensa remotior ulli. 

Quid facias, talem aortitusy Pontice^ servum? 

Nempe in Lucanos aut Tusca ergastula mittas. 

^t vosy Troju^enae, vobis ignoscitis, et quae 180 

Turpia cerdoni^ Volesos Brutosque decebunt I 

Quidy si nunquam ade6 foedis ade^que pudendis 
Utimur exemplis, ut nori pejora supersint i 
CoQsumptis opibus> vocem, Damasippe, loc&sti 

170. Mitte Ostia] *^ Send off some great expedition to embark 
at Ostia,'' tbe famous port at the mouth of the Tiber. 

171. X^o^tim] Ducem. 

172. Jacentem} Menss accumbentem. 

178. Emg^ivO] Servis, qui a dominis aufugerunt. jL 

175. Cusantia tympanti Galli] The priests of Cybele, in their 
frantic prucessions, used to beat drums. Here is an account of one 
asleep on his back, perhaps dead drunk, with his drums by htm 
quite silent; They were called Galli, from Gallus, a river in 
Phrygia, in which country Cy bele was peculiarly worshipped* ill. 

176. Mquaihi^Sfc] 

There none are less, none greater than the rest; 
There my lord gives and takes the scurvy jest; 
There all who can, round the same table sprawl. 
And ti)ere one greasy tankard serves for all. G. 

178. TaUm toHitus uervwiil If you had a slave that passed his 
time in 8uch a manner and in such rascally company. M» 

179. Luanios] Lucania was a country in the south of Italy. 
Slaves who misbehaved at Rome, were sent off into the country 
to dig in fetters. Compare Sat. xi. 80. — Tusca er^asiuia'] Tuscany 
or Etruria was the country to the W. of the Tiber.— Slaves, by 
way of punishment, were often shut up in a workhouse or bride- 
welt, (in ergusttilo s. pistrino,) where they were obliged to turn a 
mill for grinding corn. Adam*s Ant, 

181. Volesos] A noble family ; of which Valerius Volesus was 
the founder, who settled at Rome with Tatius king of the Sa- 
bines. W, 

184. Locdsti] Pacta mercede prsebuisti. P. . 
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iOO JW^^AMS fiATIltA Vlin 

Siparioy cIaiuo9UDi ageres ut Pha^sm^ CatuUu 105 

lAureolum veloxcetiaui ben^Lieutulua egit> 
Judice tne, dignus veri cruce. Nee taoMen ipai 
Ignoscas populo : populi frq^s.^Mrior faujus^ 
Qui sedet, et spectat uiacurria Patricioriiiii ; 
-Planipedes audit FaUos, ridere potiest qui UK> 

Mamercorum alspas. Qiiavti sua funem neadai^ 
Quid refert i Veu^unt, ouUo cogmU K«rone; 
Nee dubitant celsi Pratoris v^od^re Uidis. 



185. Sipario] The cqrtain ; put here for the theatre. O. — PW- 
ma Catulli] t^atullits (not the celebrated poet of that name) wrote 
a farce catM PJmmtkf k>oak a Ghett which wat imrodaGed« (Gr. 
*tur/M spectrum, a imvofifu appm-eo.) Xhi» character was mugtixB 
to Damasippu^y as being about suited to his abilitiea; %vac% all 
he had to do tvas to exert his voice (FOCEM /ocoste) in groaning 
or roaring horribly : ckanotum, 

IQfi. LtoiTMium] Another farce^ (probably from the same p^n,) 
the hero of which was some rascally runaway slaTe (see Sat. u^ 
lll.)y who, after various tricks, was at last caught and crucified. 
One bearing the illustrious name «f Lmiulw (of the Corfidim 
family) de^aded Irimself, as a nimble buffoon, (veloiy) to act this 
)0)VirclMki^ter; 'Which he played so to ike^ery i^e,ih9t bedeserved 
tP be n8in&^'0n«a^«{ lor Jiis pains. This was once actually done 
40 an unAaatmiate represemattve of Laureolus, by order of the 
mopiater DpmitiaB ; and to tiiis Juvenai is supposed to allude. 

197« 2ke4itumenipn,j8fe,} ** The spectators are, if possible, stiU 
more inexcusable, who can shamelessly sit and divert themselves 
with such a prostitution of nobility,*' M. 

190. Planipedes] Actors in low pantomime were so called, not 
from beine actually bare-footed, but because they wore neither the 
huikin of th^ tragedian, nor the took of the comedian. 

191. Mamercorum alapas] The Matnerci (as well as the Fuifii) 
were among the noblest and most ancient families of Rome. 
What a spectarle, to behold any of their descendants kicked and 
dil^ about, as the clowns in a pantomime ! — Compare Sat. v. 
tri— 173. 

192. Quid refert quanti suafunera vendant ?] Juvenal now pro- 
ceeds to satirize those of the nobles who had turned gladiators.: 
^ What does it signify, (lie asks,) for how much or how little they 
•ell their deaths, i. e. expose their worthless lives in gladiatorial 
combats?*' — Nulio cog^nte Nerorte] Nero compelled 400 senators 
and 600 knights to euter the lists as gladiators, encounterers of 
wild beasts, &c. G. 

19S. CeUi PratotiiJ They make no scruple to engage in the 
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Finge tamen glddios inde, atque hinc pulpita pone : * 
Quid satius f Mortem sic quisquam exhorruit, ut sit VJ5 
Zelotypus lliynieles, stupidi collega Corm(hi ? 
Res baud ihira tah>eii, citharoedo Principe, niimus 
Nobilis : baec ultra, quid erit nisi ludus f— *£t iilic 
Dedecus tirbis babes ; nee niirmillonis in armis. 
Nee clypeo Graccbum pugnantem, aut falce supinft, £00 
(Damnat enim tales habitu8> et damnat et odit,) 
Nee gale& frontem abscondit : movet ecce tridentem. 
Postquam libratft pendentia retia dextr& 
Nequicquam effudit, nudum ad spectacula vultum 
Erigit^ et tot& fugit agnoscendus aren&. 205 



shows of gladiators given by the prstor, who sat on high, exalted 
in a car, to direct and superintend the whole. See Sat. x. 86. 37. 
xi. 184. 185. M. 

194. Finge tamen, Sfc!] " Yet suppose you were compelled to 
turn ^ther gladiator or actor.'' 

195. jyiortem sk, SfC,'\ We are to understand the poet here to 
say, that it is n^ore shameful to act upon the stage, than to iigh^ as 
a gladiator, though at the hazard of life ; for who would not de- 
test to play the part of Latinus, the jealous husband of Thy mele, 
or be a fellow-actor with Corinthus, a low mimic and buffoon. M: 

197. Titi baud mira, S^c] Marking the pernicious tnAuence of 
Nero's example : 

The prince a fiddler, ev'ry lord 's a player. — Hodgson. 

198. Ludtuj A school for gladiators ; put for the profebsion it* 
self. O. — Iliic] In muuere gladiatorio. P. 

199. MirmUlonit] A kind of gladiator, so called from nopfiv\o5 
pisds, because he bore on his helmet a,^ by way of crtst. He 
was armed also with a sbield and scimitar. His adversary, the 
JtetMritif, was equipped with a trident spear, and with a net, which 
it was his object to throw over the bead of the Mirmillo; but if 
be missed his aim, he instantly betook himself to flight, and en- 
deavoured to prepare his net for another cast ; while his antagonist 
as swiftly pursued, (whence the name Secutor^ to prevent his 
design b^ dispatching him. — Juvenal seems to direct some of his 
indignation at Gracchus, for choosing the part of the Retiarius,'' 
instead of that of the Secutor : perhaps it was less dangerous ; ic 
certainly was more impudent, for it afforded no means of ccmcealing 
the &ce. G. 

200. Supin£\ Recurvsl. 

804. Ad spectacula] Ad spectatores. R, 

205. Jgnoscendusi That, seeing who he ;i|raS| they might not 
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Credamug tunicae, de fauc^us aurea cikm se 
Porrigat^ et longo jactetur spira galero. 
£rg6 ignomioiani gravioreni pertulit omni 
Vulnere, cum Graccho jusaut pugaare, secuton 

Libera si dentur populo suffragia^ quia tam 210 

Perditusy ut dubitet Seuecam praeferre Nerooi; 
CmJus supplicio noQ debuit una parari 
Simia, nee serpens unus, nee culeus unua i 
Par Agamemnonidse crimen ; sed causa facit rem 
Dissimilem : quippe ille, Deis auctoribus, ultor £15 

Patris eraty ca^si media inter pocula : sed nee 
Electrse jugulo se polluit^ aut Spartani 
Sanguine conjugii : nullis aconita propinquis 
Miscuit : in scen& nunquam cantavit Orestes : 



make the signal fur putting him to death, as a bad and cowardly 
gladiator. JW. — See on Sat. iii. 36. 

206. Credamui tunica, ^-c] i. e. " yiTe may be sure he is a mad 
of quality from his splendid tunic ; for gold lace(at<rfa tpira) edges 
his collar, (porrigat se defaudbus,) and his cap is adorned with i 
dangling tassel of the same material." This is the explanation of 
FerrariuSy who imagines also, as a further aggravation of his in- 
famous eflProntery, that the dress, in which Gracchus fought, was 
that of the Salian priests, to which order he belonged. 

208. Ergb i^nominiam, 4'Ci] The gladiator compelled to enter 
the lists with Gracchus, endured greater disgrace than if he had 
received desperate wounds from a more worthy antagonist. V, 

210. Libera si dentur, Sfc] If the people were allowed to give 
Aeir votes freely. M. — See on Sat. x. 76. 

212. Ctgus supplicio, S^,] A parricide, by the Roman law, was 
sewB uf) in a sack, wirh a cock, a serpent, an ape, and a do^, and 
thrown into the sea. The poet mean«, that Nero's many parricides 
deserved more than one death. Jlf.-^Nero murdered not only his 
mother Agrippina, but also his brother Britannicus, and bis wives 
Octavia and Popp»a, with several others of his relations. 

214. Jgamemnonidof] Orestes. Agamemnon, on his return f^om 
the Trojan war, was-murdered at a banquet by liis adulterous wife, 
K^lytaemnestra. Orestes was commanded by Apollo (as it is said) 
to avenge the crime, by putting his mother to death. 

2ir. Electrtt] The sister of Orestes. — Jugulo] Jugulatione. — 
Spartani conjugii] Spartanae conjugis, Hermlones, Menelai Spartani 
regis filiae. 

218. Jconita'j The horrible account of the poisoning of Britan- 
nicus ift ti> be found in Tadtus, Ann. xiii. 15. 10. 
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Troica non scripsit. Quid enim Verginitis armis ^Md 

Debuit ulcisci roagU, aut cum Vindice Galba ? 

Quid Nero tarn sttvk crud&que tyrannide fecit i 

Haec opera, atque has sunt generosi principis altes \ 

Chutdeutis fodo peregrina ad pulpita aaltu , 

Prostitui, Graisque apiuoi me^uiase corome ! %U 

Majorum eflSgies babeant iaaigaia vocia ; . 

Ante pedes Domitt loagum tu pone Tbyeat» 

Syrma, vel AnUgonea, seu personam Menalippea; 

£t de marmoreo citbaram suspeude colosso ! 

Quis, Catilina, tuis natalibus atque Cetbegi 230 



220. Troicaj A poem on the destruction of Troy, written b^ 
Nero» and recited ny him on the public stage. Juvenal placet 
this at the top of all his other crimeS| because these theatrical exr 
bibitions of the degenerate nobility were the more immediate 
object of his satire. — ^**This is an instance " (as Dr. Ireland weH obr 
serves) *' of that spirit of aggravation which so much distinguishes 
Juvenal. Whatever be the vice which be lashes, he bestows tlie 
whole of his fury upon it; and in many places the climax of moral 
reprehension is strangely perverted.'* — Verginius] Commander of 
the legions in Germany, who, together with Yandex pro-prsetor of 
Gauly and Galba prsefect of Spain, rose in rebellion against Nero, 
and hurled the monster from his throne. 

222. Quid Nero, ^c] " What, among all his acts of cruelty and 
tyranny, has he ever done worthy of a prince ?** M. 

225. Apium meruisse corona] Nero, not content with exposing 
himself at home, passed over into Greece, sslvi^ and danced in the 
theatres of various cities there, and, in a musical contest at the 
public games, obtained the prize of a parsley crown. 

226. Insignia vocis] The parsley crown. — It was the custom of 
the Romans to lay the trophies of victory at the feet of the images 
of their ancestors. W, 

227. Oomitf] The grandfather of Nero, who obtained triumphal 
honours for his exploits in Germany. Tac. Ann. iv, 44. 0. 

228. Syrma Thj/estie vel Antigones] The tragic robe (see on Satl 
i. S.) in which Nero performed those characters. Gr. cvptia, a<rvpa> 
traho. — Personam Menalippes'] The mask in which he acted Me- 
nalippe. 

229. Marmoreo colosso] A statue of Augustus, to whicb> as Sue- 
toniits informs us, Nero did actually dedicate his harp : CIT^A^ 
RAMf ajudicibus ad se delatam, adoravit,ferrique ad Augusti sla^. 
tuam.jussit, 

i30, NataHhul Genere^ o^igiue. ^ 
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Inveniet quicqumn suMimitis i Arma tamen vos 
Nocturna et flamnias domibuy templisque parft^ti»^ 
Ut Braccatorum pueri Setionumque tuiuores, 
Ausi^ qnod liceat tiiiiic& punire'molestft. 

Sed Tigilat Consul, vexillaque vestra coerc«t. 235 

Hie, noyus, Arpinaa, ignobilis, et modd Romas 
Municipalis Eques, galeatam ponir ubique 
Praesidium attonitis, et in ooini gente laborat. 
Tantum igitur, muros intra, too a contuiit illi 



331. Sublimius] Nobilius. R. — Catiline and CetheguSi the 
leaders of tliat dreadful conspiracy for the destruction of Rome, 
(6. C. 62.) were of the highest families. 

ass. Ut Braccatorum pueri, Sfc] Like the descendants of thos« 
Gauls, who, under Brennus, burnt Rome, B. C. 885. — ^The Gauls 
are called Braccati from the breeches or trowsers (hraccte) worn 
by those who inhabited Narboone. — ^The Senones came from the 
neighbourhood of Lyons. 

234. Tunicd molestd] The pitched tunic. See on Sat. i. 146.-— 
A tacit testimony to the innocence of the Christians, respecting 
the charge of setting fire to Rome. Juvenal seems to say, *' You, 
Catiline and Cethegus, who actually conspired to burn the city, 
realh/ n^eiiled that dreadful punishment which was so unjustly in- 
dicted upon the Christians : ausi^ quod LICEAT tunicd pumfe mo- 
Uitdr G. 

235. Cofuul] Cicero. 

236. Namai] Novus homo was a term applied by the Romans to 
those who were the first that rose to dignity in the state, 6ut of 
any obscure family. Sallust says, with reference to Cicero, Nobi- 
lifoi invidid astuabat, et quasi pollui contulatum credebat^ si etim, 
quamvis egregius, HOMO NOFUS adeptus /oret, — Arpinas] Cicero 
ws^s a native of Arpinum a town of the Volsci, now Arpino in the 
Neapolitan territory. 

237. Municipalis Eques] See on Sat. iii. 34.-— The family of 
Cicero was of Equestrian rank in their own country-town ; but 
these municipal knights of Rome were looked down upon as of 
■very second-rate dignity. 

238. Attonitis^ Civibus Romanis, de re nov& attonitis et pave- 
factis. L, — In omni gente laboraf] Cicero not only shewed his 
activity in the city, but placed guards and spies throughout all 
Italy. W. ^ 

239. TOGA] The peaceful or civil robe. — It was the boast of 
Cicero, that he had put down the formidable conspiracy of Cati- 
line by the civil power ; without exchanging the togu for the pah^ 
damentum or military robe, as was customary with the consuls 
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Nomiuis et.tituii^ quattttmi mon Leoeade, ifiraQliHB Wd 
Tfaessaiile canpis Octoviiis afaatuih, ado 
Caedibus asskhiis igladiak. Bed RokMt ** PARSirrBM>" 
Roma ** Patrbm PATitiJB" Cieeronom Hbera diiit, 

Arpinas aliM9> VokconiBi m .moBte, aoldbat 
Poncere mercedes^ Alkno lassus aratro{ 94$ 

Kodosam post bare frai^bat TevCioe tkem, 
Si lentus pigr& munb^ castra dolabvft. 
Hie tamen et Cimbros ei aumina perkula renm 

when going to war : iB^epUieiiktig cmdiUitlmo ac mkerrmo hJtefi^ 
<«, etf erepii iM ^m^, ti7iesmiguin0,nne€M€r€UHf une dkhktitmiu : to* 
gatiy me uno togato duce et vnperatore^^icigiiin In Catil. iii. 10» 

240. Nominis et titul^ Hofioris et glorisB. — Levcade'] Leucas or 
Leucadia (now Lefbathta or Santa Maura) \^a^ an island on tbe 
coast of Epirus iiear Actiutti^ v/^eVe the famous battle was fouj^^ 
in which Octavius defeated Antony, B. C. 31. 

S4L Thesiolue campis^ The plams of Philippi, where Brutus and 
Oa&sius were defeated by Octavius and Antonv, B. <3. 42. Pkifip* 
pi, strictly speaking, was in Macedonia ; but Juvenal (by a 
l^oeticai licence) applies to Tficisafy the same extended sighinca:: 
aon as Virgil does to Emtahia : 

Nee fiiit indignum Superis, bis sanguiae nostra 

Eaiathiam et lato^ H»iiii pinguesceva campos. Georg. i. 401. 

243. OedUms astiduis] A~ reflection upon the cool cruelty of Octa- 
rlul after the battle of Pbilipp^. O. 

248. FATREM PATRIM\ This honourable title was conferred 
on Cicero> after his defeat of Catiline's conspiracy. There is a 
strong and characteristic trait of the sterfi republican in the ept* 
tbet Uher0^ which is not applied to Rome on account of her de- 
Hvery firom the conspirators, but rather to atigmatise her situation 
tmder the emperors, which our author considered as a state of 
slavery. The title of Fater Patrim was given To Augustus, and 
afterwards to severaf of his successors; but Cicero was the first, 
and iudeed the last, to whom it was given by FBEE Rome t^thi 
only circumstance, in the manly and independent spirit of Juve* 
nal, that made it of any estimation. G. 

244. Arpinas afiui] C. Marius. 

946. Vertice] Capite. P. — Vitem] The centurion's staff or 
case, wherewith corporal punishment was inflicted on the soldiers. 

247. Dolabrd] In cutting and sharpening the palisadoes. 

248. Cimbrvs] A tribe of Germans from the Danish peninsula, 
who made a tremendous irruption into Italy, (B. C. tOl.) but were 
d^eated by Marius and Catulus, with the slaughter of 140,000 
meo.^^'llerttm] ReipubHcs. 
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Excipity et solus trepidantem jnrotegit Urbem. 
Atque ide6,po8tquaiii adCimbros stragemque voIabant^250 
Qui nunquani attigerant majora cadavera, corvi^ 
Nobjlis ornalur lauro coUega secundft. 

Plebeian Deciorum animap^ plebeia fuerunt 
Nomina. Pro totis legionibus hi tamen^ et pro 
Omnibus auxiliis, atque omni plebe Latin& ^55 

Sufficiunt Diis infernis Temeque parenti : 
Pluris enim Decii, quam qui servantur ab illis. 

Ancill^ natus trabeam et diadema Quirini 
£t fasces meruit^ regum ultimas ille bononim. 

Prodita laxabant portarum claustra Tyrannis 260 

Exulibus juvenes ipstus Consulis^ et quos 
Magnum aliquid dubi& pro libertate deceret^ 
Quod miraretur cum Coclite Mutius^ et qu» 

249. ExcipU] Encounters. — Solu$] Marius was commander in 
chief. 

351. Minora tadavera] The Germans were remarkable for their 
stature among other things. Truces et oarulei oculiy rutike com<B\ 
magna corpora, ti tantilm ad impetufh valida, Tac. Germ. iv. O. 

259. Nobilis collega] Q. Catulus, who acted as proconsul with 
Marius, although of noblest birth, obtained only the sfcond honours 
of the day. 

253. Deciorum] It was anciently supposed, that if the leader of 
an arm^ would devote or sacrifice himself to Earth and the infer- 
nal deities, his party would be victorious. The Decii, father, son, 
and graodson, ail fell in this manner, glorious but mistaken sacrir 
fices to the interests of their country. G — See Livy viii. 9. 

257. Fluris enim, 4*^] The JDecii, although ignoble, were con- 
sidered by the Gods as of greater value than the whole popula- 
tion of Rome, who were ransomed by the sacrifice. 

258. Arxilld natus] Servius Tulhus, sixth king of Rome, of 
whom Livy says. Cum illo simuljusta ac kgitima regno occiderunt. 

261. Juvenes ipsius ComuUs] The two sons of Junius Brutus, 
who conspired for the restoration of the Tarquins. — Et] Etiam. 

262. Magnum aliquid] Magnum aliqiiod et egregium factum. Z. 

263. CodUe, Sfc] Codes was the well-known hero, who singly 
opposed the Etrurian host at the entrance of the bridge which led 
across the Tiber into the city, till the Romans succeeded in cut- 
ting it down j)ehiod him, when he leapt into the river and effected 
his retreat by swimming. TJie other two characters here men- 
tioned, are not entitled to such high encomium as poets and. his- 
torians have bestowed on them : the exploit of Mutius being an 
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Imperii fines Tiberinum virgo natavit. 

Occulta ad Patres produxit crimina servus 265 

Matronis lugendus : at illos verbera justis 

Afficiunt poenis^ et legum prima securis. 

Malo pater tibi sit Thersites^ dummodo tu sis 
^acidae similis^ Vulcaniaque arma capessas, 
Quim te Thersitse similem producat Achilles. 270 

£t tamen^ ut long^ repetas lougeque revolvas 
Nomen^ ab infami gentem deducis as^lo. 
Majorum primus quisquis fuit ille tuorum, . 
Aut pastor fuit^ — aut illud quod dicere nolo. 

attempt to atsasnnate PorseDna, and that of Cloelia (virgo qua Zl- 
berinum natavit) a breach of faith^ in escaping from the Etrurian 
camp^ whither she had been sent as an hostage. 

S64. Imperii ^nes Tiberinum] Intimating, it would seem, that 
the virtue of the Romans decreased as their empire was enlarged. 

966. Matronis lugendwi] The slave who discovered the con- 
spiracy, was worthy, as the second deliverer of Rome, of the same 
honour that was paid to Brutus, for whom the matrons mourned 
as for a parent, during a whole year. Liv. ii. 7* 

S67. Legum prima securisj The first punishment inflicted by the 
newly-established laws, which might be said to have been over- ^ 
turned by the tyrannjr of the Tarqmns. In this sense it seems to 
agree with the view given by Virgil, Mn, vi. 817 : 

Vis et Tarquinios reges, animamque superbam 
Ultoris Bruti, fascesque videre receptos ? 
Consulis imperium hic primus, sabvasque secures 
Accipiet'; natosque pater, nova beUa moventes, 
Ad pmnam pulchr^ pro libertate vocabit. W. 

268. Tkersites] A deformed and contemptible Greek mentioned 
by Homer, II. 2. 

269. JEacida] Achilles, the grandson of ^acus. — Vulcania arma] 
Arms such as Vulcan fabricated for Achilles. 

270. Producat] Gignat. P. 

271. Ut lon^i] Quantumvis long^. P. ' 

272. Infami asyki] Romulus, in order to promote the peopling 
of the city in its first infancy, established an asylum, or sanctuary^ 
for outlaws, vagabonds, and criminals of all kinds. Juvenal here 
strikes at the root of all family-pride among the Romans, by carry- 
ing them up to their original. M. 
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SATIRA X- 



ARGUMENT, 

The subject of this inimitable Satire is the Vanity of Human 
Wishes. The poet takes his stand on the great theatre of the 
world, and summons before him the iUustriuiis characters 4*f 
all a^es. As they appear in succession,, he siiews, Irom the 

Erincipal events of their lives, how little happiness is promoted 
y the attainment of what our indistinct and bounded views 
represent as the roost perfect of earthly blessings. — Its parts.are 
^ght.— I. The general proposition, that human wishes are vain. 
—11. This is exemplified in riches, but briefly : this head being 
treated of more fully in his fourteenth satire. — ill. In hoDoun-— 
IV. Eloquence.— V. Military glory.— VI. Length of life.— VII. 
Personal. accomplishments. — VIII. It concludes with the proper 
siibj<ects of pray en — From Gifford and Owen, 



If Qm If jlbu s va terrjs, qjiis suntr ai Gadibua uaq^o 

AujrQriMnet Gaogeo^. pauci dignoscere possaftt! 

Vem bona atmie illis muItibQ dtversa^ remote 

Erroris nebula \ Quid enim ratione timemus, 

Aut cupimns i quid tam dextra pede concipiS) ut te 

Conatiis non poeniteat votique peracti ? 

Evert&re domes totas, optantibus ipsia, 

Dii faciles. Nocituia tog&y nocituca. p^tittthir 



1. Gadihudy Gades, now called Cadiz in Spain, to the^wf^t, aoed 
the river Ganges to the east^ were the boundariea oS tiie ftooiem/^ 
known world. O. 

2. Aurorami Orientem. 

3. Verck bonu, atqw illi$muUvtm.divers<ii]^ Vera boQa,.et cimtlBria 
lis, sciL mala. A. 

' 4. Ratione] Rect^ ac bon& ratione. Bn 

5. Dextro ped^]< Felicibus auspicii3^**^Co)iot|»ii] Suscipisy^iiutipis^ 
iiigrederis. 

8. F€u:ilei\. Indulgent.— Prompt! nimis et faciles ad largiendum 
et obsequendum votis hominum. X. — TogA^^Militi£] In pace et 
in bello.-— Shak^peare, without knowing anything of our author, 
frequently falls into his train of thinking : 
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Militift. Torrens dicendi copia-muUis, 

Et sua mertifera est facundki. Viribus lile ' 10 

Confisus periity admirandisque lacerlis. 

Sed plures nioii^ congesta pecunia curd 

Strangulate et cunota exuperaas patrimonia census, 

Quanto delpbinis balsna Britannica major. 

II. Temporibus diris igitur> jussuoue Neronis, 15 

Longinum et magnos Senecse praedivitis bortos 
Clausit, etegregias Lateranorum pbsidet sedes 
Tota cobors. Rarus venit in ccenacula miles. 
^ Pauca licit portes argenti vascula puri, 

— *— -Wc, ignoraDt of ourselves^ 

Beg often oyr own hasms^ which the wise powecs 

Deny MS for our jgood ; so find we profit 

By losing of our prayers. G. 

9. Torrem dicendi copia} Fluens loqqendi facultas. P. 

10. Viribut ilk Confim$\ The well-known wrestler Milo, who 
was caught by the hands m the cleft of a tree which he was at- 
tempting to rend asunder, and devoured by beasts. 

13. Strangulat] Occidit, perdit. — In causS. est cur strangulentur 
acjugulencur, sive a furibus, jsive a tyrannis, qui opibus eorum 
inhiant. P. 

14. Baldtna Britannica] The whale approached our shores in 
ancient times, more frequently than at present. V. 

16. Xjongirmm] A wealthy lawyer, whose pretended crime was 
having in his house a statue of the celebrated Cassius, who was 
one of bis ancestors.*— iScnec^ pradivitis] The avarice and luxury 
of Seneca (to say nothing of his other blemishes) were sadly in- 
consistent with his professed character of philosopherand moralist. 
Even within the first four years of Nero's reign, he is said to have 
amassed, by usury and legacy-hunting, no less a sum than two 
millions and a half of our money, {ter millies sesterttiJim,) and this 
must have still further accumulated by the time of his execution, 
which was not till six or seven years afterwards. See Tac. Ann. 
xiii. 4% 

17* Laieranorum] Plautius lAteranus, consul elect, was put to 
death at the same time with Seneca. — From this family, the 
palace formerly inhabited by the Pope, but now deserted, takes 
tts name. F. 

18. Rarue] Rar6. JR.— GeitACti/a] The abodes of the poor, (see 
>Sat. ill. 183, 184.) whither no tyrant sends his satellites in quest of 
plunder. 

19. Argenti 'puri] Plun, not embossed; and therefore of less 
Taiue. 

Jw, Sat. K 



Digitized by 



Google 



ItO JUVBNALIS SATIRA X. 

Nocte iter ingressus, gladium contumque timebis^ 20 

Et motae ad lunam trepidabis arundinis umbram : 
Cantabit vacuus coram latroue viator. 

Prima fer^ vota, et cunctis notissima templis^ 
Divitise ut crescant et opes, ut maxima 'toto 
Nostra sit area foro. Sed nulla aconita bibuntur 9fi 

Fictilibus : tunc ilia time, ciim pocula sumes 
Gemmata, et lato Setinum ardebit in auro. 

Jamne igitur iaudas, qu6d de Sapientibus alter 
Ridebat, quQties a limine moverat unum 
Protuleratque pedem : flebat contrarius alter? 30 

Sed facilis cuivis rigidi censura cacbinni : 
Mirandum est, unde ille oculis suffecerit bumor* 
Perpetuo risu pulmonem agitare solebat 
Democritus, quanquam nou essent, urbibus illis 

21. Ad hmam\ Ad lumen lunae. M, 

S2. VacuM\ Inops omnium rerum : pennyless. 

23. Prima feri vota, Sfc,] Praecipuse ferro^ preces, ac fanis omni- 
bus cognitae — sunt, ut divitiae et opes augeantur. P. — Owen sup- 
poses opes in this passage to signify power. But this is anticipating 
another division of the satire. Hodgson, 

2^, Maxima toto — area foro] i. e. To be the wealthiest man in tlie 
forum, which was the Exchange or money-market, where all the 
usurers met for business.— Others understand it more literally of 
the coffers deposited for security in the temples that surrounded 
the forum. See Sat. xiv. S60. 

27. Gemmata pocula] Compare Sat. v. 38. et seqq. — Setinum] 
See on Sat. v. 34. 

28. Jamne igitur laudas f] Nonne ita(]ue probas ? H. — Sapien- 
tibus] The two philosophers Democritus and Heraclitus; the 
former of whom laughed at the fuilies of mankind, while the 
latter wept at their miseries. — The general idea of this passage 
resembles that of the well-known epigram : 

Toy iSiov, 'HpoicXcrre, iroXv irAcov, i|Tcp 6r* ^^iis, 

AaKpv€' vw o fiios fffi' cXccu'orcpos* 
Toy 0ioy apri 7c\a, ArifiOKpirff ro irAcov i} tpiV 

Jiw fiios wavrus Irri y^Kotorcpos. 

31. Sed facilis cuivis, Sfc] Cuilibet facile est ridere. H. 

S2. Mirandum est, ifc] The wonder is, how Heraclitus oould 
always £nd tears at command. 

34. Quanquam non essent iirbUms UUs] Although in the cities of 
his native countfy, Thrace, and in bis simple times, there were no 
such follies and vanities to be seen, as Rome now exhibited. 
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Pnetexta^ et trabeas^ faeces^ lectica^ tribuoaL 35 

Quid, si vidiftset PraetorenTin curribus altia 

Exstantem, et medio sublimem in pulvere Cird^ 

In tunicft Jovis, et pictse Sarrana fereotem 

Ex humeris aulaea togae^ magnaeque coronas 

Tantum orbem, quanto cervix non sufficit ulla i 40 

Quippe tenet sudans banc publicus, et, sibi Consul 

Ne piaceat, curru servus portatur eodem ! 

Da nunc et volucrem, sceptro quae surgit ebumo, 

llHnc cornicines, liinc praecedentia longi 

Agminis officia^ et niveos ad fraena Quirites, 45 

X>efossa in loculis quos sportula fecit amicos ! 
Tunc quoque materiam risiis invenit ad omnes 

35. Pratexta^ et trabea, S^c,'] It is the ambition connected with 
these that the poet notices. W, 

3d. Pratorem] The Praetor^ when presiding at the Circensian 
games. Compare Sat.xi. 184. 

38. Turned Jovis] The tunica pdmata, worn on state occasions, 
and kept in the temple of Jupiter. — Picta] Acu elaborate. P.— - 
Sarrana] Purpurea, Tyria; nam Sarra priscum Tyri nomen. R, 

39. Aukta toga] This expresses the extravagant sise of these 
robes of state. 

40. Suffidt] Sustentare potest. 

41. 42. Quippe, 4*c.] Ordo est, Quippe tudans pubUcus serma tetiet 
hanCySfC, — ^The pubhc slaves were those who wer6 kept to take 
care of the temples and other public buildings, and to attend on 
the magistrates, &c. — Sibi Consul Ne placeat] Ne superbiat. P. — 
The poet blends two exhibitions together, the Circensian games 
and a triumph, in this account; because the same robes of state 
were used upon both occasions. But the public slave, attendant 
clients, &c. belong to the triumphal procession. The slave used to 
cry, as the general went along, Respice pott ie, hominem esse 
memento, O, 

43. Da] Adde. — Volucretn] The triumphant general bore an 
ivory sceptre with an eagle on the top. 

45. Agminis] The train of friends and clients, who preceded 
and attended the conqueror, clothed in white, (riioeos,) and some 
of them holding the bridles {adfrana) of the horses that drew the 
triumphal chariot 

46. Quos sportula, ^c] Vide in Sat. i. 87. Quos emolumentum, 
non verus ^mor, fecit amicos: — tportula defossa in loculis a client!-* 
bus, qui amicitiam divituro sectantur, ut colligant sportulas, iisque 
marsupia sua impleant. Ki*— 

47* Tunc quoque] Even in his own simple times. — Invenit]^. 
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Occursus hominutti ; cujus ptudeium menstret^ 
Summos posse viros efc niagifa exempla daturos, 
Vervecum m patrift, erassoque sub aere> nasci. 50 

Ridebat cftras, iM€non et gaudia vulgi^ 
Jnterdum et hcrymats ; cum Fortuaa; ipse minaci 
Mandaret laqtieum^ niediumque ostenderet ungiiem* 

£rg6 super? acua baec aut peruieiosa petuutur. 
Propter quae fas esi genua iueerdre Deortim. 55 

III. Quosdam praeeipitat subjecta poteatia magnas 
luvidiae ; mergit longa atque iiisigiiis boBorum 
Pagina ; desceB«kint staAua^i reateotque sequunfur : 
Ipsas deinde^ fotas bigarutn unpacta seeuris 

Deinocritus. — Ad omnes Occursus hominum] In every man he met. — 
, Quotle» bomini euins occufreret. M* 

49. Magna exempla daturos] Virtu tis nempey prudential, et fbf- 
litudtais exempla posterttati prsebituros. M. 

60. Vervecurn] Of blockheads; literally, of wether-^sheep. — 
Demoeritus was born at Abdera^ a town'of Thrace, whose inbabi* 
taiits vrere proverbially ttitpid. 

61. Vulgi} Of the crowd; of mankind in general. 

5S. Mandarei lugtieum] Bade her be hanged. — Medmmque of- 
tenderet unguem] To hold up the middle finger was a mark of coii- 
tempt among the ancients; hence that finger was called infamis^ 

64. Ergd tupeirtacua, Sfc] Therefore, (i. c. since we are so unable 
to distinguish between good and evil,) those petitions of ours are 
either supertiuous or pernicious. 

66. Fai est] Licet nobis, permittitur. — Oerma incerare Deorumi 
It was the manner of the ancients, when they made vows to their 

fods, to write them on tablets, and fasten these with wax to the 
nees of the idols. When their desires were granted, the^^ took 
away the tablet and offered up the sacrifices they had promised. 

66. Subfectal Exposita. R. — Subjeclior invidia. Hon Sat. ii, 
6.47. 

67. Mergjit] Obruit. L. — Honorum Pagina] A brazen tablet was 
annexed to statues, containing an account of all the titles and 
honours of the represented person. O. 

68. DescenduHt ^tattuSf ^c] When any man of eminence was 
disgraced and condemned, his statues were pulled down, dragged 
with ropes through the streets, and demolished. Compare Sat. 
viii* 8i« 

69» Rotas bigarum] Not content with pulling the triumphal 
statues out of the chariots in which they stood, (compare Sat. vii. 
126.) the very chariots themselves are hacked to pieces by the 
moh^^^Impucta] Viadacta. 
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Osedit, et immeritis fmnguntur crura caballis. 60 

Jam strident ignes, jam foliibus atque camiais 
Ardet adoratum populo caput^ et crepat ingens 
Sejanus ; deinde ex fVicie toto orbe secund^ 
Fiunt urceoli, pelves^ dartago, patellar. 

'' Ponedomi lauros^ due in Capitolia magnum 65 

'* Cretatumque bavem : Sejanus ducitur unco 
'^ Spectandus ! gaudent omnes. — Quae labra ! quis illi 
*^ Vultus erat ! nunquam, si quid mihi credis^ amavi 
*' Hunc hominem : sed quocecidit sub crimine i quisnam 
'* Delator ? quibus iridiciis f quo teste probavit ? — 70 
*' ^il horum : verbosa et grandis epistola venit 

60. Immerttis caballis] The unoffending horses of marble or 
bronze, belonging either to the equestrian or triumphal statues lof 
the disgraced person. 

61. Jam ftrident igne$] To melt down the brass of the statues.-* 
Caminis] Fornacibiis. J. 

62. Ardet] liquescit. X. 

. 63. Sejanus] The favourite minister of Tiberius, and Praefcct of 
the Praetorian guards, who thus fell from the height of favour and 
power, on discovery of treasonable designs which he was carrying 
on against the Emperor. — Toto orbe secundd] As next in rank and 
authority to the Emperor himself, Sejanus might be called the 
second person in the whole world. 

64. Fiunt urceoli, Sfc] The brass, which once composed the 
statues of this august personage, is now melted dow^n into the 
meanest utensils. 

65. Pom domi lauroi^S^c.] A little drama here follows, repre- 
senting the citizens as announcing to each other the fall of Seja- 
nus, rejoicing at the event, insulting over the unfortunate victim, 
inquiring the causes of his disgrace, and at the same time trem- 
bling for themselves. 

66. Cretatum] Candidum. — Ducitur unco] The dead body of 
Scianus was dragged along the streets, and thrown into the 
Tiber. 

67. Spectandus] Spectaculo futurus et ludibrio. P. — Qua labra /] 
The insolent remarks of the populace upon his corpse. 

69* Quo cecidit tub crimine ^]^Ob quod crimen damnatus est? 
M. — Compare Sat. iv. 11, 

70. Indtciis] Detectionibus. M. — Quo teste probavit Tiberius 
crimen? R, 

71. Verbosa et grandis epistola] A ridicule upon the length and 
obseurity of the letter written by the gloomy tyrant to the senate 
upon the occasion. O. 
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'' A Capreis. — Ben^ bubet ; nil plus inlerrogo : sed quid 
'' Turba Remi i — Sequitur Fortunaiiiy ut semper, et odit 
'^ Damnatos/' (Idem populiu, 81 Nurm Tusco 
Favisset^ si oppressa foret secura senecUis 79 

Principis^ hac ips& Sejanuin diceret horit 
Aagustum ! Jampridem^ ex quo suffragia nulli 
Vendimus, effudit curas. Nam qui dabat olim 
Imperium^ fasces, legiones, omnia, nunc se 
Continet, atque duas umtiim res anxius optat, 80 

Panem et Circeoses.) " Perituros audio multoa.— * 
^ Nil dubium : magna est fornacula : pallidulus mt 

7S. A Capreis] Capres (now Capri) was an island in the bay of 
Nsu^ies, whither Tiberius bad retired by the persuasion of Sejamis. 
— Beni AafreO Ben^ est, baU se res kabet^ KoXms cxfi.— &J quid 
Turba Renti f\ Quid facit vel sentit plebs Romans, a Romuio et 
Remo oriunda ? R, 

74. Nursia] A goddess, worsiiipped at VolsinU, (now Bolsena^ a 
town of Tuscany, Sejanus*s native place. O. 

75. Secura] Nihil tale metuens. P. 

76« S^anum diceret Augmtum] Imperatorem proclamaret hunc 
Ipsumi quern mod6 odit ac detestatur. P. 

77. Ex quo tuffragia nulli Fendimui] In the latter da^s of tbe 
Republic, the popular elections of magistrates were nothing but a 
scene of bribery and corruption, a mere sale of votes to the bieb- 
est bidder. Julius Csesar made the first infringement on this 
abused privilege, by recommending or nominating certain candi- 
dates in a kind of congt eTelire, leaving to the people just the 
shadow of electing them. Augustus made a shew of restoring tbe 
freedom of election ; but Tiberius abolished these elections alto- 
gether, and transferred the appointment of magistrates entirely to 

. tne senate ; a measure which the people, after a slight murmur, 
patiently submitted to; while the higher orders rejoiced at being 
thus relieved from Che ruinous expense of purchasing vot^s, and 
tbe degradation of courting the favour of a venal mobl — See Tac. 
Ann. i. 15. 

78. Effudit cura$\ Omnem reipublics curam abjecit populus.— 
Qui dahat oUm^ ^c] The people, who, by having tbe right of 
election, used formerly to bestow the highest offices of state, both 
civil and military, on whomsoever they chose. 

81. Panem] i. e. Tbe gratuitous distributions of corn from the 
Emperor. See on Sat vii. 174. — Circenses] sc. Ludos.— Compare 
Sat.viii. 191. 

83. Magna ^est fornacula] Implyiqg, that more statues will bo 
melted down than those ol Sejanus. 
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'^ Brutidius nieus ad MartU fait obvius araui.— - 

*' Qus^tn timeoy victus ne poenas exigat Ajax^ 

'' Ut mali defensus ! curratnos praicipites, et, S5 

*^ Dum jacet in ripft, calcemus Caesaris faostem. 

*' Sed videant servi, ne quis neget, et pavidum in jus 

'' Cervice obstrictft dominum trabat/'— *Hi sermones 

Tunc de Sejano^ seereta haec murmura vulgi, 

Visne salutari sicut Sejanus i habere 90 

Tantumdem i atque illi sellas donare curules, 
Ilium exercitibus praeponere 7 tutor haberi 
Principis, angu8t& Caprearum in rupe sedentis 
Cum grege Cbaideeo i — Vis cert^ pila, cohortes. 



63. Brutidius] Mentioned by Tacitus, Ann. iii. 66.— -He was 
probably suspected of being concerned in the plot, from his 
friendship with Sejanus. 

84. Vktus Ajax] A humorous designation of the Emperor.—- 
Ajax, when disappointed of obtaining the armour of Achilles, 
went mad with rage, and slaughtered whole flocks and herds, 
taking them for Ulysses who had conquered him, or for Agamem- 
non and the Greeks who had ill-defended his cause. See Sat, xiv» 
386. 

86. In ripd] On the bank of the Tiber, before he is thrown into 
the river.— Cfl/ccmitt CesarU hostemi] To shew our loyalty. 

88. Cervice oh$trictd] Laqueo injecto. 

90. Habere Tantumdem] Tantum divitiarum et potentiae possi- 
dere. 

91. Sellas Cvruki] The ctirule chairs were the seats of stale 
for the chief magistrates of Rome. 

92. Tutor] Sejanus possessed the entire management of the 
Emperor and all his concerns, as much as any guardian has the 
controul of his ward. 

93. Sedentii] i. e. Otios^ vitam degentis. 

94. Grege Chaldao} A herd of astrologers. For this seience 
Chaldsea was famous ; hence BabyUmios numeros, Hor. for astrolo* 
gical calculations. — Afflicted at the past, dissatisfied with the pre- 
sent, a»d trembling for the future, the enfeebled and distracted 
mind of the execrable Tiberius dung for relief to the wretched 
impostures of a«trok>gy; and endeavoured to divert the evils of 
U>-(ilay, by senseless reseafcbes into the destiny of to-morrow : thus 
eabifa^tng a striking proof of the stiange inconsistency of atheism : 
Cif^a Deoaac reUgiomet negUgeniior; qmppe addictui mathematia^^ 
pmtuamomipu pilemik cunotajato osgfi. Suet, G.^— JPi^, cokoriet, ^,] 
u e. Impena ouiiiaria. 
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Egregios equites^ et castra dome^tica. Qtiidni ^5 

Hsec cupias i Et, qui nolunt occidere quemquanij 

Posse volunt, Sed quae praeciara et prospera tanti^ 

Ut rebus laetis par sit mensura malorum ? 

HujuSy qui trahitur, praetextam sumere mavis ; 

An Fidenarum Gabiorumque esse potestas^ 100 

Et de mensur^ jus dicere f vasa minora 

Frangere pannosus vacuis ^diiis Ulubris i — 

Erg6^ quid optandum foret^ ignor&sse fateris 

Sejanum : nam, qui nimios optabat honores, 

Et nimias poscebat opes, numerosa parabat 105 

Excelsae turris tabulata, unde altior esset 

Casus, et impulsae praeceps immane ruinae. 

Quid Grasses, quid Pompeios evertit f et ilium. 
Ad sua qui domitos deduxit flagra Quirites i 
Summus nemp^ locus nuU^ non arte petitus, 1 10 

95. Egregios equiieSy et castra domestical i. e. A body-guard of 
chosen cavalry. The Praetorian horse were the flower of the 
Roman armies. — Prateus interprets castra domestica by " militesad 
tuam custodiam :" others apply it to the Praetorian camp, or fortified 
barracks, which Sejanus erected just without the walls of the city. 

96. Etgui.^c] 

So glorious is the privilege to kill, 

All court the pow 'r, though none avow the will. Hodgson, 

97.98. Sed quig priBclaray Sfc] Quae fortuna, quamtumvis splen* 
dida, exuptanda est, €^ lege, ut rebus prosperis postea succedat 
aequale aerumnarum pondus. P. 

99. Hujus'] Sejani, qui trahitur unco. 

100. Fidenarum Gabiorumque] Obscure country towns of Italy, 
— Potestas] The magistrate; still called in ItBly, Podestd. M. 

101. De mensurd] The principal charge of these pett^ magistrates 
or aediles, was to regulate the market^ and to see that the weights 
and measures were correct. 

107. PrtBceps] Substantive, pro pracipiiium, M, 

108. Crassosl Marctim Crassum et omnes similes ^Crasso; noif 
autem patrem et filium. Ca/c/mnus.— Crassus, Poropey, and 
J. Caesar, (the last of whom is designated as iikm Ad sua qui, 
4rc.) attained to the height of power, (summus locus,) and, forming 
the First Triumvirate, B* C. 59, divided among themselves the 
empire of the world. Their several disastrous fates are well 
known. That of p4*mpey is more particularly noticed, 1. 275— -Ji80» 

110. Nulld rum arte] Omni arte^ per fas atqaeoefas. IL 
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Magnaque niHiiinibua vota exaudita malignis* 
Ad generum Cereris sine csede et sanguine panel 
Descendunt reges^ et siccd. morte Tyranni. 

IV. Eloquium ac famam Demosthenis aut Ciceronk 
Incipit optare, et totis Quiuquatribus optat^ il5 

Qtrisqui§ adhuc uno partam colit asse Minervam, 
Queiii sequitur cuslos angustae vernula capss* 
Eloquio sed uterque perk orator : utruoique 
Largus et exundans letbo dedit ingenii fons. 
Ingenio manus esc et cervix csesa ; nee unquam 120 

Sanguine causidici madiierunt Rostra pusiUi. 

** Ofortunatam natam, me Consule, Romam !" 
Antont gladios potuit contemnere, si sic 
Onuiia dixisset. Ridenda poemata malo, 

111. Exaudita] CoDcessa. P. 

112. Generum Cererit} Pluto, who married Proserpina the 
daughter of Ceres. 

. 113. Siccd morte] Morte incnientd et naturali. 

115. Quinquatribtu] The Quinquatria was a festivs^ of five da^s 
in the month of March, sacred to MinerTa, during which the 
school-bo>s had holidays. 

116. Qtdsguis, 4c.] i. e. Even the little boy who is just begin- 
ning to learn his first rudiments, at some cheap preparatory 
school. 

120» Ingenio] Facets pro, Ciceroni, viro tanti ingenii ; vel, 
propter ingeuium. il.— Jtiomis et cervix] Cicero was assassinated 
by command of Antony, (whom he had offended by his undaunted 
eloquence,) and his head and hands were cut off, and fixed on the 
Rostra in the Forum. — Speaking of Antonius, (the grandfather 
of the triumvir,) who fell in the proscription of Sylla, Cicero has 
an observation of striking singularity, when viewed in connexion 
with his own subsequent fate: In fui ipm Rostris, in quibut iUe 
Remp, comtantissimi Comul defenderat^poiitum caput illudfuit^ a quo 
erant muUorum civium capita servata / G, 

182. Ofortunatam, Sfc] Cicero, whose glaring foible was vanity, 
celebrated the events of his own consulship in a wretched poem, 
of which this jingling line is quoted as a specimen. 

l!23. Antoni gSdios potuit, Sfc] Potuit for potuisset. — Had Cicero's 
oratory been no better tlian his poetry, he would have been too 
mean an object fur the swords of Antony, and might then with 
safety have defied him in the words here alluded to by Juvenal : 
^* Contempsi CatiUna gtadiot, non pertimacam tuosJ* PhiUpp. ii, 46. 

184. Ridenda poemata malo] Scriptiise, understood. R, 
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Qudm te conspicuse, divina Philippicay famas, 125 

Volveris a priin^ quae proxima. — Saevus et illusi 

Exitus eripuit^ quern mirabantur Athence 

Torrenteniy et pleni moderantem fra^na theatri. 

Diis ille adversis genitus, fatoque sinistro^ 

Queni pater, ardentis D>a8sae fuiigine lippus, ' 130 

A carbone et forcipibus gladiosque parante 

Incude ac luteo Vulcano, ad Rhetora misit. 

V. Belloruui exuviae, truncis affixa tropaeis 
Lorica, et fract^ de casside buccula pendens, 
£t cur turn temone jugum, victaeque triremis 135 

125. Divina Philippica] Cicero delivered a series of orations 
against Antony, which (in imitation of those of Demosthenes 
against Philip of Macedon) he denominated '^ Philippics/' The 
tecond of these is the most famous and the roost severe. It is 
here designated as standing next to the first on the parchment 
roll, which was then the usual formof books. — Volveris: sequeris, 
legeris. R, 

126. Savus et iUumy 4*0.] Demosthenes poisoned himself, to es- 
cape falling into the hands of the Macedonians. 

127. Torrentem] Torrenlis instar fluentem. Vide Sat. iii. 74. — 
Theatri'] Among the Greeks, their theatres served not only for 
the exhibition of shows, games, &c., but often for holding public 
assemblies on affairs of the greatest consequence. Farkhurst on 
Acts xix. 29. 

130. Ardentis tnasste fuUgine lippus] The father of Demosthenes 
was a blacksroith. Perhaps the poet means to imply, that the 
smoke of the forge had blinded his judgment also, in deciding on 
his son's future profession. 

182. Luteoj Squalido, nigra, fuiigine obsito. 

133. Truncis tropais] Tropaeum dicitur a rpomi, conversio in fu- 
gam. Nam tropaeum erigebant victores in eo loco ubi hostes ver- 
si in fngam fuerant. A, — The adjective truncus explains the ori- 
ginal simplicity of the trophy. It was a lopped tree, upon which 
the arms of the conquered were hung. Virg. ^n. xi. 5. 

Ingentem quercum decisis undique ramis 
Constituit tumulu, fulgentiaque induit arma. O. 

134. Buccula] The morion, or part of the helmet which de- 
fended the cheek ; from bucca, O. 

135. Curtum temonejugum] A temone avulsum. Bellici currus 
.fragmenta. F^ 
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^plustrc, et summo tristis captivus in arcu, 
Humanis majora bonis creduntur : ad haec se 
Romauus Graiusque ac Barbaras induperator 
Erexit : ca^sas discriminis atqite laboris 
Inde babuit. Tant6 major famas sitis est, qudm 140 

Virtutis. Quis enim virtutem amplectitur ipsam, 
Prsemia si tollas i Patriam tamen obruit olim ' 
Gloria paucommy et lattdis titulique cypido 
Haesuri saxis, cinerum custodibus ; ad quae 
Discutienda valent sterilis mala robora ficiis : 145 

Quandoquidem data sunt ipsis quoque fata sepulcris 1 
Expende Hannibalem : ''^quot libras in duce summo 

136. Captivus in arcu] In arcu triumphali sculpta imago hostis 
capti et moesti. P. 

157. Humanis majora bonis^ Such is the folly of mankind, that 
these wretched trifles are looked upon, not only as bearing the 
highest value, hut as something more than human. M. 

139. Erexit se] Aspiravit. n, 

141. Quis enim virtutem^ ifc] Sic Ovidius, de Ponto ii. 3. 

Ipse decor recti, facti si prsmia desint, 
Non movet, et gratis pcenitet esse probum. 

143. Gloria paucorum] Marii, Syllae, Pompeii, Caesaris, Octavii, 
Anton ii. 

144. Hasuri saxis, Sfc:] Inscribendi sepulchris. P. 

145. Mala robora] Noxiae vires. A, — In the watrmer climates, 
there grows about walls and otiier buildings a sort of wild fig-tree, 
which, by spreading, and funning its roots under them, and shoot- 
ing its branches into every crevice, in length of time weakens 
and destroys them, as we often see done by ivy among us. M, 

146. Data sunt ipsis quoque, Sfc,] Even sepulchres themselves 
must yield to ^te ; and, consequently, the fame and glory, which 
they are meant to preserve, must perish with them. M. 

147. Expende Hannibalem] Cineres Hannibalis in libri expende. 
Quam exiguus apparebit, qui tantus olim ! P. 

■»a— —^—i^—^—— M^Mifc—i-^l^l*—^— —*—■*——*>■.— <l^ I 

* The admirable parallel of Charles XII. of Sweden is here sub- 
joined, from Dr. Johnson's imitation of this satire. 

On what foundation stands the warrior's pride. 
How just bis hopes, let Swedish Charles decide: 
A frame of adamant, a soul of fire^ 
No dangers daunt him, and no labours thre ; 
No joys to him pacific sceptres yield ; 
Warsoirads the ttump, he rushes to the field. 
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Invenies? Hie est, qneoi non cap'rt^Africa, Mauro 

Perfusa Oceano, Niioque admota tepenti, 

Rursus ad ^tbiopum populos^ aliosque elephantos. 150 

Additur imperils Hispaoia : Pyrenseum 

Transilit : Opposuit Natura Aipemque niveroque : 

Diducit scopulos> et qacmteni rumpit aceto. 

148. Non capiQ Non potest conttnerer^ Africa, Mauro, SfC.J 
The extent of Africa is here described: washed^on the wesiyhy 
the Mauritanian (or Aiiantic) ocean : stretching easkvard lo the 
Nile : and again from thence, southward, to Ethiopia and other 
countries, where elephants are found as well as in the nortli^ern 
parts. 

151. Pyreittfcffn TraruHit] The beauty of the spondaic close, fol- 
lowed immediately by a rapid dactyle, may be noticed, as marking 
the mighty barrier of mountains, and the ease with which the 
conqueror overleaps it; while the use of the present tense {transilit^ 
diducity rumpU, tenet,) expresses the swift progress of his vic- 
torious arms. 

153. Aceto] Hannibal is said to have dissolved the rocks by 
heating. ihem with large fires, and then pouring vinegar on them ; 
but the account is justly considered as fabulous. 

Behold surrounding kings their pow'r combine, 

And one capitulate, and one resign. 

Peace courts his hand, but spreads her charms in vain * 

^ Think nothing gain'd," he cries,'^ till nought remain, 

'^On Moscow's walls till Gothic standards fly 

<* And all be mine beneath the polar sky." — 

The march begins in military state, 
And nations on his eye suspended- wait ; 
Stern famine guards the solitary coast. 
And winter barricades the realm of frost ; 
He comes, nor want and cold his course d^lay. — 

Hide, blushing glory^ hide Pultowa's day : 
/The vanquished hero leaves his broken bands. 

And shews his miseries in distant lands; 
. Condemn^ a ueedy -supplicaat to 4vait, 

While ladies inter|x>8e, and slaves debate ! 
But did not Chance at length her error mend ? 

Did no subverted empire mark his end ? 

Did rival monarchs.give the fatal wound? 

Or hostile millions press him to the ground ?*<- 

His fall was destined to a barren strand* 

A petty fortress, andii dubious hand : 

He left that Name, at which the world grew paif , 

To point a moral or adorn a tale. 
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Jam tenet Italiam : iktantn ultfi pergere leodil : 

** Actum," inquiti: ''nihilist, nisi Poeno railite portas 15a 

" Frangimus, et medisL vexUlum poMO Siiburfft." 

O qualis facieS) et quali digna |abell&, 

Chtn Gaetula d«cem portaret belltia liiscum ! 

Exitus ergi6 qub esti O gloria ! Vincttfir idem 

Nempe» et in exilium pneceps fugit^ atque ibi, magnus ' 

Mirandusque cliens, sedet ad praetoria regis, l6l 

Donee fiithyno libeat vigilare Tjra«n6 ! • 

Finem animae, quae res humanas niiscuit olim, 

TSon gladii, non saxa dabunt, non tela ; sed ille 

CaQparum vindex, ac timti sanguinis ultor, 165^ 

Annulus. I, demens, et saevas curre per Aipes, 

155. Partas] Homae. 

156. SulmrrA] See on Sat. iii. 5. 

157. Opuxlisfaciet] The reflection is just and natural, but ob- 
scured by its coociseaess^ Ambition is not only tragical in its end 
(which is exiilained in the next sentence), but endures infinite 
hazards and labours in its career. He alludes to the difficulties 
which Haouibal combated in passing the ktrurian marshes, where 
he lost an eye. O. 

158. Galula bellud] The elephant. 

159. O Gloria] Quam brevis ! quam vana et fallax ! F.—Vin- 
cUur] By Scipio at Zama, B. C* 202.— le/^m} There is an empha- 
sis in this word : i. e. is, qui toties vicerat, victus est, O. i 

161. Adpncttoria} In atrio palatii. P. 

163. Libeat vifilare] Hannibal took refuge with Prusias king of 
Bithynia: and Itbeai marks the haughty insolence with which this 
petty monarch redeived the illustrious fugitive. O.— It is the cus- 
tom of the Eastern princes to sleep in the middle of the day, when 
the heats are' intense; and none dare disturb them. When Cal- 
cutta was taken in the year 1756 by the Surajah Dowlah, a num- 
ber of Europeans were put into a place called the Black-hole, 
where the air was so confined that it suffocated the greater part 
of them; while the only answer given to their cries for deliver- 
ance was, that the Surajah (who had ordered their confinement, 
and who alone could order their release) was lain down to sleep,* 
and nobody dared to wake him ! Jlf. 

165. Res humanas miscuit] Toium orbem turbavit. 

166. Annulus] On discovering that Prusias intended to deliver 
him up to the Romans, tiannibal destroyed himself by poison, which 
he always carried with him in the hollow of his ring. Commentators 
observe, that this ring is called Cannarum vindeXf in allusion to the 

Juv.Sat. L • 
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Ut pueris placeai, et declamatio fiaa 1 

Unus Pellaeo juveDi noo sufBcit orbis : 
j^stuat infelix angusto limite muodi, 
Ut Gyari clausus scopulis parv^ue Seripho. 170 

Ciim tamen a iigulis munitam intraverit urbem, 
Sarcophago contentus erit. MORS sola fatetur^ 
QuaiUula sint hominum corpuscula. — Creditur olim 
Velificatus Athos^ et quicquid Graecia mendax 
Audet in historia : coastratum cla^sibus Udem, 17^ 

three bushels of gold rings, whicb are said to have been stripped 
from the Roman knights who fell at Canns, and sent to Carthage 
in token of the immense slaughter. 

167. Deciamatiojiat] Compare Sat vii. 160— 164.— These two 
lines are well translated by Dryden, or Stapylton : 

Go, climb the rugged Alps, ambitious fool. 
To please the boys, and be a theme at school ! 

168. PelUoJuveni] Alexander the Great, born at Pella in Ma^ 
cedonia, who is said to have wept, because there were no more 
worlds for him to conquer. 

179. Gyari teopuli»^Ser%pho\ Gyarus and Seriphus were litUe 
barren islands in the £gean sea, to which criminals were banished. 
See Sat. i. 65. xiii. 247. 

171. ^AfiguUs mumtamurhefn] Babylon, whose walls were of brick. 
Here Alexander died from excess of drinking, in the SSd year of 
his age, B. C. 324. 

173. Sarcophago] A stone coffin: from vap^ and ^ay»» because bo- 
dies there consume and waste away. — Fo^etor] Ostendit, docet, 
declarat. — Shakspeare has a similar passage, in the apostrophe of 
Prince Henry to the lifeless remains of Hotspur : 

When that this body did contain a spirif, 
A kingdom for it was too small a bound ; 
But now, two paces of the vilest earth 
Is room enough ! 

173. Quantida] Quam pusilla. M. 

174. Velificatus Athos] Transnayigatus. R. — Juvenal now pro- 
ceeds to speak of Xerxes, of whose famous invasion of Greece 
such exaggerated accounts have been given. In order to avoid 
sailing round the promontory of Mount Athos, (in the north of the 
^gean,) he is said to have cut a canal through it for his fleet* 

175. Atutet] Dares to record. M. — The poet takes every oc- 
casion to inveigh against the Greeks. O^^^CloMsUnu l$4em1 i. e. 
lisdem quibus Athos veli6catu8 est. — ^Xerxes is said to b^ye built, 
a bridge of ships across the Hellespont. 
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SuppoBitumque rotis solidum mare. Credimus altotf 

Defecisse amnes> epotaque fluniina^ Medo 

Prandente, et madidis cantat quae Sostratus alis. 

Ille tamen qualis rediiti Salamine relkt&y 

In Corum atque Euruni solitua ssevire flagellis 180 

BarbariiS; JEolio nonquam hoc in carcere passos; 

Ipsum compe^us qui vinxerat EDUosigsum ? 

(Mitius id san^, quod nonet stigmate dignum 

Credidit ; fauic quisquam Tellet servire Deorutn;) 

Sed qualia rediit i Nempe, un& nave, cruentis 185 

FiuctibuSy ac tard4 per densa cadavera prorft* 

Has toti^ optata exegit gloria poenas ! 

ire, Rotis] Curribus. R. 

177 i Medo\ i. e. The hostof Medes and Persians, which is said 
to have been^so immense, as to drink whole rivers dry at a single 
meal. 

178. Sottratus] Supposed to be some Greek poet .who celebrated 
the expediUon of Xerxes* — diadidU alii] In his drunken flights. 

179. Salamine relictd] When he fled from Salamis, where his 
4eet bad been uuerly defeated by the Greeks. 

180. Savin Jtagellis] Xerxes commanded the winds to be tcwrgedy 
(and the iea also to lie ekained,) for raising a storm, whereby his 
bridge of ships was destroyed. 

.101. Mofio in carcert] See on Sat. v. 101. 

18S. Ennosigaum] Evvwnyaunff the Earihshaker : an epithet of 
Neptune, often used in Homer. It has a liappy effect here, to 
^ow the fully of Xerxes, in affecting to fix that Pow^ in fetters, 
which shakes the globe itself. O. 

183. Mitiui id mfUy ^-cJ] It was a mercy indeed, that he did not 
order Neptune to be branded with the hot iron also ! This was 
a common punishment for slaves. See Sat. xiv. 39. 

184. Htiic qvitquam^ ^c,'] Legas sine interrogatione, ut sensus 
sit : meni6 Deorum aliquis ilh inserviret, tanquam domino cle- 
snenti, quooiam Neptuncf stigma non jnusserit. Jf. 

185. Vn& nave] Xerxes re-crossed the Hellespont in a poor fish- 
ingovessel, 

186. TardA] Tard^ progrediente. R, — ^Tbe sea is poetically re- 
presented, as discoloured with the blood, and encumbered with 
the floating carcases of slaughtered Persians. 

187* Htu panat] Such penalties.— ^To^i^s exegit] As in the case 
of Hannibal and Xerxe^, and others who have copied their mad 
amkHtion. — Prateus joins toties with exegit, and interprets it by^ 
^ frequenter:" Ruperti explains it by *' nimis," and joins it with' 
optata. 
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V{, ^ Pa spfttium vita, multos da, JufHter, anooa;!" ! 
Hoc recto vultvi, solupn hoc et pallidita Qpi»A« . 
Sed qudm contionis et quantis longa seneetUB. . .190 

Plena malis ! Deformeiii at tetrup) antei omaia ivultiun^^ . 
(Dissimilemque sui, deformeiu pro cute pellenii . 
Pendentesque gepas, et tales aspice rugas, 
Quales, umbri^roa ubi paiidit Tabfiaqa as^tusy 
In vetul^ sc^lpit jam mater sim^ bucc^. 199 

Plurin^a sunt juveutUQA discriwipa: pukhrior ]}le i 

|ldc, atque^ille alip.; muh^ hk rQbu8tiQr.iUo«i 
Una senum (acie^ ; cum voce trwieotia mewbia, 
Et jam Iseve caput, .mudidiquje infaiitia aasi» 
Frangendus misero gingiv^ panis inermi. 200 . 

Usque ade6 gravis uxori^ natisque^ sibique, 
(Jt captatori moveat faatidia Cusso ! 

Non eadem vini at<^tte cibi, toi|>eiite palftto. 



.189. X<cl»Tmlhr,€rpa2/«<ft»l Brsaittts^etsegpotus. B. 
' l^t. Tetmm anU (mnid] Hid«ous beyond every thing. M. 

192. Dissimilem sui} Unirkc its former seW. — Pro cute peiliem^ 
X^w Bignifiet the skin of a num, peUu the hide of a beast. M 

19^ Tahrm^\ Oa^ the northern coast of Africa, now csJIed 
Tabarca or Barca. 

195. Jam mater simia} Simia jam mater, pro amota «Ma.- A. 

196. Discrimina'} Varietates. 

' 199. Lave] Calvnm. — Madidi infantia mm] i. e. MadidusnastiS 
more in^ntuim. W, 

200. Inermi] Toothless. W. — Misero] On the whole of this 
desdriptiou of the miseries of old age, Dn Ireland (as (quoted bj 
Mp. Gifibrd) well observes : ^' I have never read this paMa^ 
without commiseration for Paganism, which could not call in on« 
comfort of a higher nature to place against the common ills o§ Kfe.'* 
" 902. Gaplaiori Como] Some well-known legacy-bunter of the 
day. — We have had frequent instances before of this spedes #f 
-wi^ called oblique satire. Horace is not without some of these 
beauties, as Loguacem Delauare valent Fabium, Ne me CKsjnnt 
■scriniaUppi CompUaste puteSf S^c, <'I have often (sajHs Addisbn) 
^< admired this ptece of art in the two Roman satirists, and hai^e 
'* been surprised to meet with a man in a satire, that I never in 
^ the least expected to find there. They have a particular way of 
>< biding their ill^nature, and introduce a criminal rather to iU 
^ lustrate a precept or passage, than out of any seeming design to 
'»' abuse him." O. . • 
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XOy£NALfS ^ATIRA X. 125 

Gaudm. Praetered, qnee nunc cantante voluptas^ 

Sit licit eiiimius citharoedus^ sitve Seleucus^ 205 

Et quibus auratft mos est fiilgere laceniftf 

Quid refert; magni sedeat qu^ parte theatri. 

Qui vix cornicines exandiat^ atque tubarum 

Concentus i Clamore opus est, ut sentiat auris, 

Queni dicat teniae puer, quot tiuntiet boras. 210 

Prastere^, mitiimus getido j^m id corpore sanguis^ 

Febre calet solft; drcumsilft agmiiie facto 

Morborum omtie genus : quorum si nomina quaeras, 

Promptiii» ^expediam, quot amaverit Hippia moechos; 

Quot Themison aegros autumno occiderit uno; 2\^ 

Quoi Basilus socios, quot cirduniscripserit Hirrus 

Pupillos ; citiilSy quot villas possideat nunc, 

Quo tondente gravis juveni mihi barba sonabat. 

llle humero, hie lumbis, bib cox& debilis ; ambos 
Perdidit ille ocutos, et luscis invidet : Hujus 220 

Pallida labra cibum capiunt digitis aliema.. 



204. CanianU^ Cantore. — A.s a striking parallel to this passage, 
we may quote the words of the aged Earzillai, 3 Sam. xix. 3^ 
*^ I am this day fourscore years old, and can 1 discern between 
good and evil ? can thy servant taste what I eat, or what I drink? 
can I hear any more the voice of singing-men and singing- 
women ?" 

305. Seleucui] Some distinguished musician of the day. 

S09. ConccfUusJ Clangorem. — Cl^nore opus est^ 4>c.] The slave 
must bawl aloud in order to make him hear, wheu he announces 
the arrival of a visitor, or tells him the hour. — The Humans 
marked the time by sun-dials or hour-glasses, which a slave was 
set to watch, and so ta report tlie hour of the day. 

312. Agmtne/actaJ Turmatim, catervatim. Sic, Febrium cohors* 
Hor. 

314. Expediam] Ty'icvLm. — ^This passage is a further illustration 
of Addison's remark above quoted. Here four criminals- are dis- 
patched at once in four verses. O. 

£15. I'kemum) Sonse ignorant physician. 

316. Socios] Amicos.— Or, as others understand it, allies in some 
province whereBastliis was preefect. 

318. Qua londadet SfcJ] See on Sat. i; 3^« 

330. Idum imidet] Grangseus' here quotes- the French' proverb:. 
^ Dans le royaume des aveugles* les borgnes sont rois.'/ ^ 



Digitized by 



Google 



IS6 .^UVBNALIS 9AT»A X. 

Ipse, ad consptfcUim cceoae diduceffe rictum 

Su^tus^ hmt tantjlm, ceu pullua bimBdinis^.afi qHem 

Ore volat plena mater je|muu — Sed omni 

Membrorum danuio major demeatiBy qnm nee !3^ 

Nomina servorum, nee vukum agnoaeit amioii 

Cum quo prseteriti eoenavit nocte^ nee iUos^ 

Quos genuit, quos eduxit : nam codice ae&f a 

Haeredes vetat esse 8uo9 ; bona tola feruntur 

Ad Pbialen. Tant^m artifieis valet balitii9 orii^ tSO 

Quod steterat multia in careere fomcia annis. 

Vi vigeant sensHs animiy ducenda lamen aont 
f unera natorum^ rogua aspicieadus ama^ 
Conjugis^ et fratrisy plenaeque sororibna urn9* 
Haec (lata poena diu viventibiis^ ut, renoval& dSi^ 

Semper clade dpmika, multia in luctibus^ inque 
Perpetuo moerore, et nigr& veste seoescant. 

Ilex Pylius (magno si quicquam credia Homero) 
Exempt um vitae fuit a cornice secundas* 
Felix nimirilm, qui tot per ssecula mortem £4(> 

223. Diducere rictum Sttetus, Mat tantUrn] From a remnant of 
habit or instinct, he just opens his mouth ; but can do no more. 

225. Mc^or] Pejor^ gravior. — Dementia] Failure of intellect^ 
dotage. 

228. Codiceli Testamento. 

229. Haredes vetat esse suos] Vetat suos liberos esse haredes, R. 

230. Phialen} Meretricem. — HalUus] i. e. Blandiloquium. M. 
232. Ut] Quamvis, etiamsi. Ut redeant veteres. . Sat. yii, 139. 

234. Sororibus] Sororum cineribus. 

235. Hac data pcma\ ^ This penalty is assigned." 

238. Rex Pylius] Nestor, king of Pylos in the Peloponnesus, 
Mfho is said by Homer to have reigned during three generations, 
Odyss.*7. 

Tpis yap hi pMf ^aaat woioffBai ymft*tu^puyk 

But whether these are to be calculated as periods of 30 years, f the 
average length of a generation,) or as centuries, is doubl^l. — 
Juvenal follows the larger calculation, as more suited to his pur- 
pose. 

239. A cornice secunda] Longissiinffi pest cornieem. P« — Tlib 
bird was fabled to live nine tnnes the age of inan. Jlf^ 

. 240. Nimiriun\ Cer\h, proculdubtd.*^£x vulgi jvdick loqui- 
tur, i. 
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Distulit, atqii0)»i<i8 j«ii» cfextrft coniputat wifioi^ 
Quique novum totiea nuistum bibk! Oro^ parump^r 
Attendas, qiian^ilMa de legibiiB ipse qieratur 
.Ftttorum, et omio da staminey cim Tftdec acri» 
Antilochi barbam ardentetn ; ciiii.^ftril ab ooia^ £45 
Qiiisquis a^est, socio, <f cur haec in tempora duret; 
*^ Quod facinus difipfium tan loogo admiaarit aevo f' 

Hsec eadem Peleus, raptua dim luget AchiUemy 
A^ue alius,, cui fas Ithacitoi lugare Mitaatero. 

lucolumi Trc^ Priamtia venissat ad uinbraa ^50 

Assaraciy maguis solenuibus, Hectore funus 
Portaute, ac reliquis fratrum cervicibus, inter 
lliadum lacrymas^ ut primos edere planctus 
Cassandra iociperet, s<;iss&qiie Polyxena pallft. 
Si foret extinctus diverso tenapore^ quo non ^55 

Coeperat audaces Paris aedificare carinas. 

241. Deilrd computat] The ancients counted a luindred by a 
certain disposition of the fingers of the h(t hand, and then began 
-again upon the right. Hodgson. 

242. Toties mmtum bUnt] Seeipg sq many vintages or autumns. 

244. Nimio de stamine] Filo vits nimls longo. Vide ad Sat. iii. 
27. 

245. Antihchi] The Son of Nestor, killed at the siege of Troy. 
— Barbam ardentem] i. e. On the funeral pile. This mention 
of the beard, implies that he was now grown to man^s estate. M, 
'^U4erit ab omni, 4*0.] Interrogat omnes amieos qui adsunt. 

247. Quodjhcinus admiseriti Ecquod scekis commiserit ? 

249. Alhuj Laertes, father of Uiysses king of Ithaca, one of the 
Ionian islands, now called TeakL — Natantem] Permaria jact^tum, 
saep^ naufragum. R. 

250. yeniaei] Descendisset. 

251. Aaaraci] One of the ancestors of Priam. — Funtu} The 
corpse, or bier. 

258. Reliquitfratrum cervidbu$] u e. Reliquonim fratrum hu- 
meris. 

255. lliadum] Mulierum Trojanarum. 

25^. CassanS'af scissAque Polyxena ptUlif] The lamentations of 
female mourners form a distinguishing feature in Eastern fu- 
Boralsb^ Cassandra and Polyxenai the daughters of Eh-iam, (with 
their garmenta rent in token of grief,) are therefore well intro- 
ductd as leading the mournful dirge. 

256. Attdacet earinat] With which he sailed to Greece and 
tan ied dff Heiea^ 
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Longa dies igiuir quid coniulit i Ooipia vidit 

Eversa, et flainmis Asiam ferroque cadeDtem^ . 

Tunc miles tremulus positft tulit arma tiarft, 

£t ruit ante aram sumaii Jovis^ ut vetulus bos, 960 

Qui domini cultris tenue et miserabile collumi 

Praebety ab ingrato jam fastiditus aratro. 

Exitus iile, uteunque, hominis : sed torva caniiK> 

Latravit rictu^ qu» post bunc vixerat, uxor« 

Festino ad nostros, et regem transeo Ponti, 265 

Et Croesum^ quern vox justi facunda Solonis 



257. Langa dies igitur, Sfc] Quid nam igUur looga vita prot'iik 
Priatno ? 

259. Trenttdus] From feebleness and decrepitude. So Virgil : 

Arma diu senior desueta trementibut wvo 
Circumdat nequicquam humeris, et inutile ferrum 
Cingitur. JE*p, ii. 509. 

ib. Tutrd] Diademate. 

260. Ruii] Cecidit ; jugulatus a Pyrrho seu Neoptolemo^ AcbiU 
lis fiiio. 

263. ExUus ilUy utcunque^ Sfc,^ The end of Priam, however tra- 
gical, was at least the end of a man : he died as a human being, and 
therefore was more fortunate than his surviving wife Hecuba, 
*' who, after the sacking of Troy, (says Madau,) railed so against 
the Greeks, that she is feigned to have been turned into a bitch." 

265. Ad nottro$\ Ad exempla Roroanorum, quibus longa vita 
fuit perniciosa. ^. — Regem Fontt\ Mithridates, who, in his youth, 
was su apprehensive of death, that he fortified his constitution by 
antidotes : (see Sat. xiv. 252.) but in his old age, defeated by 
the Romans, dethroned by his own subjects, and deserted even 
by his children, he became weary of life, and, after attempting in 
vain to poison himself, was dispatched by a Gaul, at his own re- 
quest. B. C. 63. 

266. Et Cratum,quem, Sfc."] When Croesus king of Lydia was 
taken prisoner by Cyrus, and placed upon the pile in order to be 
burnt alive, he exclaimed, ''O Sojon 1 Solon! Solon !'' This attr-icted 
the notice of the conqueror, and led him to ask the reason of the 
exclamation. Croesus told him, that when once, in the heigiitof his 
prosperity, he sought to be complimented by Solon as the hap* 
piest of men, he was warned by the sage *' that no man could be 
pronounced happy till death, as it was uncertain what reverses 
mis^ht be in store for him.'' Moved at the recital, and at the re- 
collection of human vicissitudes^ Cyrus spared the life of the cap^ 
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Ilespicere ad longao ju88tt spatia ultima vitflB. 

Exilium, et caroer^ Minturnarumque paludeai 
£t niendicatus victft Carthagine panis^ 
Hiac causas habu&re. Quid illo cive tulisset ^70 

Natura in terris, quid Roma beatiu8 itnquom. 
Si, circumducto c^ptivorum agmioe, et omm 
Bellorum pooip^, auiamin exhal&sset opimtm, 
Ciim de Teutonico vellet d«scendere cturu i 

live monarch.-rThe seotimc&t of SoIod is beautifoUy expressed 
by -Ovid : 

Uldmt semper 

Expectanda dies homioi, aicique beatus 
Ante obitum nemo supremaque fuoera debet. 
2&T. RespScere ad] To look to, to regard, consider. *Opa t€X«» 
fuac^vfiiov, — Spatia uUima] Metam, finem : the last stage, the 
close. The expression is metaphorical, from the race-course ; as 
is that in Horace, Mors ultima tin^a rerum. See Adam's Ant. p. 
328. We find the terms in yirgiPs description of the foot-raeb : 

Corripiunt spatia- — ^— , limenque relinquunt, 

E£Fiisi nimbo similes : simul ukitna signant, 

* • • * ♦ ^ • 

Jamque fere spatio extremp, fessique, sub ipsam 
Finem adventabant. JEo. v. 316. 

!268. Exiliumy 4c J The vicissitudes of Marius in his latter days 
are here alluded to, when he Bed from Rome to escape the fury 
of his rival Sylla,. lurked in the mafshes of Minturns, was dis- 
covered and imprisoned, and afterwards, escaping to Africa, took 
refuge in the ruins of Carthasc. 

270. Hinc] From length of life. 

871. Natura, Sfc] Wi^^efieid's prpposed emeodation would be 
desirable, if it had authofity ; 

Quid illo cive tulisset 

Roma, quid in terris Natura beatius unqitam, — 

273. Opimam] Praeclaram, aut laetam et triumphantem. AIIii- 
sio est ad spolia opima. 

S74. Cum vellet descenderej Cum paratus esse t descend ere. P. — 
Teutonico eurrti] The chariot in which he rode in his triumph over 
the Tefutones and Cimbri. (Compare Sat. viii. S48. et seqq.) Had 
Marius dted then^ be would have avoided not only the vicissitudes 
above-^memioned, but also that load of guilt, which he afterwards 
incurred by his horrible massacres. He would then have been 
mourned and honoured as the deliverer of his c<^untry> and nnt 
execrated as an assassin and a butcher. 
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130 JUVBNALtS SATIRA iC. 

Provida Pompreio dederat Campania febres 975 

Optandas : sed muUae urbes, et publica vota 
Vicerunt. Igitur fortuna ipsius et Urbis 
Servatum victo caput abstalit. H6c cruciatu 
Lentulus, h&c poenft caruit^ ceciditque Cethegus 
Integer^ et jacuit Catilina cadavere toto. £80 

VII. Formam optat niodico pueris^ majore puellis 
Murmure, cAcii Veneris fatium videt anxia maler^ 
Usque ad delicias votorum. '' Cur tamen," inquit^ 
^^ Corripias i Pulcbrft gaudet Latona Dian&." 

^5. Provida^ As if foreseeing his future calamities, and wish- 
ing to snatch him from them by death. — Just before the war be- 
tween himself and Caesar, Pompey was seized with a dangerous 
illness in Campania, and public prayers were offered up for bis 
recovery. — This example of Pompey, as well as that of Priam, 
Juvenal has borrowed from Cicero. See Tusc. Qusst. i. 35. 

376. Optandas] Salutares. R* — Qus ei optandse fuissent, ne in 
tanta mala recideret. B, 

277. VkerunQ Prevailed azainst his sickness, and saved his 
life. M.-^Fortuna ipsius et XJrbit} Ad versa furluna et Pompeii et 
Roms. L. 

S78. Senvatum] Rescued from the fever, and reserved for the 
sword. — Victo] When, after his defeat at Pharsalia, he fled to 
Egypr, and was there murdered and mutilated.— Cruciatu] Mu- 
tiUition was considered as an indignity almost equal to that of 
crucifixion. 

879. Lentulus — Cethegus — Catilina] Even these traitors met with 
a milder fate than the Great Pompey. The two former of them 
were strangled in prison, and their bodies delivered to their friends 
for interment, while Catiline himself fell ia the field of battle. 

S81. Modtcomttrfimre] Leni susurro. P. 

283. Usque ad delicias votorum] ^' Even to an extravagance of peti- 
tions." in soliciting beauty ior her girls, the mother sets no 
bounds to her fond and foolish wishes. — ^Usque ad delicata nimis 
vota, qualia expressit Persius : 

Hunc optent generum rex et regina ! puell® 

Uunc rapiant ! quicquid calcaverit hie, rosa fiat ! B. 

ib. Inguit] sc. Mater. R. 

^84. Corripias] Reprehendas. — Pulchrd gaudetySfC.] Alluding 
to those passages in Homer and Virgil, where Latona, the mother 
of Diana, is represented as rejoicing in her daughter's beauty : 

■ ' Ilia pharetram 

Fert humero, gradieusque deas supereminet omnes, 
Latons tacitum pertentant gaudia pectus. 
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JUVBNALIS SATIRA X. 131 

Sed vetat optari faciein Lucretia, qualero ^5 

ipsa habuit. Cuperet Rutilae Virginia gibbum 
Accipere, atque suam Rutilse dare. — Filius autem 
Corporis egregii, miseros trepidosqiie parentes 
Semper habet. Rara est ade6 concordia formas 
Atque pudicitiae ! sanctos lic^t horrida mores QQO 

Tradiderit domus, ac ve teres imitata Sabinos ; 
Praetered^ castum iiigenium, vultumque modeslo 
Sanguine ferventem, tribuat Natura benigii& 
Larga manu : quid enim puero conferre potest plus 
Custode et cur^ Natura potentior omni ? 295 

^' Sed casto quid forma nocet f" Quid profuit olim 
Hippolyto grave propositum i quid Belierophonti i 
Erubuit nempe haec> ceu fastidita repuls^ : 
Nee Stheiiobaea mini!ls qudni Cressa excanduit ; et se 
Concuss^re ambse* Mulier saevissima tunc est, 300 

285,286. Lucretia — Virginia] Whose charms were fatal to them: 
the former stabbing herself, as unable to survive the dishonour of 
Tarquin's violence ; the latter stabbed by her own father, to pre- 
serve her from the lust of Appius Claudius. — Rutilai] Some ugly 
hump-backed woman, well known at Rome in Juveqai's time. 

d87. Suami] sc. Faciem et formam. R. 

290. Sanctos] Puros.— Horriiio] Severa, inculta, et omnium 
deliciarum expers. 

291. Veteres Sabinos] Nota est disciplina tetrica cc tristis veterum 
Sahinorum, quo genere nullum quondam incorruptiiu fuit. Li v. i. 
18. R. 

292. Ingenium] Indolem. 

297. Hippolyto] The son of Theseus. On rejecting the infamous 
advances of liis step^mother Phaedra, he was accused by her of at- 
tempting the very crii^e he had refused to commit ; and his death 
was the consequence.— Grove propositum] His firm resolution to 
be chaste and virtuous. — Belhrophonti] His story is similar to 
that of Hippolytus. The woman, whose vengeance he incurred 
by his unyielding virtue, was Sthenoboea, wife of Pro^tus king of 
Argos, at whose court he had sought an asylum. 

998. Hac] sc. Phaedra. — Sed neque rh hac satis h. 1. convenity 
cikm nulla Phardrae antea mentio sit facta. Poeta fort^ scripsit : 
Ers^uU nam PkadroyUt fastidita repuM. R. 

299. Cressa] Phaedra was the daughter of Minos, king of 
Crete. M. — Excanduit] Incensaest. 

dOO. ConcKis^Ye] Ad vindictam se excitavere. P.— A meta* 
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134 iCVXNAXIS 8A.TIBA X. 

Ciun stimulos odio pudor admovet^ Kligeqiiidiiam 

Suadendum esse putes, cui nubere Caesaris uxor 

Destinat Optimus bic et forniosissbaiis idem 

Gentis patriciae rapitur miser extingttendus 

Messalinse oculis. Dudum sedet illa^ parato 305 

Fiammeolo ; Tyriusque paldm genialis in bortis 

Sternitur, et ritu deeies centena dabuntur 

Antiquo : veniet cum sigoatoribus auspex. 

Hsc tu secrete^ et paucis commissa putabas? 

Non, Bisi legitim^> vult ntibere ! Quid placeat, die : 310 

Ni par&re velis, pereundum est ante lucemas : 

Si scehis admittaa, dabitur mora parvula, dum res, 

Nota Urbi et populo^ contingat Priocipis aures. 

pbor from saTjige animals preparing tbemselvc s ibr battle, . O. 

Turn .dcmtim rooyet arma leo^ gaudetqiie coisantes 
Excutiens cervicc toros. Virg. /ELd. xii. 6. 

301. Cum tti$nulas odio, Sfc,} So Virgil, iEn. v. 5» 

duri magno sed amore dolores 

PoilutOi notumque furens quid foimina possit. 
ith EUge\ Consider, decide^ determine. 

308. Suadmdmm^ Sft,^ What you think adviseable for C. Silius, 
whom the infamous wife of the emperor Claudius compelled to 
marry her ; for which daring act of treason they were both put to 
death. 
804. JRflpi/ur, 4tv] 

Is hurried off, a hapless sacrifice 
To the lewd glance of Messaiina's eyes ! G, * 

305* Budum\ Already. 

306. Tyriu$ getwdul Lectus nuptialis e purpura. 

307. Deck* ointena^ sc. Sestertia, The marriage dowry wili 
be regularly paid, according to ancient custom. 

308. 5^na^ori6cis] Notaries^ to draw up and attest the marriages 
settlements. — Auspes} To perform the religious part of the cerc^ 
mony. See Tac. Ann. xi. 27. 

309. Tu] The poet addresses Silius, who bad hoped perhaps^ 
that Messaiina would at least conduct her infamous schemes wuh 
caution and concealment. 

310. Legitime] In due form. — QuidplaceeU] What is your de«- 
cision ? 

311. Ante lucema$] Before candle-light^ or eveniugi . > 
. 313. Admittas] CommilUs. See L H7,^Marq^] Rej^pi^e. <^. 
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JUVENALIS SATIRA X. 133 

Dedeciis ille domu9 sciet uitimus ! Inlerei^ ttt> 
Obsequere imperio, si tanti est vita dierum 315 

Paucorum. Qnicquid levius meliosque put^is^ 
Pnebenda est giadio pulcbra ha^ et Candida cervix. 

Vlll. Nil erg6 optabimt homines? Si consilium vis, 
Permittes ipris expendere Numinibus, quid 
Conveniat nobis, rebusque sit utile nostris : • 3£0 

Nam pro jucundis aptissima qiueque dabuiit Dii. 
Carior est illis homo, qusUn sibi. Nos, animorum 
impulsu, et osecft magn&que.eiipidine ducti, 
Conjugium petimus, partumque uxoris : at illis 
Notum, qui pueri, qualisque futura sit uxor, 325 

Ut tamen et poscas aliquid, voveasque sacellis 
Exta, et candiduli divipa tomacula porci : 
Orandum est, ut sit mens sana in corpore sano. 
Fortem posce antmum, mortis terrore carentem^ 
Qui spatium vitae extremum inter munera pqnat 330 

Naturae, qui ferre queat quoscunque dolores, 

314. Sciet uUimiu] In allusioii to the sottish stupidity of Clau« 
dius, who was with great difficulty persuaded to credit the report 
of Messalina's infamyy after it had been long notorious to all the 
world ; and with greater still, induced to issue the final orders for 
her punishment. Compare Sat. xiv. 330, 331. G. 

315. Imperioi] Messalins.— Ton^tl Taoti pretii. 
317. Giadio] Seu Messalinae, seu Claudii. P. 

319. Expendere] Considerare, dijudicare.— This wise and pious 
sentiment (as Owen observes) is almost a paraphrase of that pe- 
tition in the Christian prayer : <^ Tnv will be done." 

321. Projiicundis] Instead of what we may esteem pleasant. W. 

383. Animorum] Of our passions. Affectuum. X. — See on 
Sat. i. 81. 

324. Farium uxorit] OfTspring.-^I^] DHs.— The gods only can 
foresee how either the wife or children may turn out, conse- 
quently, whether the gratification of our wishes may be for our 
happiness. M. 

326. SacelUi] Templis, aris. 

3%7. Candkbdf] Candidi.— Diviita (i.e. sacra) tomacuia] Sau- 
sages, made from the chopped fiesh of the victim : from rtfmt re- 
rofM, iciruh. 

330. Spatium tita extremum] See on h 267. — Munera] Bene- 
ficia, P. 

331. Dohrei] This is the reading of some editions, instead of 
Idboret; and is preferred (though not adopted) by Ruperti. 

Jw. Sat. M 
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Nesciat irasoi, eupiat nibal^et potbfes 
Herculis asrumnas credat ssevosque labores 
£t Venere et coenis et plumis Sardaoapali. 

Mooitro, qitod ipse tibi poasis dare* Semita cerl^ 335 
TraoquiUffi per virtutem .ps^ uoioa vitae. 
Nullum numen babes^ si sit prudeutia ; nos te, 
Nos facimus^ Fortiuia^ Deam, ccekque locaaius. 

332. Cupuin Coyets* 

334. Venere] Bebauehery^^-^FIafliis] Downy coudiea^»-iSar(ia» 
napali] The last kiag of Assyriay infamous ibr luxury and e£femi* 
nacy. 

335. Momtro quod ipse tihi possU dare] This has been thought 
to savour of the self-sufficiency of Stoicism, but without reason : 
since it must, in fairness, be ivstricttd to the indep^odcoce of the 
wise and virtuous man on Fortune. Juvenal thought indeed, 
with the rest of the heathen world, that men could attain wisdom 
and virtue (y their own exertions ; but (as Madan well observes) 
there were some at Rome, at that time, who tould have taught 
him, that every good oivt akd evert perfect oirr is t^ROM 

ABOVE, AND COMETH DOWN FROM THE FaTHER OF LIGHTS. G. 

337. Nullum numen habes, ^cj O Fortuna, nullam divinitatem, 
nuilam in nos potestatem habes, si modd nobis adsit prudentia. M. 
— Nos te^ Sfc] i. e. We attribute all our miscarriages and troubles, 
not to our own neglect, folly, and mismanagement, but to the 
power and influence of this imaginary deity. M. 

The conclusion of Dr. Johnson's admirable paraphrase is here 
subjoined. 

NUergltoptahunthcmnesf 4^-p— 

Where, then, shall hope and fear their objects find ? — 
Must dull suspense corrupt the stagnant mind ? 
Must helpless man, in ignorance sedate. 
Roll darkling down the torreot of his fate ? 
Must no dislike alarm I no wishes rise ? 
No cries attempt the mercies of the skies ?— 
Enquirer, cease ; petitions yet remain. 
Which Heav'n m^ hear ; nor deem Religion vain. 
Still raise for good the supplicating voice. 
But leave to Heav'n the measure and the choice. 
3afe in Hk pow*r, whose eyes discern afar 
The secret ambush of a specious pray'r, 
Implore His aid, in His decisions rest^ 
Assured) whatever He gives. He giyea the best. 
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Yet when the sense of Sacred Presence fires. 
And strong devotion- to the skies aspires^ 
Pour forth thy fervors for a healthful mind, 
Obedient passions, and a will resignM ; 
For love, which scarce-collective man can fill ; 
For patience, sovVeign o'er transmuted ill ; 
For faith, that, panting for a happier seat. 
Counts death kmd Nature's signal of retreat. — 

These goods for man the laws of Heav*n ordain, 
These eoods He grants, who grants the pow'r to gain ; 
With &ese Celestial Wisdom calms the odnd. 
And m(tke$ the.happinesa she does not find. 
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SATIRA XL 



ARGUMENT. 



This satire consists principally of an invitation to Persicus, the 
poet's friend, to pass the day with him ; but it is made the 
vehicle of much valuable information and pleasing description. 
Its parts are four. — I. The, first contains some valuable maxims 
with regard to oeconomy and self-government. — ^11. The second 
contains the poet's invitation to his friend^ and a short detail 
of the intended frugal entertainment. — 111. The third gives 
some pleasing views of old Roman simplicity, in contrast with 
the extravagance prevalent in his own age. — IV. And the 
fourth concludes with the principal ingredients of (what good 
sense and virtue would call) a rational entertainment ; affording 
also a most amiable picture of the poet in domestic life. It 
appears from line SOS, that he wrote it in his old age, and, 
therefore^ probably under Adrian. JFVvm Gifford and Owen. 



AD PERSICUM. 
I. Atticus eximii si coenat, lautus habetur ; 
Si Rutilus^ deniens : quid enim majore cachinno 
Excipitur vulgi, qusim pauper Apicins i Omnis 
Convictus, thermae, stationes^ omne theatrum 
De Uutilo. Nam, dum valida ac juvenilia membra 5 
Sufficiunt galeae^ dumque ardent sanguine, fcrtur, 

1. Anicus] A rich and noble Roman, intimate witli Cicero : 
here put for any man of rank and wealth. — Lautvs] Liberalis. 

2. lUUiltu] Some spendthrift of the day, who had ruined him- 
self by aping the extravagance of his superiors. — Majore cachmno 
Excipitur vif/gt] '^ Is more laughed at by the rabble* 

3. Pauper Apkim\ See on Sat iv. S2. and 131. 

4. Convidus] Convivium, h. e. omnes cjui in conviviis sunt. — 
Stat%one8\ Places of resort, chiefly rouna the forum, where idle 
pecple used to meet and talk together. 

5. De Butilo] sc. Loquuntur. 

6. Sufficiunt galea] Ad galeam portandam apta suuU^Fertur] 
He is reported. W. 
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Nod eogente qnidem^ sed neo prohibeBte Tribuno, 
Scripturus leges et regia yerbn lanktie. 

MultoB porr6 vides, quos saep^ elusds ad ipsum 
Creditor introitmn solet expectare macelli ; 10 

El quibus in solo yif endi causa palato est. 
Egregiiis coenat meliiisque miserrimus horam^ 
£t €it6 casurus, jam perlocente ruinft. 
Interei gustus elementa per oronia qucerunt^ 
Nimquam animo pretiis obstantibus : ia\eriiks si IS 

AttendaSi magis iUa juvant, quae phiris emuntur. 
Erg6 baud difficile est perituram arcessere sumraatn, 
Lancibus oppositis, vel matris imagine fract&, 
Et quadriogentis nummis condire gulosum 
Fictile : sic veniunt ad miscellanea ludt. 20 



7. Non eogente, ^c] Nero had forced on the stage, men of noble 
family as Radiators. The magistrate does not, indeed, cotnpel 
as ibrmerly, (says the poet ; ) but vet he does not (as he might 
and ought) prohibit men of family from thus disgracing them- 
selves. F. — Compare Sat. viii. 193. 

8. Scripturus] To be about to write down or copy out, i. e. 
to learn. — Leges] Regulas, praecepta^ — Regia tterha] The words of 
command : such as attolley decUna, percute, ur^e, cade, 

10. Macelli] Hoping to catch them on their way to purchase 
d^nttes. and to secure the money they ar^ about to squaiitderp 

11. Mt quibus in solo^ Sfc] Whose sod is their bellt. Phil. 
iiL 19. — Socrata quidem dicebat, homines multos propterea 'uelk vjve- 
re, ut edereni et blberent; se bibere atgue esse, ut viveret, Macrob. R. 

12. EgregiUs] Masis egregi^, splendidiiis. 

13. Perlucewte] Apparente, manifest^. — A metaphor from a 
building in decay, tnrough the chinks of which the light ap- 
pears. V, 

14. InUreiq While they have anything left. M^^Gustus] 
Delicacies. W.'-^Elementa per <nnnia^ Ex Bhre volucres, ex aquis 
pisces, e terri feras et fructus delicatissimos exquirunt. 

15. Ammo] Appetitui et desiderio. JL — InterOis si AttendasJ Si 
propii^s et penitds rem examines. 

17. Eaud c^fficde est] They make no difficulty. M.— Pert^u- 
ram] Brevi disperdendam. 

18. Lancibus oppotitis] Lancibus argenteis pignori datis.-^ JVoc- 
t£\ Purposely, that it may not be known ; and sold for the value 
ofthe metal only. 

19. Nummis] See on Sat. i. 84. 

ISO. FictUe] In opposition to lancibus^MisceUanea tudt] The 
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Refert ^xgb^ quis haeo jei«|clein paret : in Hiittto Mm 
Luxuriaest; in VeatidioJaV^bile nomen 
Sumit^ et a q^su famam trabit. Illund «go ju«& 
Despiciam, qui-s^it quanitp sublimior Atlajs 
Omnibus in Libj& sit oionlibus ; ,bic tameo ickm 93 

Ignoret quantum ferraift distet ab arc& ^ ^ 

Sacculus. — E coelo (ksc^nct^it AwMi o^otwriy, 
Figendum et mempri tractandum pectorei siye 
Conjugium quaeras> vel sacri in parte Senates 
Esse velis : (nee enim loricam ppscit Acbillis 30 

Thersites, in qusk se tradupebat Ul^s^es 
Ancipitem :) sen tu magno dkcrimine causam 
Protegere aifectas ; ie consule; die tibi^ qui sis; 
Orator vebemens^ an Curtius et Matho, buccae. 



diet of a gladiator, which consisted of chopped meat mixed with 
other things. 

21. Refert] Multum differt et interest. L. — Hac eadem] The 
splendid supper mentioned at the beginning. 

22. VerUtdio] Used for any person of rank. W. 

25. Hie tamen idem Ignoret, Sfc."] Common sense is more really 
valuable and useful to its possessor, than any attainments in 
science. 

27. Ty&Oi arcavrhv] Know thyself : — a maxim of such profound 
wisdom, that the ancients accounted it divine and oracular, and 
set it up, in letters of gdd,over the portico of the temple of Apollo 
at Delphi. And indeed (as Madan observes) it may well be said 
to have come down from Heaven ; since to have the veil of pride 
and self-love taken away, so as to know ourselves aright, is un- 
doubtedly the gift of God, and the foundation of all true and sa- 
ving knowledge. 

28. Tractandum] Revolvendum. P. 

29. In parte] Particeps. P. — A member, 
SO. Loricam] Arma. 

31. ITiersites] See on Sat. viii. 268. — In qud, 4-c.] In qua poscen- 
da, ipse Ulysses se ostendebat (^traducebat) dubium, an est dignus 
esset; metuentem, ne earn non obtineret. L. P. A. 

32. Magno di$crimine causam] A cause of great importance, 
difficulty, or hazard. 

33. Affectas] You attempt, or undertake. — Te consule : examine 
yourselrwell. V, . 

34. Curtius et Matho] For Matho, see on Sat. i. 32. — Curtius 
was some other lawyer of equal eminence.-^Bucccp] Mere bluster- 
ers and bawlers. 
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Noscendm est mensura sui spectandaqtiey rebos 35 

In summisy mioioiisque ; etiam ciUii piseis enietar, 

Ne mulium cupias, ciiin, sit tibi gobio tantJIm < . 

In loculis.: qoU enim te, deficiente cruaieii& 

£t cresceste gul^^ manet exilus ; sere paterao 

Ac rebus mersis in ventreiu^ fcenoris atque 40 

Argent! gravis et pecorum agroramqoe capacem i 

Talibus a domiois post cuncta novissioins exit 

Aonulusy et d^ito mendicat PoUio nudo. 

Non praematuri cineres nee funus acerbum 

Luxurise, sed morte magis metuenda senectus. 45 

Hi plerumque gradus : conducta pecunia RomsB, 

Et coram domiuis consumitur. Inde, ubi pauUum 

Nescio quid superest, et pallet foenoris auctor. 

Qui vert^e solum, Baias et ad Ostia currunt. 

Cedere namque foro jam non tihi deterius, qu^m 50 

Esquilias a ferventi migrare Suburrft. 

35. Mentura ttn] Mensura virium suarum et facultatum. il.-^ 
Spectandd] Consideranda. P. 
37. Gobid] Pretium gobionis. P. 

40. Fanork] Funded property. 

41. Argenti gravis] Massive plate. — Capacem] Voracem. P. 
4:2. Novitsimttt] Postremd. K. 

43. PoUio] Some Roman knight, reduced by extravagance to 
pawn or sell his bad^e of dij^nity. 

44. Non pramatun, Sfc] Mors prsematura vel crudelis non me^ 
tuenda est luxuriosis honiinibus, sed senectus morte ipsa masis 
metuenda^ — Funut acerbum] Mortis genus crudele. F. — llie 
wretched Apicius, after havinjg consumed in luxury milliet sester-^ 
tium (800,000/.) destroyed himself for fear of want, though he 
had still remaining cenHes seUerlium^ 80,000/. 

46. Gradmt] Vivmidi ordo. B. — Conducta] Conducitur, foenore 
accipitur. 

47. DottMs] Creditoribus. 

48. Fcmoris auctor] Foenerator. 

49. Vertire tolum] Patriam fugiunt. Feri^rc, poetic^ pro tcr- 
tunt, — Baias et ad Ostia] From whence they might take shipping, 
and make their escape. M, 

50. Cedere foro] To abscond from the forum, i. e. not to meet 
your creditors there, at the appointed time. — Deterius] Turpius. 

51. Estlmlias a ferventi Suburrtt] Removing from the centre 
of the hot and crowded city to the cooler suburbs. 
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lUe dolor solus patriani fagientibus/illa 

Moestitia est, caruisse anno Circeosibus Jioo* . 

Sanguinis in bade non baeret gutta ; xnorantur 

Pauci ridiculum et fugientem ex Urbe pudorena[, 5& 

11. £xperi6re hodil, npmquid pulcherrima dictu^ 
Persice, non praeatem vit4 vel inoribus et re ; 
Sed laudem siliquas occaltus ganeo ; pultes 
Coram aliis dictem puero, sed in aure placentas. 
Nanii ciini sis conviva mihi promissus, habebis 60 

Evandrum^ f enies Tiryntbius, aut minor illo 
HospeSy et ipse tamen contingens sanguine coelum ; 
Alter aquis, alter flammis ad sidera missus. 

53. Uno annei] Not that these profligate men could return when 
the year was expired ; but that the loss of the public Shows even 
for one year^ eave them more regret than the loss of every other 
privilege for their lives. O. 

54. Sftnguinit non gutta, ^c"] i. e. No signs of a blush re* 
main. F. — Morantvr\ Retinent. — ^The virtue of modesty is 
laughed at ami ridiculed : she is, as it were, taldng her flight from 
the city, and very few are for stopping her, or cfelaying her re^ 
treat. M. 

56. Pulcherrima dktu] Prseclara hsec pr«ecepta de frugiditate. 

57. Pertice] The friend to whom the satire is addretrnd.*— Prcs- 
ttem] Exequarv ezhibeam. 

58. SiliqMtti] Legumina, olus, cibos simplices. — OccuUta garno] 
Cum interea occultus sim helluo. — Ptdtes Coram aim dictem pyero^ 
4rc.} Dictem servo palam, et clarH voce, ut pultes mihi paret, sed 
dam in aure insusurrem *' Placentas.'' 

60. Habebis Evandrwn] You shall find in me aa Evander. V. 
-— Evander was an ancient Italian Prince, who is mentioned bj 
Vir^ as having entertained, in the frugal style of primitive sim- 
plicity, both Hercules and JEneas ; the formes of whom is called 
Tkynthittt from his birth-place Tiryntba in the Peloponnesus, and 
the latter designated as hotpes minor illo. By this allusion, Juv^ 
nal seems to remind his friend of those words of Evaader to 
iEneas: 

Aude, hospes, contemnere opes, et te quo<|ue dignom 
Finge Deo, rebusque veni non asper egenis. %n. viii. 364. 

6S. Contingeni iat^pdne calum"] Superis sanguine coi^nctuSy 
originem ducens a Dhs, utpote Veneris Alius. 

63. Alter a^ais, 4rc.] iEneas is said to have been drowned in the 
Numicus, a river of Italy; and Hercules, to have burnt himself 
to death on mount CEta in f hessaly. 
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Fercula nunc audi nuilHi omata maceltis. 
De TiburtiDo veniet pinguissknus agro 65 

Haedulusi et toto grege mollior, iiucius berbs, 
Necdum ausus virgas hitmilis morriere saiicti. 
Qui plus lactis habet qudm sanguinis ; et montairi 
Asparagii posito quos legit vilKca fuso. 
Graudia, praatered, tortoque calentia foeno 70 

Ova adsunt^ ipsis cum roatribus ; et servatse 
Parte anni^ quales fuerant in vitibus» uvae ; 
Signinum, Syriumque pyram ; de corbibns tsdem 
^mula PiceniSj^ et odoris mala recentiS| 
Nee metuenda tibi, siccatum frigore postqtiam 75 

Autumnum et crudi posu&re pericula succi. 

III. Haec olim nostri jam luxurioia Senat&s 
Coena fuiU Cuiius^ parvo quae legerat horto^ 

64. NuUU omtUa macelUs] Non empts, vel h macello petita. P. 
— Sic Horatius : 



-non piscibus urbe petitis. 



Sed pullo ataue haedo; turn pensilis uva secundas 

£t nux ornanat mensas^ cum duplice ficu. Sat. ,ii. 2« 120. 

65. Tiburtiao agro] From the poet's Tiburtine farm. 

66. MolliorJ Tenerrimus, JL — Intcpu keria] Qui herbamnon- 
dum gustavit. 

69. Atparagi] See on Sat. ▼. 82. — Viilica] \^llici mei uxc^r. M. 

70. Torio caUnt%afano\ Recentia h nido, qui h torto foeno fac« 
tus. P. 

7 U Ipm cum matr'^m] u e. Pullets or fowls:— not to be too 
strictly understood uf tbe ve^ bens that lud the eggs. 

73. ^gnimm] From Signut^ now Segni in the Campaena di 
Roma. — Syrmmfue pyrum] Grangaeus tells ui>, that the Syrian 
pear is that npw called the ** Berganiot.''— De carbibus itdemi 
Omnia proroiscu^, quod simplicitatem notat. P. 

74. MtmUa Fic€fUf\ Certantia cum Picenb.-^Picenumy so cele- 
brated for its apples, was that part of Italy on the shores of the 
AdriaticyUow called theMarquisateof Anconayaad Abruzzo ultra. 

76. Atdvmnwn^tkctUumfngore] Their autumnal quality, nuw 
dried away by the cold of winter. From the mention of the 
Megalesian games, (1. 183.) we see that this invitation was sent 
in the month of April. 

77. Jflm] Etiam. 

78. Curitf^] Tbe great Curius Dentatus, thrice consul, who de- 
feated the Samoites and Pyrrhus. Juvenal alludes to the well- 
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Ipse focis brevibus ponebat oluscula ; quae nunc 

Squalidus in magn^ fiastidit compede fossor^ 80 

Qui nieminit^ calidae sapiat quid vulva popiose. 

Sicci terga suis, rar& p^ndentia crate, 

Moris erat quondam festis servare diebus, 

Et natalitium cognatis ponere lardum, 

Accedente novft, si quam dabat hostia, carne. 85 

Cognatorum aliquis titulo ter Consulis, atque 

Castrorum im^erib et Dictatoris honore 

Functus, ad has epuhs soUto matunils ibat, 

Erectum domito referena a monte ligonem. 

Ciim tremerenC autem Fabios^ dunimque Catonem/ 90 
Et Scauros^ et Fabricios, po8trem6 severos 
Censoris morea etiam coUega timeret ; 
Nemo inter curas et seria duxit habendum^ 



known anecdote of the Samnite ambassadors finding him en^. 
ploved as here described, when they came to tempt him by a 
Dribeofgold. 
r9. PonebaQ Coquebat. L. 

80. In compede fossor] i. e. The slave, or convict, coiidemned to 
work in fetters at a country hna. Compare Sat. viii. 17d. 

81. QuidKipktt^ Quamboni sit saporis. B.-^FukajIhe sow's 
paunch ; a favorite dish amon^ the Romans. 

82. Ter^] The ffitch, or cbme. — Auril cratei The open redt : 
such as we stiU see dependent from the ceiling of farm-house 
kitchens. 

85. Jecedente'l AdditR. P. — Si quam daM hoaia\ If they of- 
fered a sacrifice, and any flesh of the victim remained to spare. Af. 

88. SoUtonuOwriki] Leaving off his work before the usual hour. Af. 

89. Erectum refirens] Returning with his spade upon hils 
shoulder, (as if in triumph,) from the subdued soil, as he had be- 
fore returned from the conquest of the enemy. 

90. Fahioe, SfcJ] These names stand here, as referring, not only 
to the great men mentioned, but also, to all the grave and vir^ 
tuous magistrates of <^d times, who, like them, reproved and ce»> 
sured vice. M. 

92. Etiam eoUegaj Commentators are not agreed as to what 
anecdote is here rerorred to. Perhafni the poet intended, merely 
to express in a general way the severity of the ancient Censors, 
by saying that tney even kept each other in awe. 

93. Smd] Seria negotiat—^Dtui^ habendum} Putavit numeran- 
dum. P. 
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Qualis in Oceani fluctu testudonataret, 

Clarum Trojugenis factura ac nobile fulcrum : 05 

Sedj nudo latere, et parvis frons aerea lectis 

Vile coronati caput ostendehat aselli. 

Ad quod lascivi ludebant ruris alumni. 

Tales erg6 cibi, qualis domu3 atque supeUez. 

Tunc, irudis et Graias mirari nescius ,arteS| lOO 

Urbibus efersis, prsedarum in parte reperta 
Magnorum ^rtificum frangebatpocula miles, 
Ut phaleris gauderet equus, caelataque cassis 
Romulese simulacra ferae maniuesceise jussae 
Imperii fato, etgeminos sub rupe Quirinos, 105 

95. Clarum] Spleadidum. P. 

96. Nudo latere et parvu lectis] i. e. On the small couches with 
plain sides. — Frons] That part of the couch which fronted the 
table. 

97. VUe] Rude, uncouth, ill-carved.^ Coroao^t atelli} The ass 
was a favorite with Sileous, the foster-iather of B^chus; its 
heady therefore, crowned with clusters of grapes, was cast in brass, 
and fixed upon the front of the couches on which they reclined at 
meals, as a provocative to hilarity and good f<d|owsbip. Some of 
these vine-crowned heads have been discovered at Hercula- 
neuro. G. 

98. Adgiwd] Circa quod. L.'^Latdvi rurU alumni] Jocosi in- 
fantes rusticL 

100. TunCf rudii, SfcJ] Ordo est, Tunc mileSf rudi$ et ne$eiu$ mtro- 
ri, SfC, 

101. Pradarum in parte reperta] Found in his share of booty. 

102. Magnorum artificum poaUa] Goblets enchased by. great 
artificers. 

103. Calataque cassiSySfC.] Ordo est^ calatague cassii ostenderet 
perituro hosti, ^c. 

104. Romulea simulacra fens] The helmet was adorned with a 
relievo in gold or silver, representing Romulus and Remus 
suckled by the she-wolf, and Mars descending and hovering over 
the children. Juvenal has in view that passage irom his favorite 
poet, describing the same ornament on the shield of iEneas: 

Fecerat et yiridi foetam Mavortis in antro 
Procubuisse lupam : geminos huic ubera circum 
' Lndere pendentes pueros, et lambere matrem 
Impavidos : illam tereti cervice refiexam 
Muicere alternos, et corpora fingere linguSl. iEn. viii. 630. 

105. Imperii fato] That destiny which had appointed Romulus 
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Ac iiudam efBgiera clypeo vefiiientU et ha8t& 

Pendentisque Uei, parituro ostenderet bosti. 

Argeuti quod erat, solis fulgebatki arniis. • 

Ponebant igitur Tusco farrata catino 

Omnia tunc ; quibus invideaS| si lividulus sis ! 1 10 

Templorum quoque majestas prsesentior^ et vox 
Nocte fer^ inedift^ mediamque audita per Urbem^ 
(Littore ab oceani GalHs venientibusi et Diis^ 
OfBcium vatis peragentibus,) his nionuit nos. 
Hanc rebus Latiis curam prseistare solebat 115 

Fictilis et nullo violatus Jupiter auro ! 

Ilia domi natas nostr^que. ex arbore mensas 
Tempora viderunt ; hos lignum stabat in 4i8us^ 
Annosam si forte nucem dejecerat Eurus. 

to be the founder of the city and commonweahh of Rome, ordered 
also the means of his preservation when an infant, by command- 
ing that a savage beast should grow tame. M, 

108. Argenti quod erat'l Quicquid argenti habebant. 

109. Ponehani] Apponebant. P. — Farrata] Porridge.— Tmsco 
cat%no\ Tuscany was famous for its earthen-ware. 

110. Quilms invideasy ti lividulus sis] If enviously disposed, you 
may ftfs^/^ envy our simple ancestors, as infinitely happier than 
all the luxurious gluttons of the present day. 

111. Majestas] Numen. P. — J^mentior] Magis propitia. Jl. 
— Koj?] This alludes to a circumstance recorded by the writers of 
Roman history. M. Caeditius, as he was passing by one of the 
temples in the dead of night, heard a loud and alarming voice 
from the sanctuary distinctly cry, « The Gauls are at hand." Liv. 
v. 32. G. 

114. His] From thence, i. e. from the temples. So Mr. Gifford 
understands it: 

** And solemn sounds, heard from the sacred walls. 
At midnight's solemn hour, announced the Gauls. 

116. Fictilis'^ In those days of pkunness and simplicity, the 
imagesof Jupiter, and of the other gods, were made of potters' 
clay. ill. 

117. Nostrdque ex arbore] In opposition to the luxury of his own 
times, when citron tables were the fashion, and were purchased 
at an immense price. Any wood served the ancients Jor tables* 
The walnut was luxury, and only used when no longer useful ; 
annosam, dgecerit, 0. 

118. Hos stabat in u$us] His usibus inserviebat. M. 

119. Nuixm] A walnut tree. 
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At nunc divitibus coenandi nulla volnptas ; 120 

Nil rhombus^ nil dama sapit ; put^re videntur 
Unguenta atque rosse ; latos nisi sustinet orbea 
Grande ebur, et magno sublimis pardusi hiatii, 
Dentibus ex ilHs, quoa mittit porta Syenes, 
£t Mauri celeres, et Mauro obscurior Indus, 125 

£t quos deposuit Nabatha^ bellua saltu, 
Jap nimiosy capitique graves. Hinc surgit orexi^ 
Hiac stomacho vires* Nam pes argenteus illis, 
Annulus in digito quod ferreus.— »£rg6 superbum 
Convivam caveo, qui me sibi comparat, et res ISO 

Despicit exiguas. Ade6 nulla uncia nobis 
Est eboris, nee tessells, nee calculus ex b&c 

g[aterift : quin ipsa manubria cultellorum 
ssea : non tamen his uUa unquam obsonia fiunt 
Bmicjklu l a) aut ide^ pcgor gidlina secatur. IBS 

Sed nee structor erit, cui cedere debeat omnia 

ISl. ^t7 sapii] Nil saporis habet M. 

133. Orbes] See on Sat. i. 138. 

133. Grande ebur, et magnOf 4^J A supporter or pedestal of 
massive lypfy, carved into the sha^e of a leopard. 
, 134. Pen^iSztf ear t//is] Elephantinis scilicet. — PortaSjfen^Syen^ 
#as a city oh the Nile, a celebrated mart of ivory. 

185. Ob8puri4»'] Nigtior. 

136. D^oittiM The elephant is said to shed his teeth every 
second year. — NabathtBO saltu] Arabia was called Nabathasa, from 
Nebaiotby the first-born of Ishroael, the supposed father of the 
Arabs. 

I«r. Hinc] From splendid tables with ivory claws. 

138. Nam pes argentetit, SfcJ] A silver pedestal to a table^ being 
quite unfashionable, appears to our rich men as vile and vulgar, 
as an iron rin;^ on the nnger would be. 

130. Caveo] Fu^io, non invito. — Ret esiguas] My plain and 
frugal manner of living, according to the smallness of my for- 
tune. M, 

131. Adeb nulla unda. ^•c.l I am so far from possessing a single 
ifi^ of ivory, that neither, &c. W. 

' 132. re««eZ^] The chess-board; from the foia/Zfi^iwres of which 
the surface is composed. — Calculus, a chess-man. 0. 

136. Structor] See on Sat. v. 130.— Oimum pergula] i. e. Omnes 

discipuliy qui pergulas frequentant. A, — Fergula (from pergo or 

porrigo) is, properly, a part of a house projecting beyond the 

rest : it also means any room, hall, or school ; here, a carving- 

Juv. Sat. N 
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Pbrgula, discipulus Trypheri doctoris, apud quem 

Sumine cum magno lepus, atque aper, et pygargus, 

£t ScythiciJe volucres, et Plioenicoplcrus ingens, • 

£t Gstulus oryx, hebeti lautissima ferro 140 

Caeditur, et XoXSl sonat ulmea coena Suburri. 

Nee frustum capras subducere, nee latus Afrae 

Novit avis noster tirunculus, ac rudis omni 

Tempore, et exiguae funis imbuttis ofellas. 

Plebeios calices et paucis assibus emptos 145 

Porriget incultus puer atqoe a frigore tutus ; 
Kon Fhryx, aut Lycius, non a mangone petitus 
Quisquam erit, et magno. Cum posces, posce Latind. 
Idem habitus cunctis : tonsi recti^ue capilli, 
Atque hodi^ tantiim propter convivia pexi. 150 

school^ where slaves were sent to be instructed in the art, by 
practisine on wooden modek of the various dishes. The most emi- 
nent professor of that important accomplishment was ^ Doctor 
Trypberus." 

137. Apud quem\ In ciijus pergiil& vel scholi. L. 
. 139. Scylhica volucres] Pheasants', which came originally, it is 
said^ from the banks of the Phasis, a river of Colchis, (now Min- 
grelia,) the country on the east of the Euxine, and not far from 
Scythia. — Phctnkopieros] From ^ovucws cnmfon^ and vrcpor a wing: 
the flamingo. 

141. Sonat] The hackinjg of their carvine-knives resounds 
through the street. F. — It is supposed that the different joints 
and parts of these wooden models were slightly glued together, 
so as to separate easily, on the knife being applied in the right 
direction. 

143. Suhducere] Dissecare, abscindere. — Latut Afre (Kii\ The 
wing of a Guinea-fowl. 

145. "Notitr tmKrKulwL\ Servuliis meus rerum ignarus. — Ktufti 
omni jfemportf] Untaught from his cradle to this hour, M, 

144. Ex\g%ut furtii, SfC.} S^ervants are too often dishonest, io 

f proportion to their adroitnfess : but the peculations of JuvenaPa 
ittle novice are as limited as his talents. All he ventures at, ia 
now and then to purloin a little cutlet or tit-bit. 

146. IncuUus] Non ornatus. R. — Atque a frigore tutwi] Yet 
sufficiently well clad to defend him from the cold. 

147. PetUvs] Emptus. 

148. Magno] sc. Pretio. Compare Sat. v. 56. et seqq. — Cum 
/>osc€« aliquid vini aut c\h\, posce Latini: nam servi mei sunt 
J tali. H. 

160. Taniumpexi] Only just smoothed with the comb; not 
curled, or adorned with garlands. 
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Pastoris duri ^t hie iilius, ille bubuici : 

Suspirat longo non vi^am tempore niatrenii 

El catulam et notos tristis desiderat btedos : 

liigenui vultAs puer ingenuiqiie ptidoris, 

Quales esse decet, quos ardeDs purpura vestit. ] 55 

Hie tibi vina dabit diftqsa in montibus illis^ 

A quibus ipse venit, quorum sub vertice lusit : 

Namque una atque eadem vini patria, atque mini9tri. 

IV. Forsitan expeetes, ut GaditaOa eanoro 
Incipial prurire choro> plausuque probari. l60' 

Speetent hoe nuptas^ juxti reeubante marito, 
Quod pudeat narrasse aliquem praesentibus ipsis ! 
Non eapit has nugas humilis dpmus. Audiat i|le 
Testarum crepitus^ eum verbis^ nudum olido sta^ 
Fomice maneipium quibus abstinet^ ille fruatur l6jf 

Voeibus obseoenis omni^ue libidinis arte^ 
Qui liacedfeinonium pytisinate lubricat orbem ! 
Namque ibi fortunae yeniam damns. Alea turpis, 
Tiurpe et adulterium mediocribus : haec tamen illi 

155. Q^aU$ts$e, j-e.l q. d. It would be well if the same could 
be said of our young Nobilitj. M, 

159. Oaditana] A Spanish girl from Gades, now Cadiz. M. 

100. Prurire] To wanton. M. — Canoro choro] Argut& salta- 
tione; P. — Ut simul cantet et saltet. X. 

161. Speetent hoc nwpta] These two Hoes in some Mss. are 
-placed here ; in others below, afief^ the description of the Circen* 
sian ^ames. This is certainly their proper place ; for there was 
nothmg impure in the Circus-Exhibttions. O, 

163. Nan capit katnugaif] Non admittit has vanitates. P. 

164. Testarum] The castanets. 

^ 167*. Laceddtmonium orbem] The pavement of the dining-room, 
inlaid with orbs of Lacedemonian marble. — Pytitmate] Some 
bdious trick of spirtine wine between the teeth after tasting it ; 
or, more probably, tne vomiting of wine from excess. Thus 
Cicero, in describing the revels of M. Antony : Ab hord, tertid bibe^ 
baiuTf ludebatur, vomebatur, — Natabant pavimenta vino, Philipp. il. 
%1. Horace also has a similar passage : 

Absumet hseres Cscuba dignior 
Servata centum clavibus ; et mero. 
Tiuget pavimentuni superbum. Od. ii. 14. S5. 

169. Illi] Divi'tes. 
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Omnia cilni faciatit, hilares nkidique vocantiiri 170 

Nostra dabunt alios bodii^ convivitt ludds. 
Conditor Iliadoe cantabitiir^ atqoe Maronn 
Altisoni dubiam facientia carmkm ^tmaiu. 
Qidd referty tales viersQs <}oft voce tegabtur? 

Sed nunc dilatis aveite negotia cnris^ 17^ 

£t gratam i^qnaem dona tibi, quando licebit ' "! 

Per toJtaiii cessare diem : non foenoris ulla 
Mentio, necv {MrimA si luce egressa reverti ' 
Ncfcte solilt, taclto 4>ilem tM confrahat ihcbr. ' 
Protiniis ante meUM^ ^qmcquid dolet, exue linien i tS^ 
Pone dobratn^ et servos, et qutcquid frangitur ilHs, 
Aut perit : ingratos anie omnia ponie sodialels. 

Interti Megalesiacas spectacula mappa^ 
Idaum solenne oolunt> similisqtie triumpho^ 

ITS. Condii9r Bituku oantabitur] Amtm iiiadot (sc iiomeni^ 
recitabitur.«*-i^arofifs] Virgilii. 

173. Dubiam /acierUia pabnamj i. e. Virgilii versus fachmt ot 
quis meritd dtibitet, utri pdma sit attribuenda, Homero an Vif- 
giiio. L. 

17^. Quidrefief%^2 Not to berto^ atrfcti^ imta»tood,.a9 if 
good poetry could never be spoilt by bad reading. Juvenal ^Doerel^ 
means to a|)oV)gi9e for the rusticity of bis Mtde AfmgnaMes. See 
on Sat. vii. 104, 

175. DUatU] Dimissis. 

177. Fanori$] Of monejr-matters. AT* 

17$^» . Tadto} As not daring to exprei^s bis anger, or his suapi- 
qionB.^ Contrahai] Excitet, commovaau 

180. Dolet] Vexat te. H. 

18l« Ponei Al^ice animo, obliviseere* P. 

18i2. Perit] A word well chosen to signify any mysterious dsaap* 
pearance of articles, or unaccountable consumption in the house- 
nold* — Sodales] Amioos. 

183* Megaleiiaca mapji^\ At the Megalesian games, they hung 
out a towel to show that the sports were going to bejin. Nero 
introduced this custom; for hearing, as ne sat at mnner, hew 
impatiently the people expected ins coming, he threw out at the 
window the towel with which he wiped his hands, to giv« the 
people notice that he had dined, add would soon be at the drcus. 
— ^The Megalesian gamts were in honer of Cybele, the mother 
of the gods. She wasrealled fttyaMf Mirnip, ma^ Mater, and ficom 
thence these games Mtgakiia^ or ludi Hfkgaiemet ; they began on 
the fourth of April, and lasted six days. M, 

184. IddBum ioUniM] The worship of Cybele was imported from 
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Praedo caballorum. Praetor sedet : ac, mibi pace 18d 

Inimeasae nimiseque licet u dkere plebis, 

Totam hodi^ Romam Circus capit; et fragor aurem 

Percutit^ eventum. viridis quo coUigo pauui : 

Kam, 81 deficeret, mcestam attonitamque videret 

Hanc urbeoiy veluti Cannarum in pulvere victia 190 

CoDsulibus. SpectenI jufenes, quos clamor et audax 

Sponsio, quos cultse decet assedisse puellse ! 

Nostra bibat vemum contractu cuticula solem, 

Effugiatque togam. Jam nunc in balnea^ salvft 

Mount Ida in Phrjrgia. See on Sat iii. 119.— Co/^J Cele- 
brant. P.-^Similiigue triumpho] Similis triumphanti. Vide Sat. 
X. 36. 

185V PrtBdo cabalionim] The Praetor is so called, either because 
he collected horses for the public games by forcible means, or 
selected the finest horses in tne circus for his own use, compelling 
the owners to resign them at a trifling price; or because, by his 
unfair decisions, he sometimes defrauded the winning horses of 
the prize. Others read Profda cabalionim, i. e. one who wastes 
his substance on horses. — Pace] By the leave : i. e. without offence 
at my lashing them now and then, for their extravagant attach- 
ment to the games :— or, if the immense and overgrown extent of 
our population will allow such an hvperhoU, as to say that the 
circus (vast as it is) contains them all. 

187. Totam Romam] Gibbon (as quoted by Mr. Gifford) supplies 
the following animated picture, illustrative of the passage before 
us: '^The impatient crowd rushed at the dawn of day to secure 
their places; and there were mahy who passed a sleepless and an- 
xious night in the adjoining porticos. From the morning to the 
evening, careless of the sun or of the rain, the spectators (who 
sometimes amounted to the number of 100,000) remained in eager 
attentiooy their eyes fixed on the charioteers, their minds agitated 
with hope and fear for the success of the colour which they fa- 
voured : and the happiness of Rome appeared to hang on the 
event of a race.'' — Fragor] Acclamatio et plausus spectantium. JL 

188. £«eii<tufi] Successum, victoriam. P*^Vindu panni] The 
cekfur of the favourite charioteer. See on Sat vii. 114. 

189. iSi' deficeret] Si vinceretur. H. 
193. Contracia] Rugosa. P. 

104. Effugiaique t^om] Exuat et deponat togam. B, — See on 
Sat iii. 1^4. — SalvA Svnte] i. e. without blushing. The Romans 
considered it discreditable to bathe before the afternoon ; but as 
aU Rome was now engaged in the circus, and the streets were 
clear, Juvenal and his friend might venture to indulge themselves 
in the luxury of an early bath. See on Sat. i. 41. and iv. 106. 
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Fronte^ Hcct vadai, yapqwim €oIida hcira sopenit 195 
Ad sextam. Facere koc noo possis qain^ue Hdbrn 
Continuii ; quia tUat tali$ qiioque taraia f itee 
Magna. Voloptatss coicmbiidat rariob irsus. 

195. So2m(« Aty'a} HoM inltgra. P. 

198. Fo/t^loies cmmiaiidatf rorior ttii^] How beautkully m tbk 
thought illustrated by Shakspear^ ! 

All violeat d^lighta have vic^te^dBy 

And in their triumphs die ; the sweetest hooey 

Is loathsome in its own deliciousness, 

And in the taste, confounds the appetite. G. 
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AEGUMENT. 



This satire may be divided wto four paita.-^. Juvenal acquaints 
Corvinus with the saiariica vhich he is about to oS^r- up as s 
thankseiving for l^e safety of tfae^r muual friend Ca^nUuB. 
— ^11. fie describes the danger and escape of Catullus.-— {It. 
He briefly resumes the descriotion of the sacrifice. — IV. lie 
concludes by professmg his disibterestedneiss on the occasiotr; 
and takes this opportunity of lashing Legacy-hunters, and ex- 
posing the servile court which they "paid to the rich and child- 
less.— This satire (as Owen observes) has little merit, except in 
iU spirited cooclusion* The warmest admirer of the author 
must allow that he either was verv lasy, or had no talent for 
the deieriptiv# or pathetic parts of poetry. 



AD CORVINUM. 

I. Natali^ Corvine^ die mihi dulcior haec Inx, 
Qh& festus promissa Deb animalia cespea 
Expectat. Niveam ReginaB caedimus apnani : 
Par y^lua ilabitur pugnanti Gorgone Maur& : 
Sed procul extensam petulaos qualit hoatia fttueuiy 6 
Tarpeio senrdta Jovi, frentemque comscat ; 
Quippe ferox vitulus^ templis matonis et arae, 

1. Hmclux\ Hie dies. 

«. Oe$pe§] Ara h ceapite. 

8. Rgginm] Janeoi, rajsins eesli. 

4. Par vellut] Similis a^na nivea. L.T-Ptmrmnti Gcrgmt 
Mamri] i. e* Minerva, fighting wtCh tier mgky which b^rs the 
head of the Gorgoo, a moiuter which the poets feipn to have iih> 
lMil>ited some part of Africa, and to hav# been killed eithet hy 
Perseus or by Minerva herself. 

5. Funem] Quo ad aram ducitur. 

6. l\irpeh'J<m} Wliosc temple wi» in tl^e Capitol; on the Tar- 
peianrock. . > ^ 
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Spargendusque mero, quern jam pudet ubera matris 
Ducere, qui vexat nascenti robora cornu. 

Si res ampla domi^ similisque affectibus esset^ 10 

Pinguior HispuUft traheretur taurus^ et ips& 
'Mole piger^ nee finitiin& nutritus in faerb^ ; 
Laeta sed ostendens Clitumni pascua sanguis 
Iret, et a grandi cervix ferienda ministro, 
Ob reditum trepidantis adhuc, horrendaque passi 15 

Nuper^ et incolumem sese mirantis amici. 

II. Nam, prseter pelagi casus, et fulguris ictum 
Evasit. — Densse coelum abscond^re tenebrae 
Nube un&, subitusque antennas impulit ignis ; 
Ci^m se quisque illo percussum crederet, et mox« 20 

Attonitus, nullum conferri posse putaret 

8. Spargendusque mero] Wine was always poured on the heads 
of the victims. 

10. Reidomi] Res familiarifi, ut in Sat. iii» 147. — SimUitgue of- 
fectihui] Equal to my affection for Catullus. 

11. bispuUd] Some woman of remarkable corpulence in the 
poet's time. 

13. Clitumni] A river of Umbria^ the pastures on whose banks 
are celebrated by Virgil : 

Hinc albi, Clitumae, grebes, et maxima taurus 
Victima, ssepe tuo perfusi fliimine sacro, 
* Romanos ad templa De(km duxere triumphos. Georg, H. 146. 

14. Iret] Manaret. efflueret. — His blood should flow, showing 
(by its richness) the luxuriance of the pasture. — Grandi minittr^ 
The sturdy priest or sacrificer, — From the awkwiirddess and in- 
accuracy of expression in the passage^ Ruperti would expunge this 
line as spurious; and then, in the preceding line, instead of tanguit^ 
would read inert. 

ir. Et] Also, moreover. 

18. Evasit] Tikis reading is of Ms. authority, and is approved 
by Pithosus, OweUi and Ruperti.— The common reading, evan, is 
from a supposed passive participle, evatut ; for which no classic 
authority has been produced. O. 

19. Ignii] A flash of lightning. — ^Those who retain the com- 
mon reading in the preceding line, explain ignis of that milder 
form of the electric fluid, which sometimes plays on the roasts and 
sail-yards, called by the sailors Castor and Poi/t(dr,and by the French 
UfeuSt.Elme. 

SI. Conferri] Comparari; b. e. incendium multo terribiiius 
^esse naAfragio. R. 
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Naufragkiiti velis ardentibus. Omnia fiunt 
Talia, tam gravit^^ Biqubdda poetica surgit 
Tempestas. — Gr«mi8 ecce aliud disOrimki^ : vttrii, 
Et miserere iteriiiiH'qiiaii^uaiB sint cstera sortis tS 

Ejusdem ; pars dira qaidem^ sed cognita multis, 
£t quam votiv& tettantnr fama tabelil 
Pturima: (pictoret quia tie^cit'ab Isidtepasti?) ' 
Accidit et ootftro svmilis fortilna Oatiillo. * 
Cikm plenus flucnimedius'fore^akeu^, etjkni, • 3d 

Alternum pypfnii latits everleritibus dtidis 
Arboris incertae, titinafii pru(feBtia cani ' 
Rectoris coiiferret 'opem ; dedtAere jacta ' '. 

Coepit cum venlas^ cu^iens evadere damno. ' ' • * 

^ Fundite quie mda smt/'ilieefefft^ '^tuticta^^'Catailiis^ 35 
Praecipitare volens etiam pulcherrimaj; vestem 



t$.^iiidntkgjl}ttvtm. ■f.«-^a!lquand6. H.-^Pioitiea surgif 
Tpnpeftks] Th\s sudden lively turn comes in veiy ^reasonaMjr^ t6 
Itc^li'descriptkmvrWcbtcgra to gtow insipid. O. 

So ku^ tha tiuiader,' such tha^ arhirMdd^t mft^f, 
AA'vrkmn the (met lash^ tip tbedeep^H^M^ioiii 

S4. Genyi ecee oSvd duerimink(\ :He is jireparing the rai|der ibr 
another circM|H3taace of disti»ss» ih« oece^sUy ai throwing iti» 
cargo overboard. O. \ 

35. Quanquam sinf catera9.^c.J i. e^ Although ;J have ^tlyng 
e^LtEaosdinafy to relate. The rest of my friena's disasters ane cf 
the same nature wiih those already mentioBed* 

S&.J'oTf] MoljfM^ sorsyfatuof^y ia£ortunium. , 

^^ Votivd tabeiid] The votive tablet Vas a picture of the sbi(pf 
wreck, hung up ii) the temple of that Deity, to whom the persoii 
who iMd escaped ascribed his preservation; 

38. Pictor^tdtftidepoMci} The Egyptian goddess lais (as thf 
tutelary Deity of sailors and merchants) had her temple fi^ed witJs 
these votive tabieU^ which affoiyled great employiq^ut to the 
painters. ' t ' ^ 

30. Cum plemti, 4*^.] i. e. Cum alveus semiplenus esset aqpl^ 
sett plenus ad medium asque. 

M*> Jrborii mcertm] Built of frail timber^ 

as. Decidere] With the ellipse of litem, a law pbras^ for €om>r 
jNuuM^ a controversy, F.-^Jtfctn] By throwing overboard. M. 
' da.' Damno'] With the loss of property. 

35. FundUe] Projicite in mare. H. 
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Purpuream, teneris qupque Miecenatibus aptam^ 

Atque alias^ quarum generosi graminis ipsum 

Infecit natura pecus ; sed et egregius fons 

Viribus occultis et Baeticus adjuvat aer. 40 

Ille nee argentum dubitabat niittere, lances 

Parthenio factas, urnae cratSra capacem^ 

£t dignum sitiente Pfaolo, vel conjuge Fusci : 

Adde et bascaudas, et mille escaria^ multum 

Caelati^ biberat quo callidus emptor Olynthi* 43 

Sed quis nunc alius, qu& mupdi parte, quis audet 
Argento prseferre caput, rebusque salutem i 
Kon propter vitam faciunt patrimonia quidam, 
Sed, vitio cseci^ propter patrimonia vivunt. 

Jactatur rerum utilium pars maxima; sed nee 50 

^t _ ' . 

87; MiBeenatibus] Maecenas was celebrated for bis foppery. 
Compare Sat. i. 58. 

38. Atque aliat, S^cJ} Alias vestesi quorum ipsum pecus (ipsam 
lanam) natura generosi graminis infecii, tinxit nativo colore. 

40. Baticus a'erl The air of Bstica (oow Andalusia) in tbe 
south of Spain. The e^r«>g»tii ^n«, mentioned in the preceding 
line, was the river Bstis, now the Guadalquivir. The fleeces of 
tiie sheep in this countrv are said by Martial also, to have been 
of a bright yellow or golden hue. 

41. l(/e} Catullus. — Mittere] Projicere in mare. M. 

49. Farthenid] Some celebrated artist.— Urmvcopacem] Qui 
continere posset urnam, i. e. nostras mensurse^/btir gallons. ' 

43. Fhoki] A drunken Centaur. — Conjuge Fusci] A lady of 
JuvenaPs time, who could match even Centaurs in tippling. Sup- 
posed to be the wife of that Fuscus mentioned Sat. xvi. 46. 

44. BascautUu] Baskets; some delicate kind of wicker-Ware, 
imported (together with the name also) from Britain. — Escaria] 
sc. Vasa i—pJates, 

45. Multum calati] Multa pocula c^lata. R, — Emptor Oltfnthi] 
Philip ofMacedon, who obtamed possession of this town by bri- 
bery. F. 

46. Sed quis nunc alius, ^c] The poet's reflection here scTems to 
be trifling, O.— A very strange passage, to say no worse of 
it! G. 

47. Caput] Viisjn.^Rebus] Opibus. P. 

48. Propter vUam'] Vitse sustentandae caus&. — Faciunt patrimo- 
nia] Opes coiUgunt. R. 

49. yitio] Avariti^ — Fropter patrimonia] Ad opes congeitn- 
das. P. 

50. Jactatur] In mare projicitur. 
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Damna levant. Tunc, adversis urgentibus^ illuc 

Kecidity ut malum ferro summitteret, ac se 

Explicat angustum ; discriminis ultima quando 

Praesidia afferimus, navem factura minorem. 

I nunc, et ventis animam committe, dolato 55 

Confisus ligno, digitis a morte reniotus 

Quatuor, aut septem^ si sit latissima teda ! 

Mox, cum reticulis, et pane, et ventre lagenae, 

Aspice sumendas in tempestate secures ! 

Sedpostquamjacuit planum mare; temporapostquam 60 
Prospera vectons fatumque valentius Euro 
Et pelago ; postquam Parcae tneliora benign& 
Pensa manu ducunt hilares, et staminis aibi 
Lanificae ; modic^ non multo fortior aur& 
Ventus adest : inopi miserabilis arte cucurrit 65 

Vestibus extensis^ et, quod superaverat unum, 



51. Levant] Navem levant, aut periculum minuunt. — Advertit 
wgentibus] Prementibiis infortuniis, crescente periculo. 

52. Recidit illuc] £6 redactus est.— JPcrro tummitteretl Securi 
succlderet. R. 

53. Se explicat anguitim] Expedit se ex angustiis. — Discrimims 
ultima guando, Sfc] Cum adhibemus extrema periculi.remedia. P. 

54. i^inorem] Leviorem. X. 

56. DigUit a morte remotis Quatuor] Grangieus gives the follow- 
ing apt qiiotatioD from Seneca : ErraSf si in navigatione tantum ex- 
istimas minimum esse^ quo a morte vUa didudtur ; in omni loco tfgvi 
tenue in^ervallum est. EpisU 49. 

57. Latissima] Crassissima. P. — Teda] Pious, abies. 

58. Max] But then. — Ventre lagena] i. e. Capaci et ventriG09& 
higen&. 

59. Aspice secvres] Respice ; memento ut secures tecum portes. 
— Sumewias in tempestate] Quibus opus est in tempestate. 

60. Jacuit planum] Factum est tranquilium. — Tempora pott^ 
gttam, Sfc] Hsc sequentibus junguntur : i. e. Postguam proipera 
tempora vectoris (CiiiuMi) fatumque ejus vicerunt Eurum et pela- 
gUOK A. 

6$. Farea] See on Sat. iii. 27. 

63. Pensa] Lanam. — Ducunt] Trahunt — StamitUs alhi Lonifiat] 
Filum album torquentes : — vel, lanifica sunt, i. e. torquenf« 

65%. Jno/ii miserabilis, 4'C*] Ordo ^t : miseralnlis prora cucurrit fSfc» 
-^Inopi arte] By the poor contrivance of the seamen's clothes 
spread out : vestibus extensis, M» 
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Velo proca suo. Jam deficieoUbua Austris^ 

Spes vitse cum Sole redit : turn graUis luloj 

Atque novercali pedies pcsela^ J^vioo^. 

Conspicitur sublitnis ap^,. cui Qandicla nomea 70 

Scrofa dedit, IsejLis Pbrygibus mir^bile supaqd^ t 

£t nunquam visis tr\ff;ol^ clara mapaiUis. 

Tandem intrat pp^itAsipclusa per «equora moles, 

Tyrrhenam^yie Phai^9iH P<»^re€taque jbrachia> rur^uQi 

Quae pelagb occurrunt medio, loug^que relinquunt 76 

italiam :. (dob sic igitur mirabere partus, 

Quos Natura 4edit :) sed trupcd, puppe mi^tex^ 

Interiora petit^ Baiauae pecvia. c;^mb^st, 

Tuti stagna sioiis. Gaudeut; ib^j^ veitice raso, 

, fiV. Velo itfo]« i. e. The 9ail bdoog^ig to the prow : the fonesaU. 
68* Turn gratus lulo] Qrdo est:.^ttm compicitur sublimis apef 
(i. e. Mods Albanus) grattu lulo, ^c— This mountain, altbouRQ 
twenty miles from the coast, formed a conspicuous landmark tor 
vessels bound to Ostia. G. — See on Sat. iv. 60. 

69. NovercaU Lavino2 Lavinura was built by ^neas, and so 
named after his second wife Lavinia, the step-mother of lulus. 

70. Cui Candida nomen, Sfc,^ The city of Alba was so named 
from the white sow with thirty pigs, the finding of whish wa^ 
foretold to £neas, as the sign of his labors and wanderings hair- 
ing come to an end. Virg. £n. iii. 389. vtti. 42^ 8 1. 

79. Nunquam visis] AnteHf understood. A sight never seeft be- 
fore. M, 

73. Tandtm hfOtai, ^-c] The vessel at length enters the port of 
Ostia; which is here described. Moles (the piers) posUas (exstruc- 
tas)|)er (circum) tnc/toa^tf^tfpra. 

74. Tyrrhenamque Fharon] Clatudins adorned the port of Ostia 
with a light-house, in imitation ()f the celebrated Pharos of Alex- 
andria. The Tyrrhene (or Etrurian) sea, on which this Pharos 
was built, was that part of the Mediterranean which watered the 
lower coast of Italy. — Porrectaque brachia] A poetical description 
of the^ piers be fb re-mentioned. 

76. Ndn ne i^kur nurabere, Sfcll Therefore, aAer you have seen 
this famous or/i/Seia/ port, you will .allow that no natural harbors 
can be compared with it. 

78. Interiora stagna] The inner basin. — Baiana penm cymbs] 
Sa sheltered and tranmiil, as to be safely navigable even by the 
light skiffs of Baiie. X. 

79. Vertice raso] On escapii#. from imminent danger, the bair 
was cut off, and dedicated to the divinity to whose protection the 
individual attributed his preservation. V. 
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Garrula securi narrare pericula nautse. . 80 

III. Cte igltor, pueri^ linguis animisque faventes^ 
Sei^aque deUtbrrs^ et farra iaiponite cuitris, 

Ac molies ornate focos glebanique virentem. 

Jam sequar; et sacro^ quod prsestat^ riti peracto, 

Inde domum repetam, graciles ubi parva coronas 85 

Accipiunt fragili simulacra nkentta cerd. 

Hie nostrum placabo Jovem^ Laribusque paternis 

TTiiira daboy -atque omnes viote jactabo colores* 

Cuncta nitent; longos erexit janua ramos, 

£t matutinis operitur festa (ucernis. 90 

IV. Nee suspecta tibi sint baec^ Corvine : Catullus, 

6i. Pueri] Probably the two youths mentioned in the preceding 
satire. G.-^-Ungitis animisgue faventet] i. c. Preserving silence 
and attention, (faveU Hnguis being the solemn form used at 
sacrifices,) or uttering none but holy and auspicious words, and 
those also from the heart. 

82. Farra] The custom was to make cakes of meal and 8al% 
with which they sprinkled the knife, the head of the victim, and 
the fire. Hence comes the word immoiafe, from the sacred mola, 
or cake. M, 

83. Molletfocos gldfamgue virentem] u e. The soft altars of ver- 
dant turf. , 

84. Quod prtBstat] Quod prrestantius est, (R.) vel, ut decet. M, 

85. Parva tifMilacra] The images of the Lares^ which were 
either made of wax, or polished with it. 

87. Nostrum Jovem] The favourer and guardian of our coun- 
try. M. 

88. Viola] Flowers known to us under other appellations, were 
included by the ancients under this. F. 

89. Longos ramos] Boughs of laurel, in token of festivity. Pone 
^cmi laurot, x. 65. 

90. Festa] sc. Janua. Having a joyful and festal appear- 
ance, M, — Operitur] Tegittir,vesiitur. — An emendation of Lip- 
srus for operatur, the common re?Ld\n^.^MattUinii lucernit] The 
ancients illuminated even in the day-time, on festal occasions. 

91. Suspecta] As if done from selfish motives, with tlie hope of 
being made his heir. W. — Here begins a truly valuable part of 
the satire. If the preceding parts appear dry and unentertain- 
ing, tliey have at least this useful e£Fect ; they ^ive double force 
to the conclusion. It is not a bad style of architecture, where a 
plain and unpromising front ushers the visitant into apartments that 
open upon him with increasing degrees of elegance and grandeur. 
Whether it was laziness or design in the poet, his piece may be 

. Juvi Sat. O 
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Pro cujus reditu tot pono aUMia, parvos 

Tres habet bauiedes. Libet ^xpectare^ quis ttgram . 

£t claudentem octilos galliaam impendat amico 

Tani sterili. Veriini h«c nimia est impensa; cotumu 95 

Nulla tinquam pro patre cadet. Sentire calorem 

Si coepit locuples Gallita et Pacciusi rorbi^ 

Legitime fixis vestitur tota tabellis 

Porticus. — Existunt, qui promittant hecatombeo : 

Quatends htc uon sunt, nee venales elepbanti, IQO. 

Hec Latio, aut usquam nostro sub sidere talis 

Beilua concipitur ; sed, furv& geote petita, 

Arboribus Rutulis et Tumi pascitur agro^ ^ . 

Caesaris armentuin, nuUi servire paratum 

Privato : siquidem Tyrio parSre solebant 10^ 

Hannibali^ et nostris Ducibus, Regique Molosso^ 

considered as possessed of such merit. O. 

93. lAbet espectare] Answering to the £og^ish idiom, *^ I 
should be glad to see.*^ M. 

94. Claudentem oculos] i. e. Moribuudam. P. 

95. Tarn sterili] From whom so little advantage could be 
reaped. l^.-^Compare Sat. v, 140,—Cotumw Nulla] Not even 
one of the least of hirds. Jf. 

96. Pra poire] i, e. For one who has children.— Ca/orem] "The 
slightest feverish heat/' O, 

98. Tabellii] Tablets containing prayers and vows for their re- 
covery, are immediately set up in due form {k^imi fixis) by tiie 
legacy-hunters, and in such numbers as to cofoer the porticoes of 
the temples. 

99. EsUtunt] Nonnulli sunt. M. — Hecatomben] 'EMarofi^^ sa*- 
crificium centum boum ; knvrQv centttm, fi9vs bo$, 

100. Quatenui hie, ^r.l Qu&ndoquidem hk nun adsunt iveque . 
▼enduntur eiephanti. JP* 

102. Furcd gcnte] Ab Indis, Mauris, iEthiopibus. £. 

103. ArborUmt KutulU] In nemoribus Kuiuiis.^ — The anckn^ 
Rutulia, or land of Turnus, was the sea coast of the Campagua 
di Roma, between the Tiber and the Pontine Marshes. 

104. Ca$ari$ armentum] In apposition to Beilua. — Domi;ian, as 
a matter of state and curiosity, transported iuto Italy numbers ik 

• elephants ; and, in the forest above mentioned, an herd of ibeoa 
might be seen together. M. 

105. Tyrio Hofinibali^ The Carthaginians were a colony frum 
Tyre. 

106. Nostris Ducihus] The Jlomans used elephants for the first 
time in the war against Philip II. of Macedon, -B. €• 200. Livy, 
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Horum majores ; 9C dorso ferre cohortes^ 
Partem aliquam belli^ et euotem in proeiia tttrrim ! 
Nulla igitur mora per Noviuin, mora nulla per Istrum 
Pacuviumy quin iliud ebur ducatur ad aras, 1 lO 

Etxadat ante Lares Oaliitae^ viotima sacra, * 

Tantis digna Deis^ et captatoribus horum t 
Alier enim, si concedas mactarei vovebit 
l)e grege serf orum magna et pulcherriiua quafeque 
Corpora : vel pueris^ et frontibus ancillarum 115 

Imponet vittas ; et, si qua est nubiiis illi 
Idhigenia domi, dabit banc altaribus, etsi 
Non sperat tragicae furtiva piacula eervae* 

Laudo meum civem, nee comparo testamento 
Mille rates : nam, si Libitinam evaserit seger, 120 



xxxi. 36. — Regique Molotio] Pyrrfaus, kmg of Epiras, of wbfch 
country the Motossi were a tribe* 

109b 110. NuUaimhMt mora per Naviurn^ — quin, ^c*] Therefore 
it is not the fault of Novius or IsterPacuvius, ^two noted legacy* 
hunters of the day,) that elephants are nt^ sacnfioed.— "JKAid tffkir] 
A beautiful expression for animal f ivory being in high esteem at 
Rome. O, 

. 113. TahUt Dm\ Videtur intelligere ipsos dilutes orbos, qUos 
captatores^TelutDeoscolunt. L. 

, 113. AUer"] Meaning Pacuvius, as appears from 1. 133.— <Si con^ 
eedaf madare] u e. Did not the laws forUd sudi horrid sacrifices. 

1 14. ^2kfa^] Maxima. P* 
. 115. Vel pueris] Vel is not disjunctive, but illustrative, for 
etidm. This sentence is in apposition with the preceding. O* 

116. Vittas] With which the victims were always adorned. 

117. Jphigenia nubilit] Any daughter in the prime of youth and 
beauty. (See on iv. idl.) Agamemnon sacrinced his daughter 
Iphigenia, in order to procure a favourable wind for the departure 
of the Grecian fleet from Aulis, where, through the anger of the 
goddess Diana, it had been wind-bound for a considerable 
time. M. 

1 18. Furtiva piacida] It is said that Iphigenia, when brought 
to the altar, was suddenly conveyed away by Diana, and a hind 
clandestinely substituted in her stead.-r Tragiat cerva] The sacri- 
fice of Iphigenia forms the subject of one of the most celebrated 
tragedies of Euripides. 

1 19. Meum cioem] Pacuvium. -^Hsitam^n/o] A legacy. 

120. Mille raiet] The whole Grecian fleet.-— It^iYinam] The 
Goddess of funerals. Death. 
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Delebit tabulas, inclusua carcere nassae, 

Post merituiu san^ mirandum^ atque omnia soli 

Forsan Pacuvio brevii^r dabit! iHe superbus 

Incedety victis rivalibus ! Ergo vides^ qu^m 

Grande operae pretium facial jugulata Mycenis ! 125 

Vivat PacuviuSy qusso, vel Nestora totum : 
Possideat quantum rapuit Nero : montibus aurum 
Exaequet : nee amet queroquam> nee ametur ab ullo ! 

1«1. I'abulai] His will.— Jnc/ttSKfcarrere lurMie] i. e. Completely 
ensnared by the arts of the legacy-hunter. 

1S2. Foit meritum iani mirundutn] After a service so truly won- 
derful, as the sacrifice of a daughter fur his recovery ! 

133. Fonanj This word has exquisite point, as marking the 
uncertainty of the legacy-hunter's hopes — ^after all ! — JBrm/cr] 
When the property is all left to one person, the will is short. 
Compare Sat. i. 60. 

' 135. Qiuim grande op&a prtHum^ 4'cO Quantam utilitatem, 
quantumque emolument! afierat immolata filia. M.^—Mycenu] A 
Gri^ek adyeclive, meaning Iphigenia, who was born at Mycenie ; 
but here put for the flatterer's daughter. O. 

186. VtwU Paewiui] fiong live Paciivius ! say I; for the loneer 
,sych a roan lives, the more miserable must he be. M.^^Vel Net^ 
iora totum] Etiam totam Nestoris setatem. it. 

197* Quantum rajmU Nero] Who not only plundered thepeople,^ 
but even the temples of the gods. The prodigious suras which he 
extorted from the provinces, by unreasonable taxes, confiscations, 
&c. are almost incredible. He gave no office without this charge 
to the person who filled it, '< You know what I want ; let us make 
it our business that nobody may have any thing." M.-^Montibw 
aurum JEs^quet] Aurum accumulet par montibus. 
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SATIRA XIIL 



ARGUMENT. 



Calviiuie, to whom the poet addresses this satire, had been basely 
defrauded of a sum of money by a friend, in whom he had te« 
posed an implicit confidence ; and the poet has the merit of 
making this particular incident a subject of universal instruc- 
tion. His outlines are these. — I. Four topics, thrown out, with- 
out any formal introduction, as the ground-work of ^e satire ;. 
to be enforced more fully hereafter. — II. Sufferings to be ex- 
pected by the virtuous from the depravity of their fellow-creaturesr 
—III. This depravity peculiarly increased in that age by the 
monstrous corruptions of polytheism, and the pestilent notions 
of atheism. — I V» A particular application of these Uiings to. h\%. 
friend's case. — V. The duty and happiness of man lie in the 
. control of his passions. — VI. Wickedness escapes not at last 
with impunity. The connection of the parts, being easy Imil 
natural, is left to the reader's observation : and nouiing needs 
be added more, but just to observe, that it is difficult to deterw 
mine whether of the two we are to admire most, thf uncom-^ 
mon vigour of the poet, or the strict purity of the moralist. 
Oven, 



AD CALVINUM. 

I. ExGMPLO quodcumque malo committitur, ipsi 
Displicet auctori. Prima est haec uhio, qu6d, se 
Judice, nemo nocens absolvitur ; iroproba quamvis 
Gratia fallaci Praetoris vicerit urnS. 

1. Exemph quodcutftque malo] i. e. Every evil deed, which sets 
a bad example to others. M. 

2. Displicet] Moerurem creat, P. — Auctori] The perpetrator. 
-^UUio] Poena. B, 

4. Umd] Either the urn from whence the Praetor, who presided 
as judge, first drew by lot the names of the jur^-men, (judices^ as 
they were called,) or that which contained their verdicts. Each 
jury-man was furnished with three tablets ; one marked with the 
letter A. ahtolvo, another with C. condemnor and the third with 
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Quid eeDtire putos omnes, Calvine^ recenti 5 

!De scelere, et fidei violate crimme i Sed nee 

Tain tenuis census tibi contigit^ ut mediocris 

Jacturae te mergat onus : nee rara videmus. 

Quae pateris* Casus multis hie cognitus, ac jam 

Tritus, et ^ medio Fortunae^ ductus acervo. 10 

Ponamus nimios gemitus : 6agrantior aequo 

Non debet dolor esse virii nee vulnere major. 

Tu, quamris levium, minimam exiguamque malorum 

Particulam vix ferre potes, spumantibus ardens 

Visceribus, sacrum tibi qu6d non reddat amicus 15 

Depositum ! Stupet haec^ qui jam post terga reliquit 

Sexa^inta annos, Fonteio Consuje natus i 

An nihil in melius tot rerum proficis usu i 

Magna quidem, sacris quae dat praecepta libellis, 
Victrix F^rtunse Sapientia. Dicimus autem 20 

Hos quoque felices, qui ferre incommoda vitae, 
Nee jactare jugum, Vit& didic^re uiagistr&. 



N. L. non liquet, i. e. doubtful, and requiring a further hearing, 
iit the end of the pleadings, each dropt one of these tablets into 
the urn, which was tfien brought to the Praetor, who took them 
out, and pronounced sentence according to the decision of the 
majority. In either stage of the proceedings, a corrupt Praetor 
might show partiality. He might contrive a jury of his own se- 
lection, or give a false return of their votes.— We may infer, that 
the perfidious friend of Calvinus had in this manner escaped 
punishment. 

10. E medio Fortunne acervo] Not taken firom the summit of that 
heap of miseries which Fortune stores up for mankind, but from 
the middle, as it were ; — not so small as not to be felt, nor yet 
so severe as to overwhelm you. AL 

17. Fonteio Consule] Fonteius Capito, who was consul in the 
lei^nofNero, A. D. 59. According to which calculation, this 
satire was written in the reign of Adrian, A. D. 119. 

18. An nihil in melius proficit] An nihilo magis sapis? P.«- 
Tbt rerum usu] Tarn long^ experieniia. 

sa. S<wientia] Philosophy. — Much may be learnt from her 
sacred volumes, on the subject of triumphmg over fortune : but 
those arc to be pronounced happy also, who, m the school of life, 
(Vit6 magistrdf) i. e. by experience alone, have learned to bear, 
with quietness and patience, any inconveniences or misfortunes 
wbich they may meet with. Af. 



Digitized by 



Google 



JWVENAI^IS SATIBA XllU l63 

Quae tarn fest^ dies^ ut cesset prodere fureio, 
Perfidiatni fraudes^ atoue oroni ex crimine lucrum 
Quaesitum, et partes gtadio vel pyxide nummos i 2& 

IL Rari quippe boni : numero vix sunt totidenii quot 
Thebarum porta?, ?el divitis ostia Nili. 
Nunc aetas agitur, pejoraque saecula ferri 
Temporibus ; quorum sceleri non invenit ipsa 
Nomen^ et a nullo posuit Nature metallo. SO 

Nos bominum Divumque fidem clamore ciemus, 
Quanto Faesidium laudat vocalis agentem 
Sportula ! Die, senior bulisL dignissime^ nescis^ 
Quas babeat Veneres aliena pecunia i nescis^ 
Quern tua simpiicitas risum vulgo moveat, c^m 35 

Exigis a quoquam, ne pejeret^ et putet uUb 



25. Pyxide] Pyxis sijgnifies a little box : but bere, by metony- 
my, the poisun which it coutained. 

27. Thebanun port ail He alludes to the received account of the 
seven wise men of Greece ; and means Boeotian Thebes, as re- 
markable for its seven gates, as Egyptian Thebes for its hundred* Q. 
— DivUis Nili] Which fertilizes and enriches Egypt by its over-- 
flowing. 

38. Nunc atas] The common reading, nona atas, must be 
abandoned as unintelligible. To obviate apparent tautology, 
Owen observes, that atas takes in the whole period or compass 
of time contained in one general revolution ; ntculajxve the smaller- 
periods or gradations contained within it. 

30. Nullo Natura metallo] The first age of the world was named 
Golden, from its purity; and after this came the Silver^ the Brazen^ 
the Iron Age ; but now the age is so bad, that Nature herself can 
find no metal base enough to call it by. M, 

81. Ciemui] Invocamus. P. — ^** Proh DeCim atoue bominum 
fidem !'' was a usual exclamation on any thing wonaerful or sur* 
prising happening. — q, d. We are amazed, and cry out aloud against 
the vices or the age — we call heaven and earth to witness our in-^ 
dignation. M. 

33. Fasidium] Some lawyer of the day, more famed for wealth 
than eloquence, who purchased the applause of the mob by his? 
largesses. — ^** The . vocal dole," for the mercenary applauses of 
clients, is a great beauty. O. See on Sat. i. 87. 

33. Senior^ Calvinus, who was sixty years old.— Bu/^ digniisi* 
me] i. e. Childish. — For the huUa, see on Sat. v. 164. 

34. Qua$ Venerti] Quantas illecebras. P., 
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Esse aliquod.Nttinen tempHs;, araeqn^ mbenti ? • * ^ 

111. Qoondam fade Indigenae vivebant more^ prius<][uam 
Suineret agresteni; posito distdemate^ falcem 
Saturnus fugiens : tunc^ ciim vn-guncular Juno^ 40, 

Et privatus adhuc Idaeis Jupiter anfris i 
Nulla super nubes convivia Ccelicolarum, ^ 

Nee puer Iliacus, formosa nee Hereulis uxor 
Ad cyathos ; etiam, siceato nectare, tergens 
Bracbia Vulcanus Liparse^ nigra tabernf . 45 

Prandebat sibi quisque Deus^ nee turba Deorum 
Talis, ut est bodi^ ; contentaque sidera paucid 
Numinibus miseruoi urgebant Atlanta minori 
Pondere : nondum aliquis sortitus triste profundi 
Imperium, aut Sieul& torvus eum conjuge Plutan : 50 



37* Arteque rubentii] Red with the blood of victims, or glowing 
with flames. 

S8. IndigentB] The first natives and inhabitants of Italy, our 
home-bred ancestors. M. — Prhtsquam, Sfc] Juvenal takes every 
occasion to ridicule the heathen myttiolog^. And here, he tacitly 
^scribes the corruption of morals to its gross absurdities. 0. 

40. Saiumui fugien$] The fable states, that Saturn, dethroned 
by his son Jupiter, took refuge in Italy, and instructed the natives 
in agriculture. 

41. Privatui] Quasi privatus homo, non rex. M.-^Idais antrus} 
Jupiter was concealed and brought up (as the fable says) in the 
caves of mount Ida in Crete. 

43. Puer Iliaau'l Ganymede. — HercuUsuxor] Hebe. 

44. Ada/athos] sc. ministrandos: as cup-bearers, — Etiaml Som^ 
Mss. read e/j'ai7i. The best reading would be iiecjam: at least 
the negative must be supplied from the preceding clause, 0. 

45. Vulcanus] Juvenal evidently alludes to Homer's account of 
Vulcan acting as cup-bearer to the Gods ; (II. a. 597) but the exact 
meaning of the passage is not clear. — Lipare6 tabemi] One of Vul- 
can's forges was said to be in the Lipari islands. See on Sat. i. 8. 

46. Prandebat sibi] Privatim, solus. R. 

48, Urgebant] Premebant. X. — Atlanta] Quern fineunt hume- 
ris Coelos portare : et ben^ miserum^ ob gravitatem ponderis. P. R, 

49, Nondum aliquis sortitus^ Sfc] The world as yet was not di- 
vided by lot among the three sons of Saturn ; by which Neptune 
shared the dominion of the sea (triste profundi Imperium) — ^Jupiter 
heaven — and Pluto the infernal regions. M* — Triste] Ob tetn* 
pestates. R 

50, SkulA cum tor^ge] Carried off from Sicily by Pluto; to 
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JUVENAI.IS SAT1RA Xlll. l6S 

Nec rota, nee Furias, nee saxuniy aut vulturis atri 
Poena ; sed Inferois bilares sine Regibufr Umbrse. 

Improbitas illo fuit admirabilis aevo. 
Credebant hoc grande nefas, et morte piandtun> 
Si juvenis vetulo non assurrexeral ; et si '5^ 

Barbate cuicumque puer ; licit ipse videret 
Plura doroi fraga, et majores giandis acervos. 
Tarn venerabile erat prsecedere quatuor anois 'y 
Priroaque par ade6 sacrae lanugo senectae ! 

Nunc, si deposituai non inficietur amicus, 60 

Si reddat veterem cum tot^ serugine follem ; 
Prodigiosa fides,, et Tuscis digna libellis^ 
Quaeque coropat^ lustrari debeat agn&. 
Egregium sanctumque virum si ceruo, bimembri 

tO' which our gr«at poet beautifully alludes : 

■ that fair field 

Of Enna, where Proserpine, gathering flowers^ 

Herself a fairer flower by gloomy Dis 

Was gathered. Par. Lost. iv. 

51. Nec rota, S;c,] No crimes havine been committed on earth, 
the tales of the Furies, of the wheel of Ixion, the stone of Sisyphus, 
or the vulture of Prometheus, had not been invented : the shades 
below had no need of restraint or punishment. V. 

53* Admirabilis] A wonder. M, 

55. Assurrexerat] In token of respect. 

57. Plura fraga^ SfcJ] Although superior in the wealth of those 
simple times. V, 

58. Tarn veneraUle, Sfc] Discipline and all the different degrees 
of subordination were then so strictly observed throughout, tb>it 
even a seniority of four years, or the first down upon the chio, 
commanded respect from juniors. 

60. Nunc'] Nostris temporibus. it. — Inficietur] Either deny 
that he received it, or refuse to deliver it. M, 

61. Cum foid arugine] Showing that the money has never been 
used or touched. 

62. TuscU libellis] The books of the Haruspices, in which all 
prodigies and miraculous events were recorded. The Romans 
adopted the arts of divination from the Tuscans. 

63. Imtrari] On the occurrence of any prodigy, sacrifices were 
offered, to avert the portended evil. 

.64. Bimembri puero] Prod igioso, membra dnplicia habenti, v. g. 
duo capita ; vel biformi, ut si fuerit semibos, semiequus ; quales 
Minotaurus, Centauri. P. 
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Hdc nioDstrum puero, ve} nriranti sub aratra 6S 

Piscibus inventis, et foetse comparo mula^ ; 
Sollicitu8> tanquam. lapidea effuderit imber, 
Examenve apium long& consederit tiv& 
Culmine delubri^ tanquam in mare fluxerit amnis 
Gurgitibus miris et lactis vortice torrens. 70 

Intercepta decern quereiis sestertia fraude 
Sacriiegft ! Quid si bis centum perdidit alter 
Hoc arcana modo: majorem tertius ill^ 
Summam, quam patute vix ceperat angulus arcft ? 

Tarn facile et promim est Superos contemnere testes^ Z5 
Si tnortalis idem nemo sciat. Aspice^ quant& * 
Voce neget : quae sit ficti constantia vultus ! 
Per Solis radios^ Tarpeiaque fulmina jurats 
£t Martis frameami et Cirrhaei spicula Vatis ; 
Per calamos Venatricis pharetramque Puelte, 80 

Perque tuum^ pater ^gaei Neptune^ tridentem : 
Addit et Herculeos arcus^ hastamque Minervae^ 
Quidquid habcnt telorum armamentaria coeli. 
Si vero et pater est, ** Comedam,'^ iuquit, *' ffebib nati: 

€5. Miranti] The very plough amazed at the prodigy! — an 
elegant personification. O. 

67. Sollkitus] Alarmed^ and anxious for the event. 

68. ixmgd uvd] In a long c)uBter. Compare i£n. vii* 59—70. 
71. Intercepta] Erepta. — Ihcem iestertia] The sum of which 

Galvinus had been defrauded^ and about which he maltes such 'ft 
clamour, was only about 802. sterling ! Let us hope (for his credit) 
that the crime of violated friendship afflicted him more deeply than 
^tbe loss of his money. G. 

73. Arcana] Entrusted privately, when no witnesses were 
present. 

t^, Patula]Amp]iB. P.— Cepero/] Continere poterat. L. 

77. Neget] Denies his guilt. — Constantia] Firmitas. P. 

78. Tarpeiafulmimi] See on Sat. xii. 6. 

79. CiniuBi Vatis] See on Sat. vii. 64. 

80. Venatricis PuelU] The virgin-huntress, Diana. 

81. Mgai] sc. Maris. 

84. Comedantf Sfc.] The peijured villain concludes his string of 
oaths, by wishing that the fate of Thyestes may be his, that he 
may have his son dressed and served up to table for him to eat, if 
he be guilty of the fraud wbich is laid to his charge. Jf. — FkbUe] 
liorrenduro. If. 
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^ Sinciput ellxl, Pharioque madentis aceto !*' . 85 

Sunt, in Fortunae qui casibus ooEinia ponant, . 
£t nuilo credant mundum rectore nioveri^ 
Natur& volvente vices et lucia et anni; 
iVtque ide6 intrepidi qusecumque altaiia tangunt 
Est alius^ metuens nt crimen pceua aequatur : 00 

Hie ptttat esse Deos^ et pejerat, atque ita secum : 
** Decernat quodcumque volet de corpore nostro 
^* Isisy et irato feriat mea lumioa sistro ; 
'' Dunioiodo vel csecus teneam, quos abnego, attminos ! 
'* £t phthisis, et vomicae putres, «t dimidium crus 95 

^' Sunt tanti? Pauper locupletem optare podagrara 
^' N<e dubitet Ladas, si oon eget Anticj^ri nee 



^5. Sinciput} This generally means half the head, like that 
ivhich we csili *** a hog's cheek.** — Phario aceto] Pharian ^i. c, 
Egyptian) vinegar was in high esteem. Pharos was a little islaml 
in the bay of Alexandria, on which was built the famous light^^ 
house. 

86. Sunt, qui, ^c] There are some so atheistically inclined, as to 
attribute all events to mere chance. M. 

87. Moveri] Gubernari. R. 

88. Naturd] Nature (as Cowper weU says) is but the name for 
an effect, whose cause is God. 

89. Altaria tangunt^ Laying tlie ^and upon the altar, as was tha 
custom of the ancients when taking a solemn oath« Compare 
xiv. 218. 

91, Ita gecumj Thus argues with himself, allowing and fearing 
that he will be punibhed. M. 

93. Im feriat mea htminal Blindness is a disease more frequent' 
In Egypt than elsewhere : its infliction, therefore, is rightly As- 
signed to an Egyptian deity. G.-^Sisird] The sittrum (^om imw 
€oncutio) was some jingling instrument of music, which Isis is 
always represented as holdmg in her right hand, and which was 
used at her sacrifices. 

95. Phthisis] Macies, tabes. Gr. fOuru, a ^8w» comiwpo.— . Fbmi- 
c(b] VlcetSL,'^ Dimidium ^rus] The other half being amputated, on 
account of incurable sores which threatened mortification. AT. 

96. Tanti] Of so much consequence, so much to be dreaded.— 
Jjocupletem podagram] Cum divitiis conjimctam. P. 

97. Pau$er Midas'] A famous runner who won the prize at the 
Olympic games. M. — Si mm eget Anlicyrd nee Archigene] L e. If 
he be not mad. AnJUcyra in Greece was famous for its hellebore,, 
a medicine administered to insane patients. Archigena waS a 
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'' Arcbigene : quid enim velocis gloria plaatae 

'' PntBtBt, ct esuriens Pisaeae ramus olive i 

^' Ut Bit magna, Umen certd lenta ira Deonim est. 100 

*' Si curant igitur cunctos punire m>centes, 

'* Quando ad roe veoient ? Sed et exorabiie Numen 

^^ Fortasse esperiar : solet his ignoscere. Multi 

'^ CommiUunt eadem diverso crimina fato : 

'Mile crucem pretium sceleris tulit, hie diadema/' 105 

Sic aninium, dirae trepidum formidine culpse^ 
Confirmant. Tunc te sacra ad delubra vocantem 
Vrascedit; trahere imm6 ultr6, et vexare paratus. 
Nam, cikm magna mate superest audaeia causes, 
Creditur a roultis fiducia. Mimum agit ille, ' 1 tO 

Urbani qualem fugitivus scurra Catulli. 

celebrated Physician, who practised at Rome in the reign of 
Trajan. 

99. Praskit] Prodest« L.'^Piuta oliva] The reward of victory 
at the Olympic games, which were celebrated near Pisa, a city on 
the western side of the Peluponnesiis. 

100. VQ Etsi, quamvis. — ^The whole of this description is ap- 
plicable to the wicked in all ages. Human nature has always, and 
every where been the same» — Certe knta ira deorvm est: ''Be- 
cause sentence against an evil work is not executed speedily, 
therefore the heart of the sons of men is fully set in them to 
do evil." Eccles. viii. 1 1. — Quando ad me venienl : '* The evil ser- 
vant saith in his heart, my I^rd delayeth his coming." Matt, 
xxiv. 48. — Sed et exorabiie numen: what can be more expres- 
sive of that fatal delusion, by which men trust in a death-bed 
repentance 1 W. 

103. Hit] i. e. Offences of this sort, which are not committed 
but of contempt of the Deity, but merely to get a little money. 

106. Sic animum, 4 c-] By all these specious and deceitful rea*> 
sonings, they endeavor to silence the remonstrances and terrors 
of a guilty conscience. A/. 

107. Sacra ad delubra vocantem] When you summon the wretch 
to a temple, in order to swear to his innocence. 

108. Trahere — et vexare paratus] Ready to compel and provoke 
you insolently, to accompany him to the temple. V, 

J 09. Superest] Adest, prsst6 est, et quasi abundat. L, 

110. PMfttciaJ Fiducia innocentise. R. — Mintatfi agit] Is acting 
a farce. 

111. Urbani] Faceti. F. ^Fugitivus scurra Ca^a/fi] The Lau- 
reolus. See on viii. 186. 
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Ttt miser exclamas^ ut Stentont vincere poasis^ 

Vel potiiis, quantiiiii Gradivua Homeiicita : ** Audis^ 

** Jupiter^ hdde, oec iabra mofes^ ciini mtUere vocem 

** Debuerasi vel maraioreiia vel aheneusf Aut cut 115 

** In carbone tuo charts pia tliura 8olat& 

** Ponimus^ et sectum viUili jecttr^ albaque porci 

^* Omenta P Ut video, nullum diaciimen habendim est 

'^ Effigies inter vestras, statuamque Vi^elli" 

IV. Accipe^ quae contri valeat solatia ferre^ 120 

Et qui nee Cynicos, nee Stoica dogmata legit 
A Cynicis tunic& distantia ; non Epicurum 
Suspicit, exigui Isetum piantaribus horti. 
Curentur dubii medicis majoribus aegri : 
Tu venam vel discipulo committe Philippi. 125 

Si nullum in terris tarn detestabile factum 
Ostendis, taceo ; nee pugnis caedere pectus 
Te veto^ nee plan& faciem contundere palm& ; 
Quandoquidem accepto claudenda est janua damno, 

113. StentordJ Stentor is described by Homer, as having a voice 
equal to that ot fifty men together. 

lis. GradivuB Uamericus] Homer says, that when Mars was 
woimded by Diomede, he roared as loud as ten thousand men. M, 
— Gradhms, h KpaSevety kastam quaiere ; vel a gradiendo, P. 

116. Carbone] ATL—Charid tolutd] The unrolled or loosened 
l^aper, which contained the incense. 

119. Vagellt] Some stupid and worthless fellow of the day, who 
had been honoured with a statue. Compare xvi. 23. 

120. Valeat ferre] One may offer. 

121. £0 Etiam. 

1^2. Tunicd] The Cynics wore no tunic under their cloak, 
which the Stoics did. This, then, our author sarcastically remarks, 
was the only material distinction between the two sects i G. 

123. Suspicifi Admiratur, veneratur. R, — PlarUaribui] Herbs, 
vegetables. 

124. Dubii agri] Doubtful and dangerous cases of sickness. — 
Curentur: be attended. 

125. Venam ammitte'] In order to be bled. — Philippi] Some 
physician, probably of no high repute, to whose pupil or appren-< 
lice Juvenal modestly compares himself. 

126. Tarn detestabile'] As that which has been committed agsdnst 
you. 

129. Claudenda est janua] A common token of mourning. — He 
is here rallying his friend Calvinus. — q» d. Inasmuch as the loss 
Juv. Sat. P 
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Et majore domt^s gemitti^ majore tumultu ISO 

Planguntur ntimmi, qukm funera. Nemo doloretn 
Fingit in h6c casu^ vestem diducere summam 
ContentuSy vexare oculos huraore coacto. 
Ploratur lacrymis amissa pecunia veris. 

Sed^ si cuncta vides simili fora plena querela ; 135 

Si, deci^s lectis divers^ parte tabellis^ 
Vana supervacui dicunt chirographa ligni, 
Arguit ipsorum quos littera, genimaque pnnceps 
Sardonychum^ loculis quae custoditur eburnis ; 
Ten*^ O delicias ! extra communia censes 140 

Ponendum ? quia tu gallinae filius albae ; 
Nos viles pulli, nati infelicibus ovis ! 

Rem pateris modicam, et mediocri bile ferendam, 
Si flectas oculos majora ad crimina. Confer 
Conductum latronem, incendia sulphure coepta^ 145 

Atque dolo^ primos ciim janua colligit ignes : 

of money is looked upon as the most serious of all losses, doubt- 
less you ought to bewail your misfortune, with every circumstauce 
of the most unfeigned sorrow. M, 

. 182. Vestem diducere mmmam Conteniu$\ Nobody contents him- 
self with the mere outward show of grief— such as rending the 
upper edge of a garment. M» 

133. Vexare oculos] To rub the eyes, in order to squeeze out a 
few forced tear?. So Terence : Und faUd lacrymuld^ quam, oculos 
ierendo miserly vix vi expresserit, Eun. i. 1. M, 

135. Fora] Courts of justice. 

13G. Tahellis] i. e. Bonds or deeds. — Bivtrsh parte] On the op- 
posite side, by the adverse party, i. e. the creditor. See vii. 156. 

137. Dicuntf^c,] The fraudulent debtors affirm, that the signa- 
tures are false, and the deed invalid and void. — Ligni] The wooden 
tablet on which the deed was inscribed. 

138. Ipsorum littera] Their own hand-writing. W. — Gemmaque 
princeps Sardonychum] i. e. Their own seal, engraven on a precious 
gem of Sardonyx. — Sardonychum gen. plur.fortSleg, Sardonychk, R. 

139. Loculis] Boxes or cases. M, 

140. deliciasf] An ironical exclamation : " Good man ! Sweet 
Sir!** — Censesne te {0 deliciasf) extra communia ponendum? "Dp 
you think that you are to be exempt from the common lot?'' 

141. Gallinw filius alb€B] A proverbial expression for the Fa- 
vourite of Fortune. 

145. Latronem] Sicarium. 

1,46. Primos ciimjanua^ ^c] When the incendiary heaps fire at 
the dvor, to prevent escape. V, 



Digitized by 



Google 



JUVENALIS SATIEA Xlll. 171 

Confer et ho9^ veteris qui tollunt grandia templi 

Pocuia adorandas rubjginis, et populorutn 

Dona^ vel aiitiquo positas d rege coronas. 

Haec ibi si non sunti minor extat sacrilegus, qui 150 

Radat inaurati femur Herculis, et faciem ipsam 

Neptuni^ qui bracteolaoi de Castore ducat. 

(An dubitety solitus totuna conflare Tonanteni:?) 

Confer et artifices mercatoremque veneni^ 

Et deducendum corio bovis in mare, cum quo . 155 

Clauditur adversis innoxia simia fatis. 

Haec quota pars scelerum^ quae custos Gallicus Urbis ^ 
Usque d Lucifero, donee lux occidat^ audit i 
Humani generis mores tibi n6sse volenti 
Sufficit una domus. Paucos consume dies^ et 160 

Dicere te miserum^ postqudm illinc veneris, aude ! 

Quis, tumidum guttur miratur in Alpibus ? aut quia 

147. Qtii toUurU grandia templi Pocuia, Sfc,\ It is supposed that 
Nero's 8a$:rilegious depredations are here alliided to. . Hence 
greater force is given to the expression, minor extat sacrilegus. 
; 150. Hacibisinon^suntfSfc.} If there are none of these trea^ 
sures to tempt the greater villains, some petty thief will 'not be 
wanting to commit minor acts of sacrilege. — Ex$tat: est^adest, 
Invenitur. 

153. An dubitetf 4rc] This line affords a striking specimen of 
Juvenal's negligence or want of taste. He is now describing the ' 
minor pilferers, who content themselves with the scrapings of the 
gilded images ; and whose puny baseness, therefore, is but awk- 
wardly illustrated by the daring impiety of carrying off and 
melting down the Thunderer ! G. 

154. Artifices veneni] . Qui iUud parant. — Mercatorem: empto- 
, rem. Compare viii. 20. 

155. Et deducendum, SfcJ] i. e. The parricide. See on viii. 912. 
— Ckfrio bovis] The material of which the sack was made, being 
such as to resist the immediate admission of water, the death of 
the criminal was more lingering. F. 

157. Quota] Quam parva. See iii. 61. — Custos GalUcus Urbis'} 
Kutilius Gallicus was a celebrated prsfect or chief magistrate of 
the city under Domitian. His name is used here for any one in 
the same office. 

160. Una domus] The house of Gallicus alone. — Paucos connme 
dies] Pass a iew days there. 

162. Tumidum guttur] The inhabitants of the Alps have 
generally great swellings about thftir> throats, occasioned, as some 
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In Meroe crasso majorem infante mamillam i 

Caerula quia stupuit Germani lumina, flavam 

Csesarieniy inadido torquentem cornua cirro i l65 

Nempe qu&d ba;c illis natura est oBHiibus una. 

Ad subitas Tbracum volucres, nubemque sonoram, 

Pvgmaeus parvis cnrrit bellator in armis : 

Mox impar hosti, raptusque per aera curvis 

Unguibus, d seev& fertnr gnie. Si videas boc 170 

Gentibus in Dostris, risu quatiare : sed illtC| 

Quanquam eadem assidui spectentur praelia, ridet 

Nemo, ttbi tota cobors pede non est altior uno. 

V. '^ Nullaoe perjuri capitis fraudisque nefendse 
*' Poena erit V — Abreptum crede hunc graviore catenft 
Protiniks, et nostro (quid plus vdit ira P) necari 176 

Arbitrio : manet ilia tamen jactura, nee unquam 
Depositum tibi sospes erit. — ** Sed corpore trunco 



si»>poie, by drinking' snow water* The French call these pro« 
tuberances ^ottret. 3fL 

16S. Meroe] Some part of Ethiopia (now Nubia) on the banks 
of the Nile. 

164. Germani hmtna] See on Tiii. 25 1. 

165. Torguentem cornua] Twisted like horns^ — madidocirrOfVrhh 
moistened curls, i. e. oiled or greased to make them preserve their 
shape.— Thus Tacitus describes the Suem in particular : Horrentem 
capillum retrd segvuniurf ac topi in ^to vertict religant. — In aUitt^ 
dinem et terror^nty adUuri bella, camuntur. Germ. 88. 

167. Thr{tcum vohicres] Cranes^ which abounded in Thrace, on 
the banks of the river Strymon. — Ad suhitas] u e. Ad subitum 
adventum. A,^^Nubemqve $onoram\ Marking their multitude 
and noise. 

168. J^ygmawi] The Pygmies were a fabulous nation of dwarfs, 
said to inhabit Thrace, and to wage continual war with the cranes* 
They are so called from irvytiti, a cubit, a measure of space from 
the elbow to the hand. 

172. Quanquam] Vox ilia ab hoc loco plan^ altena videtur. et 
vix dubito, quin totus hie versus ab interpolatoris ingenio profec- 
tus sit. R, 

174. NuUane perjuri, S^c,] Calvinus is here introduced, impa-* 
tiently interrupting his monitor ; and again below, ^ Sed eorpore 
truncOf Sfc" 

175. Crede] Imagine, suppose. 

178. Tibi totpet erit] Tibi restituetur. M. 
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*' Invidiosa dabit minimus solatia sanguis : 
'^ At vindicta bonum vit& Jucundius ips^.'^-^ 180 

Nempe hoc indocti^ quorum praecordia nullis 
Interdum^ aut levilms videas flagrantia causis ! 
Quantulacunque ade6 est occasio> sufScit irae. 
Chrysippus non dicet idem^ uec mite Thaletis 
Ingentum^ dulcique senex vicinus Hymetto^ 185 

' Qui partem acceptas saeva inter vincia cicutae 
Accusatori nollet dare. Plurima felix 
Paulatim vitia^ atque errores exuit omnes 
Prima docens rectum Sapientia. Quippe minuti 
Semper et iofirmi est animi exiguique voluptas 190 

Ultio. Continu6 sic collige, qu6d vindict'^ 
Nemo magis gaudet, qudm femina.-^x — 

■ VI. Cur tamen hos tu 

Evasisse putes^ quos diri conscia facti 

Mens habet attonitos, et surdo verbere csedit, 

Occultum quatiente animo tortore flagellum ? 195 

Pcena autem vehemens^ ac multo saevior illiS| 

Quas et Caeditius gravis invenit, aut Rhadamanthus, 



' 179. Invidiosa] Invidenda. L, 
181. Nempe hoc indocti] Sentiunt^ dicunt. 

184. Chrysippus} A famous Stoic philosopher. Thaletis'] Thales 
was one of the seven wise men of Greece. 

185. Dulcique senex vicinus Hymettd] A happy expression to 
denote the sweetness of the temper of Socrates. — Hymettus was 
a moimtain near Athens, famous for its honey. 

186. Qui partem, fyc.'] i. e. Who sought not to revenge himself 
on his accusers, nor wished to return evil for evil. 

187. Plurima feUx, Sfc] Otdo est, Felix Sopiew^ia, (Philosophia,) 
prima docens rectum, paulatim exuit plurima vitia atque omnes erro- 
res. P. 

191. Continue sic collige'] Conclude so at once, (without further 
reasoning,) from this fact, that revenge is peculiarly the pleasure 
of the weaker sex. 

194. Habet attonitos'] Pavidos et anxios reddit, exterritos te- 
net— SMr^/o] Tacito. ^ 

197. £^] Etiam. — Caditius'] A judge of those days remarkable 
for his cruelty, and therefore coupled with Rhadamanthus, one of 
thejudgesof the Infernal Regions. A severe stroke of oblique 
satire. 
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Nocte dieque suum gestare in pectore testem. 

Spartano cuidam respondit Pythia Vates ; 
Haud impunituin quondam forci qu6d dubitaret £00 

Depositum retinerCi et fraudem jure tueri 
Jurando : quaerebat eniniy quse Numinis esset 
Mens; et an hoc illi facinus luaderet Apollo. 
Reddidit erg6 metu> noo moribus; et tamen omnem 
Vocem adyti dignam templo veramque probavit, £05 

Extinctus tot^ paritir cum prole> domoque^ 
£t^ quamvis long& deductis gente, propinquis. 

Has patitur poeoas peccandi sola voluntas ! 
Nam scELus intra sb tacitum qui cooitat 

ULLUMy 

Facti crimen habet. Cedo^ si conata peregitf £10 

Perpetua anxietas^ nee mensa^ tempore cessat ; 

Faucibus ut morbo siccb^ inter^ue molares 

Difficili crescente cibo. Sed vina miseilus 

Exspuit: \Albani veteris pretiosa senectus 

Displicet: ostendas melius ; densissima ruga £15 

198. Teitehi] Accusatorem. 

199. Spartano cuidam, SfcJ] This is an historical anecdote from 
Herodotus vi. 86. — Pylhia Votes] The priestess of Apollo, who 
gave answers at the temple of Delphos. Apollo was called P^- 
thius^ from slaying the serpent Python. M, 

fiOi. Fraudem jure tueri Jurando] Tueri fraudem jurejurando. 

S04. Non moribu$] Non ex principio honestatis. M» 

205. Adi/tt] The inmost recess or shrine from whence the 
oracles were delivered : so called, from a non, and 9v» ingredior^ 
because none but the priests were allowed to enter it. 

S07* Longd deductis genie] Ab antique gente originem ducenti- 
bus. R. 

210. Facti crimen habet] " Incurs the guilt of the deed.''— la 
this and other passages, one would almost think that Juvemd was 
acc|uainted with something above Heathenism. Comp. Prov. 
zziv. 8, 9. Matt. v. 28. Acts viii. 21, 22. ikf. — Cedo] Quid au- 
tem ? P. 

212. Ut morboi As if from fever. — Molares] See on Sat, v. 160. 

213. DifficiU crescente cibo] The unmasticated food, wanting the 
saliva to moisten it and prepare it for deglutition, seems to swell 
between the teeth ; because, when broken into pieces, it occupies 
more room than before. 

214. Exspuit] Loathes. 

215. Ostendas melius] Si vel melius vinum ei portigas. 
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Cogitur ID fronten, velut acri ducU Falcroo. 

Nocte brevem si fort^ indulsit cura soporem^ 
Ety toto vereata toro^ jam membra cjuiescunt ; 
Continu6 templum^ et ▼iolati NumiDis aras, 
Et (quod pnecipuis mentem sudoribus urget) 220 

T£ videt in somnis : tua sacra et major imago 
HumanSL turbat pavidum, cogitque fateri. 

Hi sunt^ qui trepidant et ad omnia fulgura pallenti 
Cikm tonat ; exanimes primo quoque murmure cceli : 
Non quasi fortuitu nee ventorum rabie^ sed 9,25 

Iratus cadat in terraSi et vindicet ignis. 
Ilia nihil nocuit : curi graviore timetur 
Proxima tempestas^ velut h6c dilata sereno. 

Praetered, lateris vigili cum febre dolorem 

218. Toto venata toro] Compare Sat. iii. 262. 

219. Templum et aras] Where he perjured himself. 

220. Sudorikts] Terrors; the effect for the cause. Comp. Sat. 
i. 158. — Urget] Angit^ premit, M. 

221. Sacra] Awful. 

222. Favidum] The trembling wretch. 

223. Ad omnia Ju^a] At every flashi---Suetonius tells us, 
that the wretched Caugula used to hide himself under the bed in 
thunder storms, 

226* Iratm] Ab irato missus Jove, scelera vindicante. Sic ira- 
cundafulmina dixit Hor. Od. i. 3. 40. R. 

227. lUa] Ilia tempestas. — Cm-d graviore] Major! anxietate. Z. 

228. Velut hoc dilata sereno] As it only deferred by this calm, 
in order at last to fall the heavier. — Madan remarks the parallel 
between this passage and those well-known words of our great 
poety spoken by King Lear in the thunder storm : 

Let the great Gods 

Find out their euemies now. Tremble, thou wretch. 
That hast within thee undivulged crimes 
Unwhipt of justice : hide thee, thou bloody hand ; 
Thou pegur'd, and thou simular man uf virtue 
That art incestuous : Caitiff, to pieces shake. 
That under covert and convenient seeming 
Hast practised on man's life ! — Close pent-up guilts, 
Aive your concealing continents, and cry 
These dreadful summoners grace ! 

229. Lateris dohremj The poet seems here to mean a pleurisy, 
or pleuritic fever, a painful and dangerous disorder M, -^Vigili] 
Sleepless. 
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Si coep&re pati, missiim ad sua corpora morbnm 230 

Infesto credunt d ^ umine ; saxa Deorum 
Haec^ et tela putant. Pecudem spond^re sacello 
Balantem^ et Laribus cristani promittere galli 
Non audent : quid enim sperare nocentibus. aegris 
Concessuni? vel quae non dignior ho^tia vit& i ^35 

Mobilis et varia est ferm^ natura malorum. 
Ciim^scelus admittunt, superest constantia : quid fas 
Atque nefas> tandem incipiunt sentire^ peractis 
Criminibus. Tatnen ad mores Natura recurrit 
Damnatos; fixa et mutari nescia. Nam quis 240 

Peccandi finem posuit sibi i quando recepit 
Ejectum semel attrit& de fronte ruborem f 
Quisnam hominuni est, quern tu contentum videris uuo 
Flagitio ? — Dabit in laqueum vestigia noster 
Perfidus, et nigri patietur carceris uncum, 245 

Aut maris £gaei rupem^ scopulosque frequentes 

231. Saxa Deorum] The missiles or weapons of the gods. In 
ancient warfare stones were shot from engines. V. 
233. Cm<amga//t] i. e. Cristatum gallura. P. 

236. Natura] Character. — Mahrum] Hominum scelerato- 
rum. M. 

237. Cum scelus admittunt] In scelere perpetrando. — Superest 
consiantia] Abundat in illis cunfidentia sen audacia. F. 

238. Peractis criminibus] Post peractum scelus. X. 

240. Damnatos] Flagitiosos, execrandos; vel quos ipsi (dum 
san& mente sunt) damnant et improbant. — How striking that 
comparison of scripture ! — '^ It is happened untq them according 
to the true proverb : The dog is turned to his own vomit again ; 
and the sow that was washed, to her wallowing in the mire.'' 
2. Pet. ii. 22. — Nam guis, Sfc] May we not learn a moral lesson 
from those lines of the poet ? 

Facilis descensus Averni : 

Sed revocare gradum, superasque evadere ad auras. 
Hoc opus, hie labor est. Virg. 

241. Recepit] Recuperavit. ,P. 

242. AttritdJ Indurata. 

244. Dabit tn laqueum vestigia] i. e. Will at last commit some 
crime which will bring upon him the vengeance he deserves : 
according to the saying : *^ Give a rascal rope enough, and he will 
hang himself." — Noster Ferfidus] The perfidious friend who had 
defrauded Calvinus. 

246. Maris Mgiei rupem, ^c] See on Sat. i. 65. 
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Exulibus magnis. Poeii& gaudebis amarii 

Noniinis bvisi : tandeinque fatebere IstuSi 

Nee surdum nee Tiresiam quenquam esse Deorum. 

S47. Gaudebui] There certainly appears an inconsistency here, 
which was noticed by Rousseau: **I am sorry (says he) that 
Juvenal should have concluded this satire, (such a master-piece 
of poetry and morality,) by promising Calvinus that odious gra- 
tification of revenge, which he had before so philosophically de- 
claimed against, as the pleasure of a weak and little mind/'— 
Dusaulx endeavours to exculpate the poet, and explains his 
meaning thus : ** Have I not yet persuaded you, Calvinus, to lay 
sside your thirst of vengeance ? Do you still maintain what you 
declared above : vindkta bonum vUA jucundius ipsd f — ^Well then, 
implacable man, you shall be revenged.'^ — ^The simpler way, how- 
ever, is to admit the inconsistency, and attribute it, not only to 
otur author's acknowledged carelessness, but to the defective mo- 
rality of his day. *^ Love your enemies," is the precept of a far 
higher school. 

949. Tiresiam] i. e. Blind ; as was Tiresias, the Thebaa sooth- 
sayer. 
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SATIRA XIV. 



ARGUMENT. 

This is one of the poet's graver and better pieces, upon three 
of the most important topics of morality. — I. The first part il- 
lustrates the great parental duty of giving a virtuous example.— r 
II. The second, the great mischief of positive instruction in vice, 
especially in avarice. — III. The third, by an easy and natural 
transition, the great folly of immoderate desire. This last part 
is but the fuller explanation of a head which he had slightly 
touched upon in his tenth satire, the true value and use of 
riches. The tenth excels this satire only in the grandeur of its 
scenery ; but in originality of conception, native vigour of ex- 
pression, and appositene»s of illustration, nothing can excel the 
present piece. Owen, 



AD FUSCINUM. 

L Plurima sunt, Fuscine, et fam^ digna sinistrd^ 
£t nitidis maculam haesuram figentia rebus, 
Quae monstrant ipsi pueris traduntque parentes. 

Si damnosa senem juvat alea, ludit et haeres 
Bullatus, parvoque eadem movet arma fritillo. 5 

Nee melius de se cuiquam sperare propinquo 
Concedet juvenis, qui radere tubera terne, 
Boletum condire, et eodem jure natantes 
Mergere ficedulas didicit^ nebulone parente 

1. FatnA sinistrd] Infamia, vituperatione* 

$. Haturam] Diuturnam, non facile eluendam. — Nitidit rebu$2 
Splendid character, rank, or fortune. JH. * \ 

5. Bullatus] i. e. Adhuc puer. Vide in Sat. v. 164. — Sic, pr^- 
ttxtatxu adulter. Sat. i. 70. — Eadem movet arma'] Wields the same 
weapons, fights the same battles. 

7. Radere tubera terra] To peel truffles. See on Sat. v. 1 16* 

8. Eodem jure] In the same gravy or sauce with the mush- 
rooms. 

9. Mergere^ To souse. G. — l^ehulone] Prodigo. 
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£t csLuk monstrante gul^. Cilm Septimus annus. 10 

Transient puero, nondum omni dente renato^ 
Barbatos licit admoveas mille inde magistros, 
Hinc totidem^ cupiet lauto coenare paratu 
Semper^ et d magn^ non degenerare culin^. 

Mitem animum^ et mores modicis erroribus sequos 15 
Prsecipit, atque animos servorum et corpora nostr& 
M aieri^ constare putat, paribusque elementis ; 
An saevire docet Rutilus ? qui gaudet acerbo 
Plagarum strepitu, et nuilam Sirena flageliis 
Comparaty Antiphates trepidi laris^ ac Polyphemus ; £0 
Turn felix, quoties aliquis^ tortore vocatO| 
Uritur ardently duo propter lintea^ ferro. 
Quid suadet juveni Isetus stridore catenae. 
Quern miri afficiunt inscripta ergastula^ career 
Rusticus i — Exspectas> ut non sit adultera Largae 25 

Filia^ quae nunquam maternos dicere moechos 

10. Guld] Helluone. 

12. Barbatos magistros] Bearded philosophers. — ^Though a thou- 
sand of the gravest and most learned tutors were placed on each 
side of him^ so as to pour their instructions into both his ears at 
the same time^ yet they would avail nothing towards reclaiming 
him. M. 

15. Mitem animum^ SfcJ] Ordo est, Rutiltts pnecipit mitem ani^ 
mum, Sfc ? " Does Rutilus instil into his children, &c.?" — Mores] 
Indolem. P. — JEguos] Indulgent. 

16. Animot servorum et corpora^ Sfc.'\ i. e. Does he consider and 
treat his slaves as human beings, as tellow-creatures? 

IB. An seevire docet f] An vero potius, malo suo exemplo, filios 
crudeles esse docet ? M. 

19. NuUam Sirena] Thinks no Siren's song so sweet as the 
fTTUsic of the lash. 

20. ArUipha'tes ac Polt^phemtis] Two ferocious cannibals, (cele- 
brated by Homer,) to whom Hiitilus is compared, as being the 
terror of his whole household. 

21. Aliquis'] E servis suis. M, 

22. Uritur] Compare x, 183. and the note. — Duo propter Imiea] 
i. e. For any petty theft or trifling loss. 

23. Quid suadet juveni, ^c] Quid filium docet pater lUe, qui Is- 
tatur, &c. 

24. Afficiunt] Voluptate afficiunt, delectant.— Ergojfttfo] The 
work-bouse put for the slaves. See on viii. 179. — Imcripta] 
Branded. 

26. Dicere] £numerare. 
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180 JUVENALIS 8ATIRA XIV. 

Tam cixbf nee tanto poterit contexere cursu^ 

Ut tion tir deci^s respiret i Conscia matri 

Virgo fuit : ceras muic^ b&c dictaote^ pusillas 

Implet; et ad mcechuip dat etsdett^ ferre cinaedis. 30 

Sic natura jubet : velociiis et citiiis nos 
Corrumpunt vitiorum exempJa doniestica, magok 
Ciim subeuot animos auctoribua. Unus et alter 
Forsitan base spernant juvenes^ quibus, arte benign^ 
£t meliore luto^ finxit praecordia Titan : 35 

Sed reliquos fugienda patruoi veatigia ducunt ; 
£t monatrata diu veteria trahit ojrbita culpa^. 

Abstineas igitur dainnandia : hujua enim vel 
Una potena ratio est, ne crimina noatra aequantur 
Ex ^nobis geniti ; quoniam doctlea iniitandia 40 

Turpibus ac pra? ia omnea aumus ; et Catilinam 
Quocunque in populo videas^ quocunque aub axe: 
Sed nee Brutus erit^ Bruti nee avunculus uaquam. 

Nil dictu foedum visuque haec limina tangat^ 
Intra quae puer eat. Procul hinc^ procul inde^ puellae 45 
Lenonum, et cantua pernoctantia parasiti ! 

27. Tanto contexere cursu] TantS, rajpiditate percurrere. 

28. Respiret] Take breath. M, — Conscia matri] Her mother'a 
confidante. 

29. Ceras pusillas'] Little billets doux, M. 

30. Cin€Bdis] Messengers, pimps. 

33. Cikm] Quoniam. P. — Subeunt] Influence. — Magnit aueto- 
rikis] Magna vi et auctoritate. — Unus et alter juuenes juage, it. 
> 35. Titan] Prometheus, the grandson of Titan. 

36. Fugienda] Quae deberent fugere : prava, periculosa. 
' 37. Monstrata diu] A parentibus nemp^, et semper ante oculos 
puerorum posita. 

38. Damnandis] Sceleribus et flagitiis. L, — Vet] At least. 

39. Ratio] Causa, incitamentum. 

40. Ex nobis geniti] Liberi nostri. M, 

41. — 43. Catilinam — Brutus, 8fc.] So prone is human nature to 
evil, SO; inclined to follow bad example, that a virtuous character, 
like Brutus, or Cato the uncle of Brutus, is hardly to be found any 
where ; while profligate and debauched characters, like Catiline, 
abound all the world over. 

45. Procul luncyproeui inde] The poet, to give solemnity to thia 
aentimeot, has applied a form of expression used at sacred rites : 
Frocul, O procul estCy profani : ckos, cKOf core, tfc^Xoi. W, 

46. Pernoctantis parasati] See on Sat i. 130.— The parasites. 
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Maxima debelur puoro reveneiitia. Si quid 
Turpe paras^ ae tu pueri coetempseriB annoa; 
Sad peccaturo obsistat tibi filius infansl 

Nam, si quid digoum Ceosoris £eceiit ir& 50 

Quandoque, et aimilem ttbi se oon corpore tantiliii 
Nee yultu dederit, morum quoque filiu8> et qui 
Omnia deteri^s tua per vestigia peccet; 
C6rripie$ ninuriim, et castigabia aoerbo 
Clamore^ ac post baec tabulas mutare parabis! 55 

Unde tibi frontem libertatemque parentis, 
dim facias p^ora senex, vacuumque cerebro 
Jampridem caput boc ventosa cucurbita qusrat i 

Hospite venturo^ cessabit nemo tuorum : 
'^ Verre pavimentuu^ ; nitidas ostende coktimias ; GO 

" Arida cum tot^ descendat aranea tel& ; 
'^ Hie laeve argentum, vasa aspera tergeat alter :'' 

who attended at the tsbles of great roeo, used to divert tbtm with 
obscene songs, and for this purpose would si^up alioiight long. M> 

47* Maxima debeiur, Sfc] Plutarch relates of Cato the Censor, 
that he considered the presence of his children as sacred as that 
of Vestals. 

48. Cmitempiem annos] Considering hb presence, or knowledge 
of the facty as no restraint, on account of his tender years. 

50. Ceruoris ird] See on iv. 11. 

33. DederU^ Exhibuerit. — Monm qwque^filiui] Haeires paterns 
improbitatis. P. 

55. Tabulas] Testamentum. Filium exheeredare parabis. 

56. UfUle tibijfrontem libertatemque^ ^c] Unde tibi sumaa supsr- 
cilium et auctoritatem parentis? 

57. Vacuumgue cerebro, Sf^.] When that brainless head of vours 
has lon^ ago required the cuppiqg-*glass ; a common remedy in 
cases of madness.*— Fen^oioj Cava, vacua.r— Ct<car6i<a] Property, 

' a ^ourd. The name is applied to the cupping-glass from its simi-* 
lanty of form*. — Qmrat] i.e. Qu^ht to have been appUedto^. The 
cupping-glass is poetically represedted as. if longing to be fixed on 
the foolish father's head, and thirsting for his blood. 

59. Hospite venture^ ^c»] When you expect a friend to make 
vou a visit, you s^t all hands to work» in order to prepare your 
bouse for his recejition. Mri^-^CemkU nemo tuorwni] NuUus £uiMile-> 
rum erit otiosus. P. 

60. Nitidas ostende] i. e. Fac nitidas. 

<il. 4fida] Maora,.vel mortua et exskcata. 
119* Ltfve a^gentum] The unwrought plate, wbicb lafK^itbedaaA 
Jw). Sat. Q 
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Vox domini fremit instantis virgaftique tenentis. 

£rg6 miser jtreptdas, ne stercore fioeda canino 

Atria displiceant ocuiis venientis amicii €0 

^e perfusa luio sit porticus ; (et tamen uno . 

Semodio scobis h»c emendat servulus unua :) 

lllud non agitas^ ut sanctam filitis omni 

Aspiciat sine labedomum, vitioque carentem ? 

Gratum est, qu6d patriae civem populoque dedistij 70 
Si facb, ut patriae sit idoneus, utilis agris, ^ 

Utilis et bellorum et pacis rebus ageadis. ' 

Plurimilkin enim intererit, quibus artibus et quibus hunc lu 
Moribus iostituas.— ^Serpente ciconia pullos 
Nutrit, et invent^ per devia rura lacerl^ ; 7^ 

XUi eadem sumptis quaeruot animalia pennis. 
Vultur, jumento et canibus crucibusque relictis^ 
Ad foetus properat, partemque cadaveris affert : 
Hie est erg6 cibus magni quoque vulturis, et se 
Pasceotis^ propria cikm jam facit arbore nidos. 89 

Sed ieporem^ aut capream^ faraulae Jovis et geuerosse 



smooth ; in opposition to that which is embossed, vasa atpera* 

63. Inttantu] Famulos suos urgentis et instigantis. M, 

64. Trepidat] Sollicitus es; sic Hor. torquerier omni $oUieUmdine 
dittrictum. Sat. ii. 8. 67* 

67. Scobin] With which the floor of the hails was strewed. The 
Emperor Heliogabalus^ it is said, used to strew his porticos and 
galleries with gold-dust. 

6$. lUud non agUas, ^cJ] Non curas ? — While so over-anxious 
about the external cleanness and splendour of yotir house, arajvou 
careless about its moral purity ? While so solicitous not to ofiend 
the eyes of an occasional guest, are you re^rdless of iiX)uriog 
the tender mind of your own child, by allowing him to witaess 
the pollutions of vice under the paternal roof f 

70. Gratum est, Sfcj Ben^ est, quod genueris filium. P# 

71. 48^] Agriculturae. JL 
74. Instituat] Erudias. X. 

• is* Devia rura] Loca reroota et deserta. M. 

77. Relicti$] Post praedam inde erepram. Mi — Coming away, 
flying back (revolantf as Dusaulx translates it,) from the dead 
horse, &c. — Compare x. 179. 

79. Magni] Grown up. 

81. Famula Jovis] Eagles, the bearers 4f Jove's thttod^-bbh9. 
$9HoT9xef^iinutrumJuSmni$<di$€m Od. iv,4« U^,Gen$ro90em$]' 
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In saitu venantut ftv^ : bioc prtedacubHi y 

Ponitur : inde autem, dim se matura levArit 

IVpgenies, stunulante fame, festimit ad Hlaoi, 

Quam primiim rupto pr»ciam gustaverat ovo« 85 

JBdificatof erat Centrooius, et mod6 curya . 
Littore Caietse,.8imim& mine Tiburis area. 
Nunc Praene^tinis in mootibus, aha parabat 
Cubnina villarum, Graecis long^ue petitis 
Marmoribus^ vincens Fortuoie atque Herculia »deiD ; go 
Ut spado vincebat CapitoUa nostra Posides. 
Dum sic erg6 habitat Centronius, imminuit rem^ 
Fre^t opes; nee parva tamen mensura relictSB 
Partis erat ; to^m banc tur bavit filius amens, 
Dum melipre novas attoUit raarmore villas* ^ 95 

Quidam sprtiti metnentem Sabbata patram^ 
]|^il pmler ouba^; et ca^ niimeii adPfiUB^I 

SuchasJutwksor&koos^birdaofpiej} ofanoUer nature ^han 
<arri(^-bird9. 

S%. Hincl B saltu nempe. M. — CubiU FoniturJ Pullis in nido> 
dppDniftii-. £/ 

83. Indt] u e. From being fed with such sort of food when 
youoff. Mr-Se levdrU^ i. e. €oeperit volare. 

8r. Caietaj Now Gaeta^ in the Neapolitan territory,— 216t<ftfJ 
The modern Hvoli; situated on an eminence (ffimfR^ arce) 15m. 
£: N. B. of Rome> and watered by the Teverone^ the ancient 
Arda. Sec iii. 174. ' ^ 

88. Pranettinis] Praneste (now Palestrina) was 35m. E. of Rome^ 
and lOm. S. of Tibur.— See lii. ITS. 

90. FortuTUB atque HercuUs adem] There was a beautiful temple 
of Hercules at Tibur, and of Formne at Praeneste. There is, there* 
fore, a peculiar force in this circumstance to point out the builder'a 
extravagance. O. 

91. ^adoPQiidetJ The eunuch Pdsides; a freedman and & 
vouriteof the Emperor Claudius. 

99. Sic habUa^ i. e. Lives in so many magnificent bouses. 

93. ReUcta Partii] The remainder. 

94. Turbavit} Dissipavit, absiunpsit. £. 

9^. SotHiti Sat. viii. 17B.—Metuentem Saibata patrem] As being 
either a Jew, ot a proselyte to Judaism. 

97. NUprteternubeg^/^c.} When Pompey, using the license of 
victory, first entered the temple of Jerusalem, he was surprised to 
fin^'no images there : nullS intus DeUm effigie, S^c. Tac. Hist y^ 9p 
Thircb'nfounded the gross conceptions of the Romans, and they 
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Nec distare putattt hiumoA ^ame sotHan. 

Romanas auteiti stfliti coMemnere legea^ 

Judaicum ediscuni et servant ^u: Bieliniiit jua^ lOO 

Tradidit arcano ^qttodcunque iroluttiine Moses : 

Non monstrare ut«9y eadem niisi mcra wIenH ; 

Quasitum adfoMem Mdos dedutere vevfon, 

Sed pater in caua^, cui septima quaeqoe fnit hiit 

Ignava, et partem vilsB n<m attigk ullam. 105 

IL Sponta tamen jotenes imitantur castera : adam 
Inviti quoque avaritiani exercere jttbentur. 
Fallit eniQi vhium specie virtulis et u«ibrft^ 
Cum sit triste habttu^ Yultuque et veafte teferufid. 
Nec dubi^^ tanquam frugi, taiidatur avania, 1 lO 

Taiiquam parous hottiO| et rerunA tutela attarum 
Carta magis^ qnim ^i fortuoas sertet eaadetn 
Hesperidum serpens^ aut Ponticiia* Adde qtt6d Imnt^ de 

itistantl^ concluded that the Jews worshipped nothing hut douds 
aad skies. G.—Ccsli numem not ^< the Qod of HeaveQ,'' but 
* the dhrinity of the sky/' the visible or material heavens^ which, 
they were supoosed to, deify. . , . 

101. Jrcano} Mysterious. 

102. NonmoTutrarevias, SfC,'] The Jews wei 
to fonn connexions with the Heathens ; but 
of such precepts as these^ is to be found in 
Moses^ which every where inculcates kindnei 
strongest manner. Take one instance out. o 
Hr.Oifford : ^The stranger that dwelleth w 
one born amongst you^ and thou shalt love 
ft were strangers in the land of Eeypt.'^ Lei 
misreptesentations (like those of Tacitus also 
ignorance and vulgar prejudice. 

104. In cat4sd] Is in fault, ikf. 
' 105. Partem vita rum attigit tUlam] i. e. Eveiy seventh day was 
a mere blank in his existence ; as appearing not to belong to, or 
coi " " ^ 
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Quo loquotv egregram pbpttlus poiat^atqaeTera^iil'' '! 
yiLitificein : quijip^^' bis crescuat patrimonia-Dibris.'* 115 
Sad crescunt quoctunque modo, tnajora^ue fiunt • 

Incude assidua, semperqoe ardente camino. 

£t pater erg^ animi felicea credit avaros^ 
Qui miratu^ opeg, qui nulla exempla beati 
'Pauperis ^sseputat : juvenea hortatur, ot illam 120 

Ire viam pergant^et eidera incumbere sectas. 

Sunt qusedam Titiorum elementa : his protinits illoa 
Imbuit, et cogitnriiiimas ediscere sordes* 
Mox acquirendt docet insatiabile votum. 
^Servorum ventres modio castigat iniquo^ 125 

Ipse quoque esuriens : neque enim omnia sustii^ unquam 
Mucida oeflilei pania consuniere frusta ; 
Hestemum solitus medio servare minutal 



Pontus, which guarded the golden fleece. Sat. i. iO,^Adde quod] 
Prstereit. — Hunc, de Quo Ic^uor] A varum scilicet. 
^ ll6. Atiificem\ They reckon this man^ who has been the fabri- 
catdF of his own fortune to so krge an amount, an excellent worlo- 
man in his way, and to be highly reverenced. M. — HU crescunt 
patrimonia fabns] This is the observation of the people | to 
which the poet replies : Sed crescunt ^ fyc, D. 
* 116. Quocumquc modo] Per fas atque nefos. 

117. Incude assiduA] i. e. By incessant toil.—- The idea of this 
passage, as Owen observes, seems to be taken from the proverb : 
€luisquc nutfortunafaber est. 

118. AnimifeUces\ An elegant Grecism; as in Virgil: InfeUs 
^nimi Phttnissa. J£n. iv. 539^ 

1«1. Ire viam] sc. Avaritise. — Fergant] Perseverenu — Incutih- 
'here] Adhasrere. — Eidemsect<B] sc. Avarorum. Et facete secta, 
quasi Philosophorum. 

188. ElemeHtd] Rudimenta. 

183. Miuimas sorbin} The most petty acts of meanness, such as 
he prbceeds to mention, from 1. 185 to 138. 

184. Acquirent^ Opes accumulandi. P. 

185. Ventres castigat] Pinches their bellies, by withholding 
from them thar due allowance of food, by eiving them short 
measure: modioini^, M.»— The appointed allowance was four 
or five pecks of gram per month. Adonis Ant. 

186. Ipse quoque etuxiriens] Half-starving himself also. M.— 
^jJiiafweelAlJows himself. ^ 

18r. Vterulef] Blue with mouldiness. M# 



Digitized by 



Google 



9SB .9tnrBffj;mi84nBi4i:Kit{ 

Septenflni; nae mi dilfeiTOy m tsQpomccen^: 
AUeriiM, conchem ttsUvi cjum ptrte liio«rU 130 

Signatam^ ^el dioiidio putriaue siluroi 
Filaque sectivinumerata includere poiri. < 

Invitatus ad h^ altquia de poote negabit. 

Sed qu6 divittas hsec per lorm^ta coactas i 
Ciim furor baud dubius, c^m «it niaiiifetta pbreneaia, 125 
Ut locuples mortaris^ egenti irirere fsito* 

latereiy pkoo ciim turget aacculus are^ 
Crescit amor nuinmi, quantum ipsa pecuoia crescil: 
£t miniis banc optat^ qui non babet. £rg6 paratur 
Altera villa tibi, ciim rus non auificit unuoit 140 

£c proferre iibet fines ; niajorque videUur 
£t melior vicina seges. Mercaris et banc, et 
Arbusta, et densi montem qui canet oliviL 
Quorum si dominus petio non vincitur ullo, 
^octe boves macri^ lassoque famflica collo 145 

1S9. Medio Sq^embn\ In the dote, hot season of the year, when 
provtsioDs are most subject to be tainted. — IJifferre] To set by. 

ISOu Loeefii] A maekerei. H. 

151. Signidmm] Put into some vessel, the cover or mouth of 
which was sealed up close with the master's seal, to prevent the 
servants getting at it Or perhaps into some cupboard^ the door of 
wUdi bM the master's seal upon it. M. 

Ids. Filmie $eciim,J!fc>] Even if there happen to be a few shreda 
of chopped leek remaioing, these are carendly temmte^ and thvKt 
tip with the rest. 

ISS. Aliquit de ponte] Any beggar. See on tv. tl^r^Ad Aoc] 
^ has^ulas. M. 

184. Sed ^ud divittas] Huhes or pouides, understood. 

136. Egenti viverefato] i. e. To live as if condemned to poveHjy 
and want, for the sake of bein^ rich when yon die^a time when 
your riches can avail you nothing, be they ever so great. AT 

18Q. Paratur] Emitw. 

141. Froferre Iibet fines] A^ri tuilimitesextendereeupis. 

14a. Fieina eeges] begee viemi tui. Jf. 

143. AHnuta] Vineyards. Plantations of ehn or poplar^ to 
which the vines were trained. — Canet oltvA] The bkK^ of tht 
olive is white. Jf. 
~ 144. J^ea ujaeiter] Is not prevailed en to seU them. 

145. Nocte boves macri, 4-c.j You vent year spleen, by 
in your cattle upon his corn* 
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Jumenta kd virtdes Iidjus tnitiuntar aristas ; ' 

Kec priilks iitde dotnom^ qxAm tbta novalia saevos 

Inirentres abeant, tit credas falcibus actum. 

Dicere vix potsis, qudm multi talia ploreht^ 

£t quot venales injuria fecerit agros ! 1 5b 

Sed qui sermones t Quae foedae buccnia fanne? 
'* Quid nocetlioc ? inquit. Tunicam mihi malo lupini, 
^ Qudm si me toto laudet vicinia pago 
'* Exigui ruris paucissima farra secantem/* 
Scilicet et tnorbis^ et debilitate carebis^ 155 

£t luctum et curam effugies, et tempora vitae 
Longa tibi po^t haec fato meliore dabuntur ; 
6i tan turn cuiti solus possederis agri. 
Quantum sub Tatio popuius Homanus arabat 1 

Mox etiam firactis setate, ac Punica passis 160 

Praelia, vel Pyrrhum immanem gjadiosque Molossos^ 
Tandem pro multis vix jugera bina dabantur 



147. Tota novalia] The whole crop. NoroaU^ a nmando^ means 
properly, land that has been rtmmed -and nfirttkid by lying fiU« 
low. 

150. VenaUi fecerit] Has brought to sale: i. e. How many bave 
been competiiea by such iehfwes lo sell their lands. 

151. Qm termones f] SiaU de te, understood. ^ What does tbt 
world say of you ?" asks the poet. 

15^ Ingmt] Avaros.«^Jf iiU makH Plaris sstimo. — Tkmcam 
lupini] A bean-sbel). i 

15^* Esiffii rurkf S^cJ] L e. What will the praise of the whole 
neighbourhood avail me, if my £urm be small and my crops 
scan^? 

l&5,^ScUic€t et morbk, ^c*} Tlie poet ironically replies i ^ DoubU 
l^s» your large possesskms inll secure to you health and faappi«>. 
ness and long life !*' v 

157. Fato meliore] A benigniore quodam fato. 4f« 

159. Qudntum tub Tath^ d^c] As much land as formed theidiole 
tMTitory of the B4)man people, ia those early da3rB, whea Tatias, 
king of the Sabines, was associated in the goveraiaent with 
BmouUis* 

160i Max] In after times ; L e. in the frugal and virtuous days 
of the Republic, whkb our author excels and delights m describiiig. 
Compare xi. 77. et sefl|q. 

161* Fyrrhtm—'Molostot] See on xii. 108. 

162. Tdndenii u e. After so many toils and dangtrkf^Jug^n 
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Vulneribus. Merces ea sanguinis atquehboris ^ \ 

Nullis visa unquam meritip minor, aut ingratse 

Cur ta fides patrise. Saturabat glebula talis ' ,165 

Patrem ipsum, turbamque casse, qu& foeta jacebat 

Uior, et infantes ludebant quatuor, unus . I 

Vemula, trea domini : sed magnis fratribus horum^ 

A scrobe yel sulco redeuntibus, altera coena 

Amplior, et grandes fumabant pultibus ollse. 170 

Nunc modus lu^ agri nostro non sufficit horto, 

• Inde ferd scelerum causae ; nee plura venena 

Miscuit, aut ferro grassatur saepiiis uUum 

Humanse mentis vitium, qudm saeva cupklo 

Indomiti censfis. Nam dives qui fieri vult, 17^ 

Et cit6 vult fieri. Sed qua& reverentia legum^ 

Quis metus aut pudor est unquam properantis avari,^ 

^* Vivite contenti casulis^ et coUibus istis, 
^^ O pueri^ (Marsus dicebat et Hemicus olim 
'^ Vestinusque senex :) panem quasramus aratro, 1 80 

Una] This was the limited allotment to each citizen, by the la«r 
<of Romulus. 

164. NuUiii Nemini. R. 

165. Curta] Fracta» violata visa est.— -No one accused his coun* 
try ol ingmtitude or breach of faith, io not rewarding him accord- 
ing to his deserts or expectations. 

168* ITfitif Vemuloy tre$ domm] One of the four children was 
the child of a slave, and so brought up to serve in the household. 
^^-Hie simplicity of the times is marked not only by the children 
playing together without distinction, (as among the ancient Oei^ 
mans : Dmninum ae senmm radHs educatioim deliciis dignascas. Inter 
tadempecora in e&dem humo degunt. Tac.) but also by the propot'- 
iion-otone slave to three masters; a pr<4>ortion, which was aner«> 
wards immensely reversed. ^ 

169. A icrobe vd mlco] A fodieado vel arando. i'. . . * 

ira. Jftd^] Ex avaritia. The iovb of money is the root of 
j^L xvix.* 1 Tim. vL 10. — Quid non $nortaUa pectora cogis, Auri 
utrafanimf Vkg. 

175. Nam dtvagtd fieri vuU^Et dtd vuh fieri] This (as Owen 
observes) is a litend translation of an axiom of the Gospel : '^Tkey 
•that wiLi.be rich, &11 into tem^ptatioa and a snarei" iTiro. vi. g. 

177. Froperantis] Citb ditan impatient^r cupientis.. 

179. Manus,Sfe,] The Ifont^ Hemtci, and Kei^ai, were an- 
cient and rustic trms of Italy.. Compare iii. 151., . . 
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^' Qui sati^ est tnensiSi LftodMit hot Nuittida rnrit^ 
^' Quoruoi ope et nuitilio, grattt post munus aristte, 
^* Contingunt homini veteris fastidia querciis. 
^* Nil vetituin fecisse volet, quern non pudet alio 
'^^ Per glaciem perone tegi; qui subnlovet Euros 18^ 
'* Pellibus inversis. Peregriiia ignotaqUe nobis 
'' Ad scelus atque nefas, quodcumque est, purpura ducit.^ 

Hsec illi veteres prsecepta mtooribus. At nunc. 
Post finetn autumni, medi& de nocte, sui^um 
Clamosusjuvenetn pater excitat: ^'Accipecenis; 19C| 
^ Scribe, puer ; vigtia ; causas age ; perlege rubras 
** Majorum leges ; aut viiem posoe iibello* 
'' Sea caput intaetum buko^ tiaresque pilosas 
*' Anuotety et grandes miretur L«^tt» alas. 

* 182. Pat munut arittdi] Post donum frumenti, 1. e. agricUltors 
inveationem, quam Oiis tribuerunt veteres. Sic Virgilius : 

Ziber et alma Ceres, vestro si rounere tellus ^ , 

Chaoniam pingui glaadem mutavit aristft, Georg.i. 7* , 

183* CmUingunihomitdy^cJ] L e. Cooceota est ab homitiibQ* 
nausea et aspernatio elandium, quibus anm veeoebaatur. 

ilM. NUvetitumJ STihil iilidtum* Jlf^-^-QMrn lum pwUi^^cl 
i. e. Who is contented with the coarse and plain tloihn^ of thii 
eountry. 

18r« Ad 9eelmi affne frnfl^, fuodoumqua ttQ u a. Ad omna ^tium 
et scelus. L, 
. 188. Mtnor&mi] LIberis suis dabant» M. 

189. Poitfinetiiaatumni] When tha morainp bagio to gro# 
dark and cold.-— Medid de no^] See on vii. tM.— iS^tmim] Dof^ 
ouentem. 

191. Att5rof Mmmwn /e^] In the Roman law-books, the titles 
and beginniDgs ofehapters were written in red letters. 

192. Fifom^i. e.AcentUFionsbijv S«s on vtit. 9«8.^£iMfo] 
libello supplice : a jfetUknu Intimating, that military appoint^ 
meats were now obtained more by fiivour than metit.. A* 

193. Sed caputs ^.] i. e. Do not present yourself before the 
jganeral, whose favour you solicit, with any signs of foppery e# 
efieminaoy. Let Lmim» (a comoMn nama for any commander) 
mark your manly n^gUeence of persoo^ and ymiv rough and ntiir* 
tial appearance. — BuipoJ Pectine h buxo. F^'^Nm^ui fikmm} 
Ovid on the contrary, ia ginng 4ltrefeti9na U^ the Collet: Jkdka 
9tei iibi nare piha, 

194. Grandei alat] Your huge anns, or broad shoiilders* So 
tCadan and Dusaalx Ytader U.---Plroprib|atillas gvaadibua pilis 
hirsutas. 
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490 /VVEl^Aird SATIRA xit; 

<' Dirue MaurprutD attegia^, castella Brigantuni, . IQH 

** Ut locupleteni Aquilani tibi sexagesinms annuft ^ 

'' Afferat : aMt, loDgoa castroruip ferre labores 

'' Si piget, et trepido aolvunt tibi cgrnua ventrem 

\^ Cum lituis audita ; pares, quod vendere possia. 

'^ Pluris dimidioj nee te fastidia mercis ^100 

^ UUtus subeant^ ablegandae Tiberim ultra ; 

'^ Neu credas pon^oduni aliquid discriminis inter 

*' Unguenta et cerium. Lucri bonus est odor ex re 

V Quilibet. Ilia tuo sententia semper in ore 

" Ver^etur, Diis atque ipso Jove digpa, Ppetae : 20& 

** Vnde habeaSj^,gu<i^it nemo ; serf oportet habere J- " > 

Hoc monstr^pt vetiila» pueris ppscentibus assem j 

Hoc discunt onQines apte Alpha et ^et^puella^. ^ . ;* 

. 195. Brigavtml Tfie Bricantea were a tribe of ancient Britoos, 
inhabiting the counties of York and Lancaster^ &c. \ \ *. 

196/ LocupUiem A^itaml u e. The jjost of chidT Cepturlon^ 
Cenjhirio pnmi pili, Ihix legUmii» He presided over ^\\ thie other 
CeottirionS) and had charge of the Eaete^ or ehief standard of the 
)^on^ whereby he obtained both profit and dignity^ beiiiQgtaifted 
among the EgiUei* Adam's Ant . : i 

\ ^99. Sdvwit tUfiventrak\ The effect of terfor; not very deli- 
in^Iy expressed. : . ; .i 

199. rares) Erne.— i. e. If you have not courage enough foa 
l^^oMier's life, go.intn tfade> and ^fmrc^ei goods to' sell Bgain: at 
II profit (as we say) of 50 per cent. * "^ 

201. Ableganda Tib^m ultra] N^asome aad offensive trades, 
auchasfofimfi^ and DtherS|Were not lUlowed to be carried Fon 
«ritlni| the city, hot were hmsbpe^ (as it were) to the other sidis 
of the river.^^The father, however, exhorts his son not to be vnXt 
fiiltidiotn in ys-ehoice ot <Hxupaitibn or merchandise, provided it 
be lucrative. 

; $09, Neuaredoipaiundumfi^c.'i i.e. So as you do but enrich 
irourself, let it be the same thing to 3*00, whether you deal in 
perfumes, or in stinking hides. M. > , 

r ^S03« lABcribomu tit odur] AUudit.ad. id qugd de Vespiisisno 
Suetonius refert cap. S3. ; Isj nemp^ reprehendenti Jilh, TitOt-pt^ 
fii^m itnne vectigat emnmeniw xMet, pecmiom m primd p^mime ad* 
mtemt dd nares^ ichciiara man ^dore^ cffenderetur : et illo negantej AU 
fmfinfuU^iktkiett^ Ps 

SQ&. JPerieCurJ Volvatur, sit.-r-Poi^^] A. satiric line from £»» 
mas. 

^ !206». C/inlff Aoiect} Pecuniam) opes; - 7 - . ^ 

. 3p7> FoKmitibui as$m] When.tih^y. Mk /or a penny to buy 
cakes or playthings. Assemque rogatum. Sat. v. 144. 
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^UXENAUt SAT1R4 XIV. 491 

- Talibus instaotend monitift quemcunque pareiUent 

Bic possein afl'ari : Dic^ 6 vaoissime, quis te 31Q 

Festinare jubet ? Meliorem praesto magistro 

Discipulum. Securusabi: vincSris, ut Ajax 

Praeteriit Telamonem, ut Pelea vicit Achilles. 

fiwcendum teneris ; nondum implevfere med^Ilas 

r^ativae mala nequitise: ciim pectere barbam 9»\6 

Coeperit^ et longi mucronem admittere cultri ; 

Falsus erit testis^ vendet perjuria summd 

Exigu^, Cereris tangens aratnque pederoque* 

Elatam jam crede imrum, si limina vestra 

Mortifer^ cum dote subit. Quibus ilia premetur, ^ £20 

Per somiium, digitis \ Nam^ quae terr&que marique 

Acquirenda putas, brevior via conferet illi : 

Nullus euim magni sceleris labor. *^ Haec ego nunquaq 

'^ Maodavi^ (dices olim,) nee talia suasi." 

' 309. Instant^'] Filios suos urgentem. M. 

211. Feitinare] Tarn citd depravare filium tuum.-^Me/iorett 
pr^eito magisiro\ Promitto, spondeo, (Aogl. I warranty) ilium pe- 
ritiorem fore in omni scelere, quam tute, qui ilium docuisti. M, , 

212. Securus abi'] Rest secure^ make yourself quite easy on this 
suiyect. — Ut AjaXfSfc] Your son will outdo you in avarice, as much 
as Ajax surpassed his father Telamon, or Achilles bis father 
Peleus, in valour and warlike achievements. M. 

214. Farcendum teneris} •* Spare the tender plants.** The words 
^re from Virgil, Georg. ii. 363. where he is describing the manage- 
ment of young vines.— M«<:hi//fl5] i. e. Praecordia.— The evildbpo- 
sitions and propensities with which they were born (mala natwe 
neguUia) have not had time to grow to maturity, and to occupy 
their whole minds, as marrow fills the bones. M, 

216. Mucronem udmiUere €ultri] To apply the edge of the razor. 

218. CererU tangenSf Sfc] See on xiii. 89. — Ceres is mentioned, 
9S beinsa Goddess of peculiar sanctity. 

219. Elatam] L e. Mortuam ec sepultam. — Efferre verbum fu* 
nebre est. Vide Sat. i. 64. 

220. SMt] Ingreditur. P. — Mortiferd cum dote] i. e. A dowry 
large enough to lempt your son to murder her.— ^ta6ta ilia pr^ 
metur iigitis] With ^hat cruel and murderous fingers will she be 
strangled I 

221. Terrdgne marique] i. e. By the various labours of agricut* 
'tu^, trade, navigation, &c. . 

2«2. firevior via] i. e. The way of great and daring wickedness; 
as explained in the next Uue., 
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iQt JUVENALIS SAVIRA XfV« 

Mentis causa malae tamen est et origo penes te. S8^ 

Kam quisquis magni censiis praecepit aniorem^ 

£t Isevo monitu pueros producit avaros^ 

£t qui per fraudes patrimonia conduplicare 

Dat libertatem, — totas effundit habenas 

Curriculo ; quem si revoces, subsistere nescit> £30 

Et, te contempto^ rapitur^ metisque relictis. 

Nemo sails credit tant^m delinquere, quantillm 
Permittas : ade6 indulgent sibi latiils ipsi. 
Ciim dicis juveni : *' stultuoi^ qui donet amico^ 
'^ Qui paupertatem levet attollatque propinqui ;'' 235 
£t spoiiare doces, et circumscribere^ et omni 
Crinibe divitias acquirerci quarum amor in te est^ 
Quantus erat patriae Deciorum in pectore, quantum 
DUexit Thebas^ si Grsecia vera, Menoeceus ; 

225. Mentis mala] His evil d]$j^it}on^-^^tlt penet te] Is in 
you, M* 

226. Tr^cepU] Prapcipiendo infudit 

227. Xtfvoj Malo, iniquo.— Ptteroi product^ tmoroi] Brings up 
Us children m covetous principles. M, 

230, Currkulo] From curriculuBj a word of doubtful authority. 

231. Metiiqw relidk] In the ancient chariot^race, after driving 
out to a certain distance, the charioteers had to turn round the 
goal or pillar (wetam) and come back. Thus the father mi^ht 
have hoped, that his son would stop and turn at the proper pomt 
in his career of covetousness ; hut his passions hurry him away, 
like impetuous and unmanageable horses rushing straight for* 
ward and far aw^y from the goaL-^Juvenal has borrowed the 
simile from his favourite poet % 

Ut rum caroeribus sese effud^re qnadrigSB, 

Addunt in spatia ; et frustr^ retinaeula tendens 

Tertur equis auriga, neque audit currus habenas. Georg. i. 5 IS. 

^ 282. Satis credit] Contentus est. — TantHm delin^uere] Tantum 
solummodd pfccare. M, 

234. Stuttum] Honiineni ilium esse stultum. M. 

^38. J)eciorum] See onwiii. 253. 

239. Si Grada vera] Another stroke at the Greeks. (Grttcia 
mendax. ?. 174.) ^ven in mentioning one of this bated rajpe. as 
an example of patriotism, Juvenal cannot forbear insinuating ft 
doubt of the fact; ingeniously coupling it, moreover^ with jthe 
^fabulous stoiy of the dragon's iteth.—^Menaceus'J Sop oY Creon, 
king of Thebes. H^ had learnt from Tireslas, that the city (whidi 
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JUVENAL15' 8ATIRA XIV. YQ3 

tii quarum snlcis legiones dentibus anguis 940 

<Jum t:iypeis nascuntur^ et horrida bella capessunt 

Continud^ tanquam et tnbicen surrexerit iin^. 

Brg6 ignem, ciijus scintillas ipse dedisti, 

Flagrantem lat^^ et rapientem cimcta videbis : 

N6c tibi parcetur misero, trepidumque magistrum 245 

In cave& magno freniitu leo toilet alumnus., 

Nota Mathematicis genesis Uia : sed grave tardas 
Expectare colos : morieris, stamine nandum 
Abrupto. Jam nunc obstas, et vota moraris ; 
Jam torquet juvenem longa et cervina senectus. 250 

Oc^ilks Archigenem quaere, atque erne quod Mitbridates - 



'was then closely besieged by Polynices and the Argives) could 
not be taken, if h& would devote himself to a voluntary death; 
vrhlch he readily did. G. 

340. Dentibus anguis] Cadmus, the founder of Thebes, is said 
•to have slain a dragon and sown its teeth in the earth, from whence 
sprang up an army, as here described. 

24^. y'vbicen] Qui eos ad pugnam excitaret. R, 

243. Ignem — scintillas'] The principles which you first commu- 
nicated to the mind of your son, you will see breaking out int^ 
action, violating all law and justice, and destroying all he has to 
do with ; like a fire that £rst is kindled from little sparks, then 
S4>reads far and wide, till it devouEs and consumes every thing in 
its way. M, 

246. Toilet] Interficiet.— This alludes to a real incident in the 
time of Dumician, which is thus related by. Martial: 

Lseserat ingrato leo perfidus ore magistrum, 
Ausus tam notas contemerare manus : 

Sed dignas tanlo persolvit crimine poenas, 
£t qui non tulerat verbera, tela tiilit. G, 

'247. MatJiemaiicis] Astr(flogis.-^Gcne««] Natale sidus, horosco- 
'{ms.f*- Omve] Molestum est filio tuo. 

248. Eatpeeiare colos] i. e. To wait till the Fates have spun out 
your thread of life. See on iii. 27. 

249. Obsias] Obstaculo es illi. M, 

«50. Cervina senettus] The ancients had. ^oriie absurd notions 
t>f the wonderfal longevity of the stag, as well as of the crow and 
the raven. See x. 239. 

251. Archigenetnj Sec on xiii. 97.— Qtt©d Mithridates Composuitl 
See on x. 2dd .-^Mithridates is suid to have Compounded a famous 
antidotes against poison, called fVom him MHhfidation ; the recipe 
Juv. Sat. R 
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194 JUVENALIS 8ATIRA XTV. 

Composuit, si vis aliam decerpere ficum, 

Atque alias tractare rosas : medicamen habendum e^, 

Sorbere ante cibum quod debeat aut pater aut rex. 

III. Monstro voLuptatem egregiam^cui nulla tfaeatra, 253 
Nulla sequare qu(sas Prsetoris pulpita lautv 
Si species^ quanto capitis discrimine constent 
Increnienta domiis, aerat& multus in arc& 
Fiscus^ et ad vigilem ponendi Castora nummiy 
£x quo Mars Ultor galeam quoque perdidit, et res 90O 
Kon potuit aervare aua8.-*-£rg6 omnia 'Flcmw, 

for which Tto make it the more amusing) has been transmitted ta 
us in verse oy Serenus, a poetical physician in tlie reign of Cara- 
calla : 

Bis denum rutse folium, sails et breve granum, 
Juglaudesque duas, totidem cum corpore ficus ; 
Hxc, oriente die, pareo conspersa Lycco 
Sumebaty metuens dederat quae pocula tutor. ^ 

252. AUam decerpere ficum^ Atque alias, SfcS\ i. e. To live to 
another autumn, and to gather the roses^of another spring. M. 

253. Habendum esf] Parandum est. P. 

254. Jut pater aut rex] A father, now^a-days, being in no less 
danger of poison from hi»own children, than a king (a title of 
o^ioiis meaning among the Romans) from his subjectfr. 

255. M(mstro] Moustrabo tibi. F, — Vokq>tutem] Oblectamen- 
tum. P. 

256. Fulpita] Stages, on which the games, shows, or plays were 
exhibited. — Frtetoris lauti'] The Praetor is honoured with this 
epithet, from the splendour and muni^cence of hi3 games. Some 
apply it to the magnificence of his dress : see x. 36. et seqq. 

257. 'Capitis discrimine] Vitae periculo. P. — Constent] Tauquam 
pretio, quo empta sint et parata. * R, 

258. DomUs] Rei familiaris, dlvitiarum. 

. 259. Ad Castora] In the temple of Castor. 

260. Ex quo] £x quo 'tempore. — Mart TJUor] Augitatus, aft^r 
having defeated the Republican party,, dedicated a temple to 
Mars the Avenger ; and here (in preference, as it seems, to other 
temples) the Romans deposit^ their coffers of money : see on x. 
2>1.-^ But after the misfortune which befel t^is poor God^ whom 
the author sarcastically dignifies with his title of VUor^ they re-' 
moved it to the temple of Castor and Pollux : here they were less 
fortunate than before. Mars was only siript of iiis aimour; but 
ttiese luckless beings, whose v^igi/anc^ also Jisveoal4ul^ celebrates, 
were absolutely fiayed-r-^ac<eo^ de Castare ducat! xiii. 162. G. 
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JurvBirALis 8ATrRA xiv. 195 

£t Cereris licet^ ei Cybeles aulaea reiinquas ; 

Tanto .maferes bumana tiegolia ladi ! 

An magis oUectant animufn jactata peitauro 

C^pora, quiqtie soleot rectuni descendere funem, 865 

Quam tUy Coryci^ •aetuper qui puppe moraria 

Atque habitaSy.Coro semper tolieDduB et AustrO) 

Perditus, at vilis sacci mercator olentis ; 

Qui gaudes pingue aotiquae de littore Cretan 

Passum^ et municipes Jovis adveaisse lagenaa^ $70 

Hie tamen, aneipiti figens vestigia pianta, 

Victum ill& meroede iparat^ bromamque fiiOieBaque 

lUA reste cavet : tu profrter kntUe tdeuta 

862. AuUa Ucet relinmuu] AuUa means the hanginesy curtain^ 
and other ornaments of the theatres; here put for the theatres 
tliefnseltreB. — ^Tou may leave, says the poet, the public theatres ; 
y<m Ivilt not want the sports and plays which are exhibited at the 
feasts of Flora, Ceres, or Cybele, to divert you. M. 

fi6S. Tanto majores, S^c,} Sic Horatius, Epist. ii. 1. 197. 

Spectaret populum ludis attentids ipsl^ 
tJt sibi prsebentem mimo spectacula plufa* 

• 664. Petaurdi TIkb FetMtwn («m r&u verooftti, d vdhndd} ap- 
pears to have been a mtdiitite, by whieh the Pttouruta (the per- 
aons who enhibited such tots) were thrown into the air, and from 
thenoe flew to the groond. Another piece of theatrital machineiy 
was the Pegma, Sat. iv. 120. 
' f6S. Reettmfiinem] The tigbt-rope. V. 

^06. Cwydd] i. e. Trading to Corycem a city of Crete, or, as 
others say, of Ciiicia. 

267. TolUndus] Jactandus et «gitandus. X. 

96^ PerdUns] Miserrimus. R^^Sacd okntU] i. e. A stinking 
4>a)e of mercbandiae. Some interpret it of perfumes ; but the 
epithet vilit seeais to fix an unfavourable sense on ohntU. 

ara Pingve jPaifttm] Piunm <sc. vtinaim) was a sweet wine 
'(Ifailmtey) made from dri^d grapes : ex uvis passis, i. e. ad sdem 
expansis. — Lagenai, mumdpes JovisJ Flagons or stone bottles^ 
called " the feibw^itizens of Jove, in ridicule of the fabulous 
Acfewunts of his concealment and education in Crete. So, nibrot 
^mmcipti Crhjniti, iv. SS. 

271. Hkiamen] vie. The rope^neer above-mentioned. — An- 
dpUi plantd] There being great danger of falling. M. 

272. Jkf«rcedel Occupation. 

«T9. Ca9et] iProvides against* Mi-^MiUe iaienta] A talent 
was equal to 180/. fctsrling. 
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396 JDVENALIS SATIRA XIV. 

£t centum villas temerarius. — Aspice portus, 97^ 

£t plenum magnis trabibus mare ! Plus hominum est jam 
In peJago. Veniet classis quocumque voc&rit > 

Spes lucri ; nee Carpathium Gastulaque tantilm 
^quora transiliet : sed^ long^ Caipe relictft, 
Audiet Herculeo stridentem gurgite solem. 
Grande operae pretium est, ut tenso folle reverti 280^ 

Inde domum possis, tumid^ue superbus alut&, 
Oceani monstra et juvenes vidisse marinos! 

Non unus nientes agitat furor. I lie, sororis 
In manibus, vultu Eiimehidum. terreCur et igni : 
Hicy bove percusso, mugire Agamemnona credk, 285 
Aut Ithacum. Parcat tunicis lic^t atqiie lacernis^ 

274. Temerartm] The poor rope-Jancer ventures his limbs ta 
supply his necessary wants; you rashly expose yourself to much 
greater dangers, to get more than you want. M, 

275, Trabibut] Navibus. R, — Plui hominum] Major pars ho-» 
minum. — ^There are more people now at sea than on land : hyper- 
bolically expressing the multitudes who were venturing their lives 
at sea for gain. M, 

277. Carpathium] The Carpathian sesLVf 2^s that which flows her 
.tween Rhodes and Crete, and was so called from the isle of Car- 

pathus (now Scarpan to). which lies ip the, middle of the chaanel. 
'—The Gtetulian sea was that on the northern coast of Africa, 

278. Cdpe] The rock of Gibraltar. 

9,79. ^Stridentem'] According to the notion^ that the setting sua 
plungeU into the western ocean, and hissed lijte a ^lobe of red«hot 
iron. V, — Herculeo gurgite] i. e. The Atlantic, lying beyond the 
Pillars of Hercules or Straits of Gibraltar. 

28p. Grande opera pretium est], " It is well worth the while :** 
literally, a great reward for your labour. — The order of construct 
tion is : Gran£^« 0. p» est, vidisse oceani monstra, ^c^ (u e. omnia 
maria cum periculo enavigasse,) ut possis reverti domum inde^ i^c. 

281. Tmiid&alut&] A poetical repetition, synonymous witk^eiua^ 
folle. 

283. Juvenes marinosj i. e. Tritons or mer-maids. 

283. Non unus furor] Pluriroa insanise genera. M, — Me^es] 
Animos hominum. — llle] Oresies, who is represented by Euripi- 
des as mistaking his sister -Electra for one of the Eumenides or 
Furies. V, 

285. Hie] Aja^. See on x. 84i. 

286. Farcat tunicis licit] i. e. Although he does not aetually 
tear his clothes to pieces : a common symptom of insanity. 
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Curatoris egel^ qui daveai itl6^eit>it« iniplet 

tA4 8aininuin«l»lu9» ^t t»iHil& ^titiguitul' um1&( 

Cilin sit cau9iL meli UDti et diacrkniiiU hiij|it6 

Concisum arg^utoni Id tituljM faomque miiiutaa ! dQO ' 

Occurrunt nub^ el Ailgura : ^< Solvite fUilem/ 
(Frumcbti dooaiaiis clAtnat pip6risqii^ coemptor^) 
^ Nil color bic c€^ nil Aiseia nigra nuoatur : 
<< iEstiviltm loaat." ItOelix I b&o forsitaii ipli 
Nocte cad^t^ fractis trabibiis^ flttctu^He premetitr %di 
Obrutusy et zooaoi latvft iliorauque tenebk* 
BeA, cujus votis inod6 aoQ suffecerat atiriim^ 
Quod Tagu» et rutilft Volvit Pa^tolua arenft, 
Frigida sufficient velantts ungvioa pwnm^ 
Exiguusque cibus^ mersft rata naufragus assem 300 

Dum rogat, et pict& se tetnpestate tuetur. 

Tantis parta malis, cur^ aiajore metuque 
Servautur. Misera est magni custodia ceusi^s. 



287. Curatorii} A keeper. 

S8d. Dislinguitur unddj Separatur ab aquisf Vide xii. ^-^57. 

^90. Cotuiium argeniwn, SpcJ] A ludicrous description of money. 
TUutoi the inscni^ijonf/uoiesque ntinutat the monarch's head. Ok. 

901^ Sok)UeJunem\ i. e. Uumoor the ship, aad prepare /or sail- 
ing. M, 

393. Cdimpior] i. e. The monopolizer ; one wiro buys up the 
whole of a commodity, ia order to sell it ou his own terms. M^ 

293. Fascia\ Literaliy, a swathe or band of linen : here, a long 
black cloud stretching across the sky like a band. 

394. MUiviim Umat\ '^ It is summer thunder.'^ M. 

^96« Zonawi] The ancients carried their purse in their girdle, 
and hence the latter became synonymous for the former. 

397. Sed\ IIU, understooO. bed illi, ct^u$ votis^ ^c^Med^J 
Pauld ante. jL 

398. Pactolus] A river of Lydia^ celebrated, like the Tagtie^ ht 
its geklen sands. See en iii. 54. 

399. tnguina] His waist, his limbs. 

301. PM SB iempBttatetueiur} He maintains or sup|M)rts him- 
self by a painted tempest ; i. e. goes about begging, with a pio^ 
Uue of his shipwreck to excite compassion.* 

3D3» tHniUpiurtamalu\ Divitisb tol seruroms et laboribus ac* 
quisitse. Af. 

303. Misera est magni, SfcJ] Sic lloratiUS| Sat. i. 1. 76. 



Digitized by 



Google 



108 JUVENALIS SATIBA XlV. 

Dispositis praedives hamis vigilare oohortem 

Servorum noctu Licinus jubet^ attonitus pro 805 

Electro^ signis^jue suis^ PhrJgi^ue columo^, 

Atque ebore, et lat& testudine. Dolia nadi 

Non ardent Cynici : si fregeris^ altera fiet 

Cras dooius^ aut eadem plumbo commksa manebit. 

Sensit Alexander, test& cum vidit in iU& 310 

Magnum habitatorem^ quanto felicior bic, qui 

Nil cuperef^ qusini qui totum sibi posceret orbem^ 

Passurus gestis sequartda pericula rebus. 

Nullum numen babes, si sit prudentia : nos te, 314 

Nos facimus, Fortuna, Dedm. — Mensura tamen quse 

Sufficiat censiUsy si quis me consulate edam : 

In quantum sitis atque fames et frigora poscunt ; 

An vigilare metu exanimem, noctesque diesque 
Formidare malos fures, incendia, servos, 
Ne te compilent fugientes : hoc juvat? horum 
Semper ego optarim pauperrimus esse bonorum. 

S04. Dispositis] Praeparatis. P.— H<www] From hama ; not 
from hamta, the first syllable of which is long. TT. 

805. Licinus] See on Sat. i. lOi, -^Attonitm] Alarmed; dis- 
tracted, as it were, with anxiety and apprehension. 

306. Signis] Statuis. — FhrygiA eohuimd} Columnis h marraore 
Phrygio. P. 

807. Dolid] The tub in which Diogenes the Cynic^is said to 
hhve lived, and which, it appears, was made of clay or earthen^ 
ware. 

809. Cotnmifia] Conglutinata, conjuncta. 

810. Sensit Alexander, 4-c.] Alluding to the well known story^ of 
Alexander's visit to Diogenes ; when, on being asked by the 
mighty conqueror, if there wy any thing in which he could 
gratify or oblige him, the philosopher answered : " Only this ; 
that you would step aside a little, and not obstruct the sun- 
beams.'' 

818. Ruanda] Proportionate. M, — Compare x. 97, 98. and 
168—170. 

814. Nullum numen, Sfc] Repeated from the conclusion of 
Sat. X. 

♦ 817. In gvantum] An elegant Graecism : ctf Seoy, vel tf 6(rop. 
'—In quantum sitis, ^,] The ^ame standard of sufficiency is fixed 
by the Highest Authority : Havino food and raiment, let vs 

BE TBEaSWITH CONTENT. 1 Tim. vi. 8. 
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JUVENALIS SATIBA XIV. 199 

Quantum, Epicure, tibi parvis suffecit in faortis ; 

Quantum Socratici ceperunt ant^ penates. 

Nunquam aliud Natura, aliud Sapientia dicit. 320 

Acribus exemplis videor te ctaudere : misce 
Erg6 aliquid nostris de moribus : effice summam. 
Bis septem Ordinibus quam lex dignatur Otbonis. 
H»c quoque si rugam (tabit, extenditque labelium ; 
Sume duos Equites, fac tertia quadringenta. 325 

Si nondum implevi gremium, si panditur ultra ; 
Nee Croesi for tuna unquam, nee Persica regna 
Sufficient animo, nee divitiae Narcissi ; 
Indulsit Caesar cui Claudius omnia, eujus 
Paruit imperiis, uxorem occidere jussus. 330 

318. Parvis in hortis] Compare xiii. 133. The doctrine of 
Epicurus, so much mistaken both by his enemies and his followers, 
was — '^ that Pleasure is the chief Good, and Virtue the only Plea* 
sure.^ He was in himself a pattern of continence and fnisality. 

319. Quantum Socratici penate$, Sfc,'] Quantum domus S)cratis 
continebat ante^. Nam Socrates vixit ante Epicurum. P. 

391. Acribus exemplis, SfcJ] i. e. I may seem^ perhaps, too severe^ 
and to circumscribe your desires in too narrow a compass^ by 
mentioning such rigid examples. M, 

3S9. E^ce"] Para tibi, posside. 

323. Bts septem Ordinibus] See on iii. 136. 

324. H^c quoque si rugam, Sfc] If this also contracts your brow 
into a frown, and makes you pout your lip, as in disdain or dis- 
content — , M. 

S%S, Duos Equitesi Censum duorum Equitum. — Tertia quadrin* 
genta'] Thrice four hundred sestertia. 

S98. Narcissi\ The favourite freedman of Claudius, who had 
such an ascendancy over the Emperor, as to prevail on him to 
put Messalina to death^ whom he was inclined to pardon. See x. 
301—310. 
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SATIRA XV. 



• 

ARGUMENT. 



The purpose of this satire is^to ridicule Egypt, in detestation of Cris- 
pinus (as we may suppose), a native of that country. If the barba- 
rity which makes the priooipal subject of tke piece be a ntA fact, 
the poet treats it in a more ludicrous manner than the iaorror 
of the deed well admits. But the conclusion springs natural^ 
out of the subject, and contains excellent reflections upon that 
social instinct and tenderness of feeling, which distinguish man 
from the other animal inhabitants of this elobe.-^The^ntf part 
treats of some ridkulous superstitions of the Egyptians, an^, 
by way of contrast, prepares us for the barbarous atr, which 
he opens in tlie tecond part, describes in the third, and exag-- 
gerates in the /otirM.— But the principal merit, as was Men- 
tioned before, lies in the Jiffk part, which is the oonchision.-^ 
Owen, 



AD VOLUSIUM BITHYNlCtJM. 

I. Qui 8 nescit, Yotusi Bithynice, qualia ddmens 
^gyptus portenta colat i Crocodilon adorat 
Pars hsec : ilia pavet saturam serpeDtibua Ibin» ' 
Effigies sacri nitet aurea cercopitkeci, 
Dimidio magicee resonant ubi MenHione chords 5 

1. Voluti Bithynice] Nothing is known of this person^ except 
his country, (Bithynia in Asia Minor,) and his acquaintance with 
Juvenal. F. 

8. Portenta] Monstra. P. 

S. Pavet] Veneratur.— I6m] The Ibis was a bird of the stork 
species, and was worshipped because it delivered the country 
from serpents. 
» 6i. Dimdio] Mutilo. P. — The statue of Memnon was thrown 
down either by an earthquake, or by .order of Carobyses that he 
might examine the mechanism by which he supposed it uttered 
the sounds. — A head, supposed to be that of Memnon, is now in 
the British MusGum,-— Chorda raonant] Non re verd chorda, ud 



Digitized by 



Google 



JUVBNALIS SATIRA XV. 201 

Atque vetus Thebe centam jacet obrata portis. 

Illtc cseruleos^ hie piscem fluminis, illtc 

Oppida tota canem venerautur^ nemo Dianam. 

Porrum et cepe nefas violare ac frangere morsu. 

O sanctas gentes^ quibus baec nascuntur in hortis 10 

Numina ! Lanatis animalibus abstinet omnis 

Mensa : nefas illtc foetito jugulare capellae : 

Carnibus humanis vesci licet ! 

II. Attonito ciiin 

Tale super coenam facinus narraret Ulysses 

Akinoo^ bileni aiit risum foriasse qtiibusdam 15 

Moveraty ut niendax aretalogus. ^/ In mare nemo 

'' H unc abicit, saev^ dignum ver&que Charybdi, 

" Fingentem immanes Laestrygonas atque Cyclopas i 

*' JKTam citiiis Scyllam^ vel concurrentia saxa 

atatua chordarum cUhara instar resotiabcU, [Grangaus.] Authoff 
djifi[ier much in their accounts of this fact. Tacitus uses the phrase, 
yoccdem sonum edens; Fiiny, crepare; Philostratus, ipBryy^effeai; Strabo, 
yifo<t>os &s car x\rryrjs ov firyoKn^. The common notion, |herefore, that 
he actually held a harp in his hand, seems to be an error. O. 

6. Vettis TAtbe] The ancient and magnificent capital of Tliebais^ 
i. e. upper or southern Egypt. From its hundred gates, it was 
called also Hecatompylos, 

7. CcBruleos] i. e. Pisces maris cserulei. X. 

8. Caneml i. e. Anubis, represented under the form of a man 
with a dog^s hesid.^Nemo Dianam] They worship the hound, 
but not the divine huntress. Jf. 

14. Ihle facinus] viz. The eating of human flesh by Antiphates 
king of the Laestrygonians, and by Polyphemus. — Super aenam] 
Inter coenandnm. R, 

15. Alcinoo] King of Phaeacia or Corey ra, (see on Sat. v. 151.) 
who hospitably received Ulysses on his escape from shipwreck. 

16. Aretalogui] A boaster, or romancer. Either from aptrji 
virius, and ^eyw dico ; one who talks much of his own merits 
and exploits : or from operas gratus, placens ; one who seeks 
merely to amuse his audience, without any regard to truth. 

17. AhUit] Pro abjicU ; metri caus^ — Charybdi] See on Sat. v. 
•102. 

18. Lastrygonas atque Cyclopas] The former of these savage # 
tribes is said to have inhabited Italy ; the latter, Sicily.-— Th# 
wonders recorded in these lines are to be found in the tenth book 
of the Odyssey. 

19. Scyllam] The dangerous rock opposite to Charybdis, fabo* 
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" Cyaneasy ptenos et tempestadbua litres ^O 

^* Crediderim, aut teoui perGU08iA»i verbere Circes^ 

'^ £t cum remigiibos ^uontsse Klfwiiora porois. 

*'Tam vacMi capitis popukim Pfattaca puUviif" 

Sac aliqius merits ootidiMii ebritis^ et anDinttiB qui 

De Corcyraeft teoietum dtixerat wmA : ^5 

Solus enini hoc Itbjicus nul(o sub teste canebat. 

Nos miranda quidem, sed nuper Coosule Junia 
Gesta super calidae referemus meeuia Copti : 



lously represented as a sea-monster : -* 

-— — quam fama seoata est, 

Candida succinctam iatraattbus in^oa monstriSy 

Dulichias vexasse rates, et gurgite in alto 

Ah ! tiniidos nautas canTbus lacer&sise matinis. tlTg. Eel. yI. 

20. Cyaneai] The Cyanea (insula) were two rocky islands at the 
liiouih of the £tixine. The aticients snf^posed that they floated, 
en<l at intervals clashed together, {concurrentia $axa,) so as to 
crtYSh vessels to pieces : hence they were called also £^mp£^iiifer, 
from ffw and *Ai7(nr», tx) strike to^ether.^-^Flenos tempeaai^ttt utresj 
In order to secure to Ulysses a hivourable voyage, iBoltis is said 
CD have given hhn all the adverse winds fftdosed in leathern baga^ 
Yrhich, with fatal curiosity, his companions opened. 

21. Tenui verbere Circes] " By the slender watid** (Af.) of Circe, 
the famous sorceress, who dwelt on a prooYontory of Italy, caHed 
from her Circaum, now ML Circelto, just helow the Pontine 
marshes. See iv. 136. 

22. Elpenora] Elpenor was one of the crew of Ulysses, all oC 
ifrhom weh; turned into swine by Circe. 

25. Tarn vacui capitis] So empty-headed, as to believe aucb 
stories, especially that ot the man-eaters, 

24. Sic ttHqyh merito] Dixisset, understood. 
55. Duxerat] Hauserat, biberat, 

26. Ntdio sub teUe'] Sine teste, nemine attestante.— CancJa^] 
Facets, pro narrabat ; ut fabulosse designentur narrationes, quales 
soient esse poetarum, qui propria canere dicuntur. R. 

27. Comule Junio] See the Chronology, A. D. 110. 

• 28. Sttper mauia Uopti] The meaning of super must Yary, ac- 
cording as the scene of action is fixed at Tentyra, which lay f9 
• the Jtorth of Coptos, or at Ombi, which lay to the smith of it. (See 
below, on 1. S8.) in the former case, super may be understood in 
« geographical sense, as expressing a higher latitude ; in the lat- 
ter, it means higher up the Nile, southward. — Copto$ was a great 
city of upper or southern Egypt. 
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JUVENILIS SATIRA XV. SOS 

Nos vulgi scelus, el cunctifi graviora cathurnis. 
Nam scekis, a Pyrrh& qiianquaoi omoia ayrroata vol via, SO 
Nullus apud TragicQs popuhis iacit. Accipe, noatro 
Dira quod exetnpluni Ceriias produxerit aevo« 

III. Inter fiuitifiios vetu$ atque aiuiqua SHBultas, 
Immortale odiuniy et Duaquam sauabiie vuliuis 
Ardet adhuc^ Ombos et Tentyra. SumoitM utrinque 35 
Inde furor vulga^ qu6d Numina vicinorum 
Odit uterque locus ; ciim solos credat habendos 
Esse Deos, quos ipse colit. Sed, tempore festo 
Alterius populi, rapienda oceasio cunctis 

29. Vulgi scelus] The wickedness, not of an* i«dt vidua), but of 
an entire tribe; and thecefore a atopy jxmre ch'^^adful tban anji 
tragedies : cunctis graviora cothurnis, 

SO. 31. Nam scelusy 4*c.] Ordo est : Nam quanquam volvas (legas, 
examines) omnia syrmutaQ, e. tragoedias, vide ad viii. ^^3.)aFt/rrkd, 
(a tempore Pyrrhae, vide ad Sat. i. 73.) nullus populus (nulla gens 
lota.) facU scelus apud Tragicas: — i. e. Tragic authors have never yet 
represented a whole nation stained wiih crime and murder, but 
only single individuals, such as Atreus, M«dea, &c. 

33. Inter finitimos] Inter duos vicinus populos. Z. 

35. Ombos et Tent^ra\ Ombi and Tentyra (now Dendera) were, 
towns on the Nile in upper Egypt, distant from each other by 
more than 100 miles. Commentators, therefore, have doubted 
how they could be called finitimos. 

36. Inde] Hinc, hac de caus&. — Numina vicinorum Odit] The 
Ombians adored the crocodile; the Tentyrites^ the hawk,^— Upoa 
the mutual animosity of these two tribes on account of a ditfer-^ 
ence in the objects of their idolatrous wor&hip^ Owen makes the 
following excellent remark : *'The unbeliever may learn hence to . 
see the error of one favourite article of his creed; namely, that 
persecution is of Christian original^ We have here a heathen 
persecution. History furnishes many more instances. In fact, 
persecution never comes Jrom religion^ but from that corruption^ which 
religion was meant to remove,** 

38. Tempore festo AUerius populi] "During a festival of one of 
these tribes." — Most of the commentators suppose that the festi- 
val was kept at Ombi, and that the Tentyrites were the aggressors 
as well as the victors^ Dusaulx and Achaintre, on the contrary, 
consider the feast to have been held at Tentyra, and the Ombians 
to have made the attack. The question is not material; but the 
latter opinion appears^ on the whole, to be preferable. 

39. Rapienda oceasio^ 4'^*] >• c* Visum est cunctis primoribus ac 
tktcibus inimicorum, opportunitatem esse captandam, &c. 
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204 JUVENALTS SAtlRA XV. 

Visa inimicorum primoribus ac ducibus, ne 40 

Laetum hilaremque diem^ ne imagnse gaudia coenas 

Sentirenty positis ad tempiat^t compita inensis, 

Pervigilique toro^ qiiem nocteac Fucejacentem 

Septimus intered sol invenit. Horriria san^ . 

^gyptus : sed luxuri^, quantum ipse iiotavi^ 45 

Barbara famoso non cedit turba Canopo. 

Adde qu^d et facilis victoria de madidis et 

Blapsis^ atqtie mero titubantiinis. Inde virorum 

Saltatus nigro tibicine^ qualiacunque 

Unguenta, et flores^ niultaeque in fronte coronfls : 50 

Hinc jejunum odium. — Sed jurgia prima sonare 

Incipiunt animis ardentibus : baec tuba rixae. 

Dein clamore pari concurritur ; et, vice teli^ 



49. Ne Sentirent] That they (i. e. the feasting party) might not 
chjoy, &c. 

43. Fervigili tord] On which the guests recline^ and keep up 
the banquet throughout the night ; so that the sun at his rising, 
finds the festal couch still spread, for seven successive days. 

44. Interea] i. e. While their enemies were meditating the at*> 
tack, which was made on the seventh day of the feast. — Horridd] 
Rudis, inculta est. 

45. duantum ipse noiavi] This passage makes it clear that 
Juvenal was once in £gypt; and consequently establishes, in 
some measure, the tradition that he was banished into that coun* 
try by Domitian, for the offence which he gave by a passage in 
his seventh satire. See on vii. 93. 0. 

46. Barbara turbo] u e. The rabble of the country- towns, who 
vied in luxury even with the inhabitants of CanopuSf a city on the 
coast near Alexandria, infamous {famoso) for its voluptuousness. 

47. Adde guod ef] Another reason for attacking them.^ — MadU 
dU] i. e, Ebriis. Sic, irriguum mero corpus, Hor. 

48. Blasts'] From the effect of wine. — Inde] On one side, viz, 
that of the feasting party. 

49. Qualiaamque Unguenta] Perfumes, such as they were, i. e. 
sorry, indifferent. 

51. Hinc jejunum odium] Their enemies, on the contrary, werfe 
fasting • and their hatred, like their hunger, was fierce and in* 
sat fable. M,^ Jurgia] Convicia, maledicta. A, — Frimu] Pri* 
ittiim : nomen pro adverbio. J3. 

52. Tuba] Incitamentum, instar lubae. A, — Vide xiv. 243. 

53. Concurritur] CongrediUntur. P. — VicetHi] Loco telorum, 
pro telis. 
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Saevit nuda mati^ : patictt sin^ tulnere make : 

Vix cuiquam iaut mtlli, toto ceitamine^ nasus 55 

Ilnleger. Aspiceres jam cuncta per agiiiina vuUud 

Dimidios^ alias- fecies, et faiaotia ruptis 

Ossa genia, plenos oculorum sanguine pugnos. 

Ludere se credunt ipsi tamen^ et pueriles 
Exercere acies^ qu&d nulla cadavera calcent. 60 

Et dan^^ qu6 tot rixafitrs millia turtra?. 
Si vivuot omnes ? Erg6 acHor impetus^ et jam 
Saxa iiicHnatis per faumum quaesita lacertis 
Jncipiunt torqulre, domestica sedttioni 
Tela ; nee bunc lapidem, quales et Turnu» et Ajax ; 65 
Vel quo Tjdides percussit pondere coxam 
iEnese ; sed quem valeant emittere dextrae 
Illis dissimiles, et nostro tempore natae : 
Nam genus hoc vivo jam decrescebat Homero. 
Terra malos homines nunc educat, atque pusiHos : 70 
Jplrg^ Deus qoicunque aspexh^ ridet et odit. 

A diverticiilo repetatur fabula. Postquam^ 

57. Dimidios] Mutilates. P. — Alias] Disfignreil in 8U<ih a man- 
ner, that they could hardly be known. — Hiantia] Appearing 
through the wounds. M, 

58. Oeularmn mnguine] i« e. Eye?, lorn (all bloody) from the 
sockets. 

59t. Fueriln Exerrere acies] Puerilia praslia feoere. 

62* Acrior impetus] Fit, understood. 

63. Per humum guasita] Ex hunio coUecta. M.^^JndtntUis ia- 
C0ri»j Brachiis ad terram denussis^ ut saxa toUanl. 

64* Dtmestica] Familiaria, consueta^ propria. R, 

65« Nee kanc tapidem] Non tamen ta^em lapidem. — Quales e^ 
Tumus et Ajmx] Tontnmty understood .-Juvenal indulges in a 
smile at'Homer and Virgil^ who represent tbeir berosa&s far sur- 
]Mi8sing in strength the degenerate and puny race of the days in 
which they wrote. Diomed hurls a stone, which two men could 
not lift, oht WW epoTM tun ; and Turnus^ one, which Heeive could 
hardly support, Qualia nunc hominum producU c<mfora teUus ! 

69i Beereuebaf] Dei^enerabat; 

ro. EducBtl Producit. M, 

7U AspesU\ Pro Mpkit. — BMet a odU} Ridet, quod pttsilli sint; 
«2i/, qiiod-mali. i/B. 

72. A dhertieulOf ^c] Ex hac digresmone da Tupno, &c. rever^ 
tamur ad historiam pugnse. M. 

Jtfv. Sat. S 
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Subsidiis aucti^ pars altera promere ferrtun 
Audet^ et infestis pugnam instaurare sagittis ; 
Terga fug& celeri praBstantibus omnibus^ instant, 75 

Qui vicina colunt umbrosae Tentjra palmae. 
Labitur hie quidam, nimi^ formidine cursum 
Praecipitans, capiturque : ast illume in plurima sectum 
Frusta ac particulas, (ut multis mortuus unus 
Sufficeret^) totum corrosis ossibus &dit SO 

Victrix turba ; nee ardenti decoxit abeno, 
Aut verubus : longum usque ade6 tardumque putavit 
Expectare focos^ contenta cadavere crudo! 
Hie gaud^re libet, qu6d non violaverit igneniy 
Quem^ summ& coeli raptum de parte, Prometheus B5 
Donavit terris : elemento gratulor, et te 
Exultare reor. Sed qui mordere cadaver 
Sustinuity nihil unquam h&c carne libentiiis ^dit. 
Nam scelere in tanto ne quaeras et dubites, an 
Prima vohiptatem gula senserit : ultimus autem ' 90 

Qui stetit^ absumpto jam toto corpore, ductis 
Per terra m digitis^ aliquid de sanguine gustat. 
IV. Vasconcs, ut fama est^ alimentis talibus olim 

73. Fars altera] i. c, TentyritSB. 

75. Omnibut] Ombitis. — ImtarU] Persequuntur TeotyritOf. 

77. Quidam'} Uaus ex Ombitis. 

79. Ut nmUit, Sfc.'l i.e. Ut omnes'carnis humanse portioaem 
haberent. M. 

81, Victrix iurba] Tentyritaruin. 

34. Qudd non violaverit ignem] By applying tbat sacred element 
to the horrid purpose of dressing human flesh. — Perhaps the peet, 
in this passage, is covertly ridiculing the fable of Prometheusi and 
the idolatrous worship of Vesta and Vulcan : otherwise, as Ru- 
perti says, hac Ittnguere videntur^^ 

88. Sustinuit] Compare xiv. 136. — Libentik$\ With more 
relish. 

90. Prima guld] The first palate, i. e. those who were present 
at the beginning of the horrid meal. 

91. StetU"} Accessit, supervenit : — le dernier qui Murvint, D. 
93. Vasconet] A tribe of Spaniards on the Ebro, whose chief 

city Calagurris (now Calahorra in O. Castile), was besieged 
by Pompey and Meteilus in the Sertorian war (about 75 B. C.X 
and reduced to the extremities here described. . 
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Produx^re animas : sed res diversa ; sed illic 

Fortunae iovidia est, beliorumque ultima^ casus 93 

Extremis longae dira obsidiotiis egestas. 

Hi^us enim, quod nunc agitur^ miserabile debet 

Exemplum esse cibi : sicut niod6 dicta mihi gens. 

Post omnes herbas^ post cuncta animalia^ quicquid , 

Cogebat vacui ventris furor, (hostibus ipsis 100 

Pallorem ac maciem et tenues miserantibus artus,) 

Membra alieua fame lacerabant^ ^sse parati 

Et sua. Quisnam hominum veniam dare, quisve Deorum 

Urbibus abnuerit, dira atque immania passis ; 

Et quibus ipsorum poterant ignoscere manes, 105 

Quorum corporibus vescebantur ? — Meliiis nos 

Zenonis prascepta monent : nee enim omnia^ qusedam 

Pro vit& facienda putat. . Sed Cantaber unde I 

Stoicus, antiqui praesertim aetate Metelli ? 

Nunc totus Graias, nostrasque babet orbis Adienas.^ 110 

GaUia caiwidicos docuit facunda Britanoos : 



94. Produxire anima$] Vitas suas prolong^runt. M, — Sed res 
diversd] Their case was different from that of the Teotyriles. — 
lUic] Apud Vascones. 

95. Invidia] Crudelitas, maligniias.— CTZ^ijwa] i. c. The last re- 
source or necessity. 

97. Hujus enim, SfC."] Ordo est : Exemplvm enim hujtu cibi, quod 
nunc agitur, ^de quo nunc loquimur,) debet esse miserabile, i. e. 
miseratione dignum est. 

98. Sicut] Quoniam. — Modb dicta mihi gens] Vascones. 

99. Post omnes herbas] sc. consumptas. 

100. Cogebat] sc. devorare. 
102* Esse] Edere. 

104. Urbibus] Poetic^ pro urbi, Calagurri, et hoc pro chibus, R, 
"105. Poterant ignoscere manes] Alludere videtur ad illud Virgi- 
lianum : Ignoscenda qmdemf sdrent si ignoscere manes. Geor. iv. 
489. 

107. Zenonis] The founder of the Stoic sect. — Qtuedam] Sed 
quadam tan turn. R, — Vide viii. 86, 87. 

108. Cantaber] A general name for the northern tribes of Spain. 
— Vkde Stoicus 9] Quomodo Cantaber poterat esse Stoicus ? 

110. Nunc totus GraiaSf Sfc] i. c. The whole world is now en- 
lightened and civilized by that learning and philosophy, which 
originally proceeded from Athens, and now proceeds from Rome 
also, as a second Athens. 
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De conducendo loquitur jam rbetore Thule* 

Nobiiis yie lamen populuS| q^eBl diximus^ et^ par 
Virtute atque fide, sed o)aJor cbde^ Saguntus 
Tale quid excusat. Maeotide sasvior ari ' 1 ijf 

iEgyptus : quippe ilia nefandi Taurica sacri 
Inventrix boiuines (ut jaoi^ quse cfirinina tradunt, 
Digna fide credas) taotiaa immoiat : ulteritts nil 
Aut graviiB cultro timet bostia. Quis modj^ casus 
IiDpulit bos ? quse tanta fatnes^ infestaque vallo 1^ 

Arnna coegerunt tam detestabile moostrum 
Aud^re i Anna aliam^ terr& Meiuphitide aicc&> 
Invidiam facerent nolenti surgere Nilo i 

tie. Tkulei The remotest part of tbe tben kaovo worlds suj;^ 
posed to be the Shetland Isles. 

113. NobiUs ille tamen populus, SfcJ] i.e. Those noble Vasooo% 
however, had some excuse for a deed of this kind, as had also 
the pec»ple of Saguntum, (on the E. toast of Spain, a little above 
Valencia,) who mere equauly brave in defending theinselveB ngtost 
Hannibal (219 6. C.)> equally faithful to Rome as the Vascons to 
Sertorius, and still more unfortunate ; for, all resistance proving 
vain, they desperately set their own city on fire, ainl perished- in 
the flames : whereas Calagurris, according to Livy (Epit. xdiL), 
was relieved by Sertorius. 

115. M4t9tidear6] On the shores of the Palus Meeotis, <.SS^ of 
Azof,) in the Tauric Chersonesus, (Crimea,) was an altar to I^iaha, 
where human victims are said to have been sacrijQced. 

116. Taurica] Vei Taurica terra, vei Diana Taurica. 

1 17. Utjaniy SfcJ] Since now, after the history which I have 
given you of the Tenty rites, you roa^ believe any thing that the 
poets have written on the subject of cruelty. M. 

1 19. Nil gravku cultro timet] Non timet ut ab hominibus san- 
guinariis devoretur. R. — Modd] Nuper. 

190. Hot] Tenty ritas. — Ii^estaque vallo Armu] Arma hostilia 
vallo et obsidione urbem undique cingentia. X. — Madan inter- 
prets it : " Arms hostile to the ramparts of the besieged.*' 

ISl. Monttrum] Monstrosum scelus : an enormity, 

123. 4nneali0m,4fc.} i. e. Should the Nile refuse to ov«r6ow 
his banks, and the land of E^ypt be in consequence parched with 
a destructive drought; even in that case, could the inhabitants do 
worse than thus devour one another, thus bringing a heavv re- 
proach (invidiam facerent) on the ttiver-god, for his trwi ob* 
stinacy i V. — Terrd Memphitide] Egypt was so called from Memo 
phis, the ancAent capital of Lowerl^gypt, whose xuins stil) n^ 
main, on the banks of the Nile opposite to Cairo, 
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Qu& nec terribiles Cimbri, nee Brittones unquanii 
Sauromataeque truces, aut immanes Agatbjrsi, 125 

H^ sasvic rabie imbelle et inutile vulgus, 
Parvula fictilibus solitum dare vela phaselis^ 
£t brevibus pictae remis incumbere testae. 
Nec poenam sceleri invenies^ nec digna parabis 
Suppiicia his populis, in quorum mente pares sunt 130 

£t similes ira atque fames. 

— ' — V. Mollissima cordor . 

Humano g«neri dare se Natura fatetur. 

Quae lacrymas dedit : baec nostri pars optima sensfis. 

Plorare erg6 jubet casum lugentis amici^ 

Squaloremque rei, pupillum ad jura vocantem 135 

Circumscriptorem^ cujus manantia fletu 

Ora puellares faciunt incerta capilli. ' 

t^jt. 125. Cimkri] See on viii. 248. — Sawmiieta] The Sarma- 
tiana, (of whom the Agathyrsi were a tribe,) infaabitiog what is 
Aow Poland and southern Russia. 
- • 126. Imhelieet inutile vulgus] sc. Teotyritaey iEgypt}i. 

127. Fictilibus PhaserUl Boats of earthenware ; nothing more 
than large oMoDg para, as they are called in the next line. Stra- 
bo> xvii. 

128. Remis incumbered Remos iropellere. P. 

129. Nec panam, ^c."\ u e. Tne baseness, wickedness, and 
ferocity of the Tentyrites, who, like savage beasts of prey, seem 
unable to distinguish between anger and hunger, exceeds all 
power of finding any punishment equal to their deserts. 

132. Fateiur] Ostendit, declarat. — ^This passage is happily 
ifnitated by Thomson : 

But man, whom Nature formed of milder clay, 
With every kind emotion in his heart, 
And taught. alone to weep, &c. G, 

133. Htfc] Misericordia so. L. — Nostri sensiis"] Of our feelings. 

134. Jubet] Natura nos jubet. — Casum] Infortunium. M. 
185. Rei] Accus^t'u^Sgualorem] It was customary for persons 

arraigned in a court of judicature, to appear in rags and wretched- 
ness, in order to move the compassion of the judges. But squalor 
may be understood gc^ierally, of the mournful condition of those 
that are accused, M, — Pupillum, Sfc] i. e. Orbum parentibus 
puerum, qui ^ jus vocat tutorem suum fraudulentum. 
. 136. Gt^ta] Pupillt. 
137. Fuellares capilli] i, e. Longi et fiu^tes, quales esse solent 



Digitized by 



Google 



Naturae imperio gemimus, c^m futiui nd^ift 

Vii^inis occurtk, vel tenk chiudiuir 'udw9, 

£t minor igne rogu Quia ewn boniiis^ et fiuce digsM 140 

Arcan&y qualem Ueferis tuU esse jsacerdoa, 

UUa aliena sibi credal onda i Separat boe w» 

A grege mutoram ; atque idej^ (veoeurabile 8oU 

Sortiti ingeniunoy divinorumqtte cafnacea; 

Atque exercendis capiendisque arlibus apti,) 146 

Sensum a ecalesti demissufu trazimus arce, 

Cujus egent prona et terrain spectantia. Muuidi . 

Principio MMkilait comnunis Coaditor tUia 

iTantiiin animas, nobis aBimttoi quoque ; mutims 4|I im$ 

Affectus petere auxilium ct pnestare jaberet, IM 



puellis. R.'^Facami ineerta] Ita ut nequeas dicere, sitae paer an 
puella. M, 

1S9. OccwriQ Nabis obviam fit* P. 

140. Minor igm rogi] Too small for tbe funeral DUe.-^Childreii 
who died before the seventh month were not nvrot, bqt iar 
terred. 0,-^F^e digntu Arcand] Wortl^y of fhe mystic torch, 
k e. of admission to the Eleusinian mysteries of Ceres, whkh 
were celebrated by night, (each worshipper bearing a torch,) and 
in which none were allowed to participate, but those whom the 
priest pronounced virtupus. 

141. Vult me] Requires him to be. , 

14^. Aliena sibi] Ad se non pertiaere* Jlf.-*AIludit ad iUud 
Terentianum s Homo 9um ; hmani nihil i me aUenum puto, Heaui. 
i. 1. — iSepara/l Distinguit. P. 

143. I(k?] For this very end and purpose, that we may sympa- 
thise with others. M>~'Fenerabile ingeniunt] A noble understand- 
ing. 

144. J)idnortiffi capaeet] Capable of divine knowledg^i^-^The 
poet places the dignity of man in two things ; religious know- 
ledge, and a capacity lor the civil arts of life. 0. 

145. Ca/^tefu/ts] Discendist R^ 

146. Sensum] '*That mobal sense, denied to creatures prone.^ G. 

147. Q^us egent proha, 4'cJ Sic Ovidius^ Met. u 

Prouaque cum spectent animalia cstera terram, 
Os homini subiime dedir, coekimque tueri 
Jussir, et erectos ad sidera tollere vtilttis. 

148. IndubU] Dedit, Qonce9sit.—Co«^ilor] Creator^ 

149i iiaMwiJ Life, the animal soul; ^tv^on^^^Animms : thft: ra- 
tional aoul^ or' nind 3 Mvt,^^|0|r* Tif 
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Dispersos Irahere io pepulutn^ oHgimre ?etiiito 

De nemore, et proavis babiutas lioquere aylvas ; 

JBdificara iomou^ laribus conjungere oostm 

Tectum aliud^ tutos vicino limine somnos 

Vt coUata daret fiducia; protegere armis 155 

Liapsum^ aut ingenti nutantem Tulnere civem ; 

CommuDi dare signa ttibA, defendier tsdem 

Turribus, atque unft portaruoi clave teneri. 

Sed jam serpentum major concordia : parcit 
Cognatis maculis similis fera. Quaodo leooi 160 

(Fortior eripuit vitam ieo? quo fttmore imquam 
Expiravit aper majoris dentibus apri i 
Indica tigris agit rabid& cum tigride pacem 
Perpetuam : ssevis inter se coovenit ursis. 
Ast homini ferrum lethale incude nefandi 165 

Produxisse parum est ; ciim, rastra et sarcula tantiim 
Assueti coquere, et marris ac vomere lasai^ 
Netcierint primi gladios excudere fiibri* 
Aspicimus populos, quorum non sufBcit ir» 
Occidisse aliquem ; sed pectora, brachia^ vultum 170 
Crediderint genus esse cibi> Quid diceret erg6. 



151. Trahere in pppukm] CoUigere et coogregare in civitatem. 

155. Cot lata} Reciproca. 

156. Nutantem] Titubantera, labantem. 

158. Teneri] Txi be secured. M. 

159. Mmor] Qu^m bominum. — Parcit Cognatis maculU, j-c] 
Spares his kiodred spots^ i. e. the leopard spares the leopard. M. 
— Jortin remarks on the passage : " All this is prettily said^ but 
without truth ; since the male beasts of every kind fight together^ 
when hunger or lust stimulates them, and act^ in this respect, 

juit ai if they voere men!* 

164. S^u inter uccnoenitur^^ Ursi ffsroces inter se consen- 
tiunt. P. 

165. Jemim] Gladium. 

166. Froduxute'] Fabricdsse. P,^^Parum est] Non satis est X. 
^Cum] Whereas. M.-^Tandis gtte. D. 

167. Coquerel To forge. — MarrU ac vomere lam] i. e. Wearied 
in their daily toil of making these implements. 

169. Popldoi] Whole nations. 

170. Pectorafbraekiayvultut] These are emphatically mentioned, 
as being the noblest parts of the human body. W, 
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$12 JUVENALIS SATIKA XV. 

Vel qu6 non fugeret, si nunc hcec monstra videret 
Pythagoras i cunctis animalibus abstinuit qui, 
Tanquam bomine^ et ventri indulsit non omne legutnen« 

174. Non omne legumen] For some superstitious and unknown 
reason, Pythagoras abstained from beans. See on iii. 211. — '* Great 
wits, like great liars, (says Owen,) should- have good memories. 
Pytbagoras's whimsical ideas with regard to food are spoken of 
here with great respect, because this answered the poet's present 
purpose. He should have recollected that he ridiculed a similar 
superstition in the Egyptians (tine 9), and that Pythagoras 
probably borjrowed his notions from that nation.*' 
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SATIRA XVL 



ARGUMENT. 

This satire is an ironical encomhuB upo» the milttafy^ w4th the 
purpose of showing the insolence and other ^ults wbicb marked 
them, at a time when the necessities or corruptions of the eii^ 
pijre rendered them of too great weight in the constitution.— » 
The conclusion is so abrupt, that the satire seems to be only a 
fragment. Omwi. 



AD GALLUM. 

Quis numerare queat felicis praemiai Galk, 

MHitiae i Nam, si subeantur prospera castrai 

Me pavidutn excipiat tironem porta secundo 

Sidere ! Pius etenim fati valet bora benigoi, 

Quam 81 nos Veneris commendet epistola Marti^ 5 

£t Samift genitrix quas delectatur arend. 

Commoda tractemus primiim communia ; quorum 
Haud minimum illud erit, ne te pulsare togatus 
Atideat ; imm6, eUi puUetur, dtssimnlet, nee 
Audeat excussos Pfsetori ostendere denies^ 10 

1. Pramia] Privilegia. 

a, MilUia] The soldiery. M.-^Subeantur} Ineantur, iatrarl 
possint. 

». Excipiat] Optantis est L. — Porta] soil. Castrorum. — ^Thc 
disagreeable tautology of these opening lines should be noted. 
The same idea is four times repeated : felici$ ndUiiay prospera cos* 
trOy ucundo gidere,fati benigni. R. 

6. SamiA genitriXf S^c] Juno, the mother of Mars, was worship- 
ped with peculiar honours at Samot^ an island in the Archipek^ 
still bearing its ancient name. 

7. Communiu] Generalia. P. 

8. Nete puUare togatui Audeat] Qu6d nuUus civis audeat te 
pulsare. Togatus opponitur armato. 

9. Puketyr] A milite. M,r^Dis$imukt] u e. Taceat, injuriam 
celec 

10. Prdttori] Th€ civil mag^trate.^lLrctiffoc dentes] Coflapart 
iiL 283. 
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€14 JUVENALIS SATIRA XVI. 

£t nigram in facie tumidis livoribus offam, 

Atque oculunr. Medico nil promittente^ relictum. 

Bardaicus judex datur baec punire volenti, 

Calceus^ et grandes magna ad subsellia surae ; 

Legibus antiquis castrorum et more Camilii 15 

Servato, Miles ne vallum litiget extra, 

Et procul a signis. Justissima Centurionum 

Cognitio est igitur de miiite ; nee mihi deerit 

UltiO| si justae defertur causa querelas ! 

Tota cohors tamen est inimica, omnesque manipli * 20 

Consensu magno officiunt : '* Curabitis, ut sit 



11. TumidU livoribus] i. e, Lividis tumoribus. 

1^. Nil promittentej Desperaote. 'Nil de recuperando viso, 
nil salutls aut r^medii promitteote. X. 

IS. Barda'icu$ judex] A military judge, a judge in regimentals; 
clad in the cloak called bardo^cuculluSf which the Romans had 
adopted from the Gauls. — In the decline of the empire, the siin|>li- 
city of the ancient Roman uniform was debased, by intermix- 
ing the military costumes of their barbarous neighbours^-— Dafur] 
Assignatur. M. — Hac punire volenti] i. e. To the citizen, who 
wishes to complain of the assault. 

14. Cfl/c€ttt et grandes sures] The dress put for the man ; a 
strong personification, and severe caricature of a camp-tribunal. 
Castrensisjurisdictio (says Tacitus) secura et obtusiorf ac plura manu 
agenSf cauiditatem fori non exercet. Agric. 9. — Charles XII. of 
Sweden actually threatened his Senate, (who, during his imprison- 
ment in Turkey, had taken certain measures which displeased 
him,) ^ that he would send one of his jack-boots to keep them in 
order." — ** II Uur ecrivit, que ^ils prUendaient gouvemer, it leur en- 
verraitiMie de ses bottes, e( que ce serait d'elle dont il faudrait 
mCils prissent les ordres,^ Voltaire. Livre vii.— JW flgna ad subsellia] 
In excelso tribunali. P. 

15. More] Institute. PJ^Camilli] The famous Dictator, who 
took Veil, B.C. 391. 

~ 17. Signis] The standards were pitched by the generaPs tribu- 
nal. — Justissima Centurionum, Sfc] Ironically. 

so. Mampli] The companies, tbe common soldiers. — The regu- 
lar legion (of 6,000 men) was divided into ten cohorts : each cohort 
itixo three maniples or companies ; and each maniple into two een- 
turies, 

9U Consensu magno officiunt] Firmo fcedere obslstunt tibi. — 
Curabitis, 4rc] The words of the soldiers, addressed to the com- 
plaining party ; so Britannicus and Lubinus understand the pas- 
sagCi which Mr. Gifford translates as follows : — 
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Yindicta gravior quam injuria.'' Dignum erit erg& 

Declamatoris Mutinensis corde Vagelli, 

Cum duo crura habeas, offendere tot caligas, tot 

Millia ciavorum. — Quis tarn procul absit ab Urbe? 25 

Prastered, quis tarn Pylades^ molem aggeris ultri 

Ut veniat r Lacrymae siccentUr protin^s^ et se 

Excusaturos nou sollicitemus amicos. 

'^ Da testem^" judex cum dixerit : audeat ille, 

Nescio quis, pugnos qui vidit, dicere, ^' Vidi ;" SO 

£t credam dignum barb^, dignumque capiilis 

Majorum. Cities falsum producere testem 

Contra paganum possis, qu^m vera loquentem . 

Contra fortunam armati contraque pudorem. 



" These snivelling rogues take special pleasure stiU, 
** To nnake the punishment outweigh the ill/' 
So runs the cry ; ■> 

23. Corde] Audaci^. Jkf. — Vagelll] Some brawling lawyer, 
who, for a fee, would undertake the most dangerous and desperate 
causes. Nothing however is known of him, but that he was of 
Mutina, now Modena, in the north of Italy. 
- S4. JDtto crura] A pair of shins, which may be kicked to pieces. 
— Tot caligas] A humorous designation of the soldiers by their 
iron shoes, as, above, of the Centurions by their hoots. See on iii. 
230. 

25. Quis lam procul, ^c] Usually interpreted : '' Who so sim- 
ple, and ignorant of the world ?*^—- But it seems better, with Ru- 
perti and Achaintre, to understand it literally : '* Who can take 
the trouble of going to such a distance, as to the Praetorian camp, 
to bring a charge against a soldier ?*' — the excuse either of the in- 
jured person himself, thinking it wise to drop the prosecution on 
any pretence, ^for the camp was only just beyond tlie walls of the 
city,) — or of his friends, who are unwilling to accompany him. 

36. Pylades] The friendship of Pylades and Orestes is pro- 
verbial. — Molm aggeris, Sfc] i. e. As to pass the entrenchments,, 
and enter the camp as a witness on your behalf. 

28. Se Excusatwog] Qui cert^ se excusabunt. P. 

29. Judex] i. e. Centurio. 

so. Nescio quis] Quisqiiis sit. — Fugnos] i. e. The fray, the as- 
sault. 

3L Dignum barU, ^c] i. e. Of primitive virtue and courage; 
worthy of being classed with our brave ancestors, V, 

33. Paganum] Rusticum, qui in pagis habitat. 

3 1. Pwlorem] Famam, honorem. — Armati] Militis. 
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Praemia tinne dia, atque alia emolumenta tiotemtis 35 
Saeramentorum. ConvaHem ruris aviti 
Improbus aut cafiopuin mihi si vtcinos ademit^ 
Atit sacrum effbdit medio de iimite saxum^ 
Quod mea cum patulo coluit puis annua Kbo ; 
Debitor aut sumptos pergit non reddere nummos, 40 

Vana supervacui dicens cbirographa iigni ; 
Expectandifs erit, qui lites incfaoet^ annus, 
Totius popuH : sed tunc quoque mille ferenda 
Taedia, mille moras : toties subsellia tantikm 
Sternuntur ; Ja^ facundo ponente lacemas 45 

Caeditio, et Fusco jam micturiente, parati 
Digredimur, lent&que fori pugnamus aren&. 



36. Saeramentorum} i, e. Militum. Sacramentum was the oath 
of allegiance, taken by soldiers on their enlistment. — Ruris] Pne- 
dii. P. , 

88. Sacrum saxum] The stones set up for land-niarks were con* 
sidered sacred, as altars of the god Tcrfnimit ;. and upon them, 
at his annual festival in February, called the TerminaUa, were oi^ 
fered the simple sacrifices mentioDed in the next line. 

40. Pergit non reddere] Perseverat noo resiituere. P.-^Sump- 
tttt] Borrowed. 

41^ Vana supertmcuiy ^c] This line is repeated from xiii. 13T. 
where see the note. 

4^. Expectandui erit, ^c] This sentence is obscure : the usual 
order of interpretation i« : Expeciandus erit annui^^i inchoet litea 
mias popnlu (T.) i. e. We must wait a long time till the seisoti 
foV opening the courts arrives ; and then tho'e are many causes 
to b6 heard before ours. 

44. SabulUa taniitm SUrnuntvr] i. e. The bench is set out and 
iH^pared; but no judges attend. StemwOur si^ni&es the spread- 
ing af the bench wit iT cushions or the lik«, M, 

45. Ponente lacernas] Throwing off his robes, as imable to bear 
tho heat. — Bven when the judges do attend, they are continually 
going out of court on some frivolous pretence or other* 

46. CaditiOfet Ft^o] The first of these jadges was noted for 
his cruelty, the second (according to Martial viT. S7.) for drunken* 
ness : mentioned before, in Sal. xii. 43. and xni. 107. Q. — Partiti} 
Although prepared with all our witnesses, documents, and counsel, 

47. Digredktur] i.e. We are dismissed without a Ii^uring.-^ 
ArenA] A metaphor from gladiators* So Horace, Lento Satnnites 
ad lumina prima duello, fiplst. ii. 3. 98. 
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Asi Ms, qnos arma tegunt et balteus ambit. 

Quod placitum est ipsis^ praestatur teoipus agendi. 

Nee res atteritur loiigo sufflamine litis. 50 

Solis praetered testandi militibus jus 
Viva patre datur : nam, quae sunt parta labore 
Miliiiae, placuit non esse in corpore censfis, | 

Omne tenet cujus regimen pater. £rg6 Coranum, 
Signorum comitem, castrorumque sera merenteni, 55 

Quamvis jam tremulus, capiat pater. Hunc labor aequus 
Prqvehit, et pulchro reddit sua dona labori, 

Ipsius cert^ Duels hoc referre videtur, 

49. Jgendi] Litigandi, causas suas agendi. 

60. JVec res atteritur, Sfc] Patrimonium non absumitur )ong4 
litis mora. B, — Sufflameuy properly, means a drag-<hainy (see viii. 
147*) ihe operation of which necessarily causes that part of the 
wheel to be worn away, which drags along the ground. L, 
» 51. Testandi] Of making a will ; which, by the laws of Rome, 
no son was allowed to do during the life of his father. . 

58. TlacuU] Statutum est P.^-^Non esse in corpore censHs] 
Whatever a son had acquired by military service, was considered as 
distinct from, and forming no part of, the general family property. 
In general, a son, during his father's life, could possess no inde- 
pendent property ; because, by the Roman law, he was himself 
the pitiperty of his father ; as a slave, of his master. 

54. Coranum] Some young soldier of fortune. 

56. Capiat jpater] A disgusting, yet ludicrous picture of ava- 
ricious depravity ! — a father, tottering on the verge of the grave, 
(Jam tremulusy see x. 259.) and yet paying servile court to a son in 
the full vigour of life, in hopes to be named his heir ! G, — Labor 
aguus"] Faithful or meritorious service. — From the tautology of 
labor reddit dona labori, this passage is evidently corrupt. Three 
emendations have been proposed ; but they are all conjectural. 
Ruperti, for labor^ would read favor; Dusaulx, redeunt instead of 
reddit; v^hile Britannicus proposes recJeii, and alters th« punctua- 
tion as follows : 



-Hunc labor aequus 



Provehit : et pulchro reddi sua dona labort; 
Ipsius cerl^ ducis hoc referre videtur : 
Ut qui, &c. 

58. Ipsius certl Ducisy Sfc] This must be understood ironically 
(according to the common reading), if we consider the satire per- 
fect. Bur, as the poet could not prudently suppose that the Ro- 
man empire was capable of subsisting without standing armies, 
Jttv. Sat. T 
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Vt, qui fortts erit, sit felicissimus idem^ 

Ut laeti pbaleris omnes^ et torquibus ouines ! 60 

4( # # # 4( 4( # 



it seems most probable that fomething has been lost, which 
might conclude the satire to the following effect : 

Attamen, ut cives vexet^ non protegat armis^ 
Miles ; et urban ai rumpat ferus otia pacis ; 
Ut Sanctis patribus quoque debita jura resolvat; 
Hoc natura vetat : sensus moresque repugnant. 0. 



FINIS. 
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